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(Á. K.) Nem akarjuk m ásnak, m int 
puszta nyelvbotlásnak vagy (éves hírlapi köz
lésnek venni azt a  nyilatkozatot, melyet Nessi 
Pál képviselő tegnap a  m entelm i bizottság 
előtt tett s  melyet ma m inden hírlap azonos 
szövegben közöl. E közlés szerint Nessi Pál 
úgy adta volna elő a  Kolozsvárott történte
ket, hog y : őt az ifjúság egy küldöttsége föl
kereste és tudom ására hozta, hogy tüntetésre 
készül, amikor a  katonai zenekar József 
Ágost főherceg m egérkeztekor a  Golterhalte- 
dalt fogja játszani. Az ifjúság —  úgymond 
Nessi —  „ a  K ossuth-nóta éneklésével akarta 
tulharsogni a katonai zenekart, Nessi taná
csára azonban, nehogy a tüntetésnek anti- 
dinasztikus jellege legyen, úgy határoztak, hogy 
a Kossuth-dal éneklésétől elállanak és a 
Szózatot fogják dalolni."

Ismételve hangsúlyozzuk, hogy nem  akar
juk m ásnak venni e nyilatkozatot, m int nyelv
botlásnak vagy téves hirlapi közlésnek. Mert 
merő lehetetlenségnek tartjuk, hogy a Kos- 
suth-nótáról éppen egy függetlenségi párti 
képviselő állítsa ki azt a  bizonyítványt, hogy 
annak antidinasztikus jellege lehet. Ilyet a 
Kossuth-nótáról senkisem  m ondhat, legke
vésbé pedig függetlenségi párti képvkelő. A 
Kossuth-nótát m ár a  bölcsőjében tanulja meg 
minden m agyar em ber és ez a dal végig
kíséri a  m agyart egész életén, a  nélkül, hogy 
akár hűségét, akár a  m agyarnak veleszüle
tett ragaszkodását és hódoló tiszteletét csor
bítaná a  korona viselője iránt. Nincs olyan 
magyar izü m ulatság, vagy akármiféle válasz
tás, ahol a  K ossuth-nőta dalam a ne szere
pelne. Ez a  dallam  im m ár kiirthatatlan a m a
gyar ember sz ivéből; s nagyon szom orú, sőt
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A  férj költő, kiválóan az aaszonvlelkek kutatója. 
£áóp, iuigy űu, elegáns ruházat, nem mindennapi alak.

Az asszony éppenséggel nem ír költői műveset, 
búvárként nem ereszkedik le semmiféle lelkekbe. Azért 
lett a  kö.tö felesége, mert hclészeretett, mert élni akar 
hosszan, boldogságban, mert úgy érezte, hogy azzal lesz 
jó egy egész óiotro együtt lenni, akihez a szive szerelmes 
vágygyal, meleg vonzódással kívánkozik Különben szin
tén szép. szintén elegáns, csak éppen nem valami impo
náló, nem rendkívül megjelenés.

(Történik' néhány évi házasságra otthon, a modern 
iparmttvéazet termékeivel bebutorozott kis szalonban. Borús 
téli délután. Jó bent lenni s kibámulni a didergő világba.)

Ál asszony (miután egyideig elbeszélgettek, hir
telen ötlettel odabujik az urához): Szeretsz ?

A férj (visszaadta az ölelést): Szeretlek.
Az asszony: Úgy mint régen?
A férj (kissé ámulvá): I l i t  persze, hogy úgy.
Az asszony (mélabusan): Nem tudom h in n i...  

Nem ismerek a hansodia, a régire . . .
A férj (szorosabban magához öleli): Ugyan, kis 

bolondom 1 Mi lolt? A  hangomI? . . .  Mi bajod 
van te néked az én hangommal ?

Az asszony (remegő aggodalommal): Nem tu
dom . . . Nem bízom . . .

A fér] (a fejével kissé eltávolodva, merően nézi): 
Miben ?

Ae asszony: A boldogságomban, benned.
A férj: Ugyan. És mióta?
Az asszony: Már jó idojo, de egészen biztosan 

nem tudom, mióta. Talán néhány hónapja.

m egdöbbentő dolog volna, ha  ehhez a dal
lam hoz csakugyan antidinasztikus jelleg tapadna.

De h a  nem  is tartjuk e nyilatkozatot 
m ásnak, m int nyelvbotlásnak vagy téves hír
lapi közlésnek, mégis érdekesnek és érdem es
nek tartjuk, hogy vele foglalkozzunk. Mert ha 
m ai napság, ső t nem csak ma, hanem  m ár 
rég idők óta nem  lehet a  Kossuth-nótára rá 
fogni, hogy annak  antidinasztikus jellege van, 
—  de igenis, tényleg voltak idők, midőn 
ennek a nótának nagyon is antidinasztikus 
jellege volt. Akkor volt ez, amikor a  magyar 
em ber szivében nem  élt a  királyhüség, m ert 
nem  is élhetett. Akkor volt ez, amikor a 
K ossuth-nótát csak titokban lehetett énekelni, 
s am ikor e nótának dallama a forradalomnak 
újabb szent fogadalmát jelenlette. Nemcsak 
az örök hála és a  lángoló szeretet volt e 
dalban kifejezve Kossuth Lajos iránt, hanem  
bele volt foglalva m indaz a  sötét gyűlölet 
és még sötétebb bosszúvágy, mely a magyar 
em ber szivét nem csak a  hóhérok, hanem  a 
dinasztia irán t is eitöllötte. És ime, csodás! 
Ugyanaz a  dallam és ugyanaz a  szöveg, mely 
egykor a  Iíossuth-kultuszt akként képviselte, 
hogy az nem csak gyűlölni, hanem  fenyegetni 
is akarta  a Habsburg-dinasztiát, —  az idők 
és a  viszonyok átalakulásával olyan nép- 
h im nuszszá lett, mely szabadon és nyíltan fon
hatott össze a  m egkoronázott király és az egész 
uralkodóház iránti hűséggel és ragaszkodás
sal. Pedig szövege is, dallam a is szakasztott 
ugyanaz, ami negyven vagy ötven évvel ez
előtt volt. És nem csak a  m agyar nép szivé
ben él s ajakén zeng e dal, hanem  elégszer 
lehetett hallani a  katonai zenekaroktól is. Ami 
arra m utat, hogy h a  csak szándékosan, ha  
csak erőszakosan nem  akarnak a  Kossuth- 
nótának olyan célzatot s olyan m agyarázatot 
adni, am i nem  szükségképpen tapad ahhoz,

A férj (egy-két pillanatra hátradől a karosszék
ben, aztán egy kis gondolkozás utáif): Nézz ide, kis 
szivem a szemembe és beszélj egészen Dyiltau. 
Mondd, mitől félsz?

Az asszony (megint csak odaborul a férfi, mellére, 
csepegve): Hogy megcsalsz.

A férfi (türkészőtzq): Hogy érted e2t? Gya
núd van csak, vagy bizonyosságod?

Az asszony (becsületes őszinteséggel): Nem 
tudok biztosat. Semmit som tudok. Csak télek . . .

A férj (a hetyzei mint trot is érdekli, elemezte, 
boncolgatva folytatja): Attól, hogy meg foglak 
csalni ?

Az asszony (gyönge hangon): Igen.
A férj: Tehát attól nem félsz még, hogy 

már megcsaltalak?
Az asszony: Azt hiszem 1 . .  nem.
A férj: Szóval úgy érzed, hogy most vagyok 

azon az utón ? . . .
Az asszony (csak hallgat, sóhajt).
A  térj: No jó. Értem. Néhány hónap óta 

nyugtalnnkodol. Nem hiszed, hogy úgy szeretlek, 
mint régen. A hangom nem a régi, nem talál úgy 
a szívódhoz, mint azelőtt. Aggódok De hát mi 
már majdnem négy év óta vagyunk együtt. Mért 
nem nyugtalankodtál már hamarább, mért félsz csak 
néhány hónap óta? Kell valami okodnak lenni, 
amiért gyanakszol. Mi az? Másképpen élek, mint 
azelőtt? Kire féltékenykedel?

Az asszony (hallgat).
A férj: Ki az? Mondd megt
Az asszony (habozik, vivődik, vergődésében végre 

is szél): Az a szinéazlány. . .  az a  Osuda, akitől 
úgy bomlik mindenki 1 . . .

A férj: Gondoltam. Hát tőle tartasz, fiacs
kám? És miért? Mivei tartod veszedelmesebbnek, 
mint a többi lányt, vagy asszonyt, aki foglalkoz
tatott ? <5, vagy más, az nekem mindegy, hidd el. 
(Felsőbbséges határozottsággal): Modell, semmi egyéb. 
Ha aggaszt ő, ugyanannyi joggal a  többi is bánt
hatott vo lna. . .

akkor a  Kossuth-nótának nem csak antidinasz
tikus jellege nincs, de nem  is lehet. F.s igy 
vagyunk nem csak a  Kossuth-nótával, mely a  
messzi múltból m aradt reánk, hanem  m ás 
egyebekkel is, —  melyeknek m a m ár szintén 
nincs meg az a  jelentőségük, ami a m últban 
volt. Ha csak szándékosan és erőszakosan 
nem  m agyarázunk bele olyat, ami nem  szük
ségképpen tapad hozzá.

Ámde ha mi magyarok mindig tiltakoz
tunk is az ellen, hogy a Kossuth-nótának 
antidinasztikus jellege lehet, —  de mindig 
voltak s m a is vannak elegen, akik m int a 
m agyar nem zet gonosz és megrögzött ellen
ségei, állandóan azzal rágalmazzák s azzal 
gyanúsítják a magyart, hogy az ő szivében a 
Kossuth-nótának m a is ugyanaz a  célzata és 
ugyanaz a  jelentősége van, ami volt réges- 
régen. — És ezek a  gonosz ármánykodók nem  
szűnnek meg m inden alkalmat felhasználni, 
hogy igazukat bizonyítsák. És ime, m ennyire 
ujjonganának és m ennyire tapsolnának azok, 
ha  az a  nyilatkozat, m elyet Nessi Pál a  m en
telmi bizottság előtt tett, csakugyan nem  lett 
volna nyelvbotlás vagy téves hirlapi közlés. 
Mennyire ujjonganának és tapsolnának, h a  
diadalm asan k iálthatnák: „ím e, egy függet
lenségi párti képviselő m aga ism eri el, ső t ki 
is nyilatkoztatja, hogy a K ossuth-nótának 
antidinasztikus jellege v a n !“ Azért ism ételjük 
s azért hangsúlyozzuk mi ú jra  m eg újra, hogy 
e nyilatkozatot nem  vehetjük m ásnak, m int 
nyelvbollásnak vagy téves hirlapi közlésnek.

Nem akarjuk m ásnak venni. Mert ellen
kező esetben, valahányszor a  Kossuth-nótát 
hallanók, nem  érezhetnők többé azt a  tiszta 
gyönyört, m elyet szivünkben és képzeletünk
ben  e dallam nem es és büszke hagyom ányai 
fakasztanak. Nem érezhetnők többé a tiszta 
gyönyört, m ert m egdobbanna lelkiismeretünk,

Az asszony (benne van a vallomásokban): Egy 
k ics it. . .  a többi is bántott, mind . . .

A férj: És sohasem szóltál 1
Az asszony: Nem gondoltam még ennyire, 

olyan nagyon rosszra.
-4 fért: És most?
Az asszony (lehajtja a fejét): A  Iegrosz- 

szabbra!. . .
A férj. De hát miért?
Az asszony: Igazában nem tudom. Csak 

félok. Sokkal többet vagy vele, mint voltál más
sal. És másképp boszélsz róla. Ezt to nem tudod, 
de én látom, olyan jól látom. Ez a lány téged is 
megfog, elvisz tőlem!

(Hevesen átkarolja, magához szorítja.)
A férj (kissé megrendülve): De az istenért, kis 

szivom, no légy olyan rémlátó. (Mindenáron meg
akarta nyugtatni): Tévedsz. Roszszul látsz. Nem 
vagyok másmilyen. Csak olyan vagyok, mint 
eddig. Ez a lány sem visz el, meg a  többi sem. 
Nagyon érdekes, különös, titokzatos. Kutatom, be
léje akarok nézni, mog akarom fejteni, ez az egész.

Az asszony (csak tovább is aggódva): Ja j, vesze
delm es... Ne menj hozzá, egyetlenem!

(Simogatja, s néz rá hosszasan, kérőleg.)

A férj (némi zavarban): Igazán bohó vagy. 
Tudod, hogy nem vagyok valami kispolgár, ha
nem művészember. Változatosság, meglepő for
dulat, élénk hangulat az elemem. Éttől kap 
erőt, frisseségot a fantáziám, ezért járok künn a 
világban, az emberek között, hogy nézzem őket 
mindenféle körülmények közt, hogy tanúja legyek 
a lelkűk minden megnyilvánulásának, (Lelkesen): 
Nincs érdekesebb teremtménye a földnek az em
bernél és nincs nagyobb, színesebb alkotása a 
természetnek az asszonynál, akiért minden tör
ténik, aki örök tanulmány marad a  világ végéig. 
A művész, ha  akarja, ha nem, körülötte bolyong, 
s nem szabadul tőle.

Az asszony (szomorúan): A művész feleségé-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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hogy midőn e dallal összeolvadunk, vétünk 
a trón iránti hűség és ragaszkodás nem ke
vésbé nemes és magasztos hagyományai ellen. 
Soha többé nem  engedhetnők át magunkat 
a  Kossutb-nóta zavartalan élvezetének, mert 
mindig fülünkbe csengene, hogy ennek anti- 
dinasztlkus jellege van! —  Már pedig ml a 
Kossuth-nötát nem  adjuk, s nem fogjuk odaadni 
senkinek a kedvéért sem 1 — Mert ez a  mi nép
himnuszunk 1 —  De csak úgy és csak addig 
lehet az, mig annak antidinaszlikus jellege 
nincs. Ne fogjuk tehát reá s ne  értelmezzük 
akként, hogy annak csak ellenségeink tapsol
hatnak. De másrészt ne keressünk és hajánál 
fogva ne rántsunk elő olyan afféreket sem, 
melyek a mi néphimnuszunk iránti ragaszko
dásunknak tiszta motívumait vonhatnák két
ségbe s melyek ránk olvashatnák azt a 
gúnyos Ítéletet, hogy nem  m érünk egyenlő 
mértékkel, —  s csak a  m ás szemében talál
juk  meg a szálkát, de a  magunkéban nem 
látjuk meg a  gerendát sem.

Az indemnitás.
B udapest, november 11.

A mai nap egy kis változatosságot hozott a 
formában. A szélsőbal nem napirend előtt csi
nált vitát, hanem tir t ülésben. Mialatt ugyanis 
dtáth Endre fiatalos hévvel mutatkozott be a 
t  Háznak, a szélsőbal zárt ülést készített elő, 
hogy azon vitassa meg Plóst igazságügyminisz
ternek a mentelmi bizottság tegnapi ülésén a 
Nossi-ügyben tett nyilatkozatát S a fiatalos szűz- 
beszéd után az elnök csakugyan kiürittette a kar
zatokat s megnyitotta az uj Házban az első zárt 
ülést. (A karzatok itt sokkal lassabban ürülnek 
ki — az kitűnt ma.) Aztán a zárt ülésen egy 
órahosszat folyt a csetepaté, de az eredmény az 
volt, hogy a többség a zárt ülést nem látta szük
ségesnek. Pont délben tehát megint bebocsájtot- 
ták a közönséget

Az elűzött és visszatért közönség pedig 
igazán érdekes beszédben gyönyörködhetett. Vá
zsonyi Vilmos beszélt.

A fiatal demokrata képviselő igen előnyösen 
változott meg. Azelőtt minden beszéde sikerült 
kísérlet volt abban az irányban, hogy lehetőleg 
mindenkit magára haragítson. Ma ugyanolyan 
igazságokat úgy próbált hirdetni, hogy minden

nek pedig sokat láj ezért a szive. A művésznek I 
nem kellone házasodnia.

A férj (elérzékenyedik, gyöngéden megcsókolja): 
Dehogy nem. Már mért ne kellene megházasodnia f 
Különösen ha ilyen édes teremtésre akad, mint 
amilyen te vagy. De az ilyen kedves kis terem
tés ne bizalmatlankodjék soha az urában.

Az asszony (esdő hangon, bátorságot kapva a be- 
cétgelistól): No menj többé ahhoz a leányhoz 1 . . .

A férj'. Ugyan hová gondolsz? Meghátrál
jak? Féljek önmagámtól? Elveszítsem magam 
alól a talajt? Fussak az asszonyok elől, munkáim 
alakjaitól ? Akik szárnyat adnak az inietemnek, 
fényt a költészetemnek! (Belemclegedve, átszelte- 
mültrn): A  mester szökjön a  ínodeiijeitúi I ? . . .

Az asszony (csak hallgat hitetlenül, lehangoltam) 
(Egy kis szünet. Az alkony teljesen leereszke.

dett. A szoba meglehetősen homályos, a vastag füg
gönyöktől szabad ablakrészcken az utca esti vilA- 
gosságábót csak kevés halót be. Tárgynak, embernek 
csak rezgő foltjai, körvonalai látszanak.)

A férj (a kölcsönös elmélyedés után némileg meg
higgadva, váratlanul visszatér a beszélgetés egy előbbi 
pontjához): K ülönöst... Évekig nem árultál el 
semmit kis aggodalmaidból, s most is, hogy hó
napokig gyötrődtél, el tudtad rejteni azt, ami 
benned végbemegy. Csudálatos, de be kell val
lanom, hogy az én szemem som vette észre. Hogy 
tudtál eddig titkolódzói?

Az asszony (megadással): N ehéz... olyan ne
héz erről beszélni... először...

A férj (félig tréfásan, kötődve): fts ha a tit
kolódzás, a bujkálás idején beáll a katasztrófa I ? . . .  
Holott a kellő pillanatban, egy jókor jött vallo
más még visszaránthatta volna az örvénytől a 
tilos felé tévelygő, gyarló földi embert I ..

Az asszony (bánatos lemondással): Akkor ha
tározott a sors.

A férj (megint felülkerekedik benne a kisérletező 
iró): Mi volna, ha hűtlen lennék hozzád?

Az asszony (könnyen megrázkódik): Ne beszélj 
Ilyeneket 1

A férj: Ugyan, szivem, ne vedd olyan ko-

kinek rokonszenves legyen. S kitűnt, hogy igy is 
tud beszélni. Beszéde (mindig csak annak első, 
igazán értékes felére gondolnak, mert második 
fele holmi kerületi restanciák elintézésének volt 
szánva s meglehetősen szétfolyt) — beszéde tehát 
mindenkinek nyújtott valami rokonszenvest. A 
konzervatlveknek a rendi táblák hazafiasságáról egy 
nagy ologe-t, a függotlenségi pártnak az önálló 
vámterület pártalakitó erejéről és a mártir-kor- 
mányelnök Batthyányiról emelkedett szavakat, a 
néppártnak koncessziót, hogy klerikális kormány 
is adhatna az országnak tiszta igazgatást és tiszta 
választásokat, a szabadelvüpártnak podig világo
san megrajzolt képet arról a históriai jelentőségű 
szerepről, melyet Széli Kálmán az alkotmányosság 
mogmentése körül vállalt és teljes dicsőséggel meg 
is csinált. Kellemes és érdekes volt tehát ez a beszed 
mindenkinek, az elmés ötletek és hasonlatok pedig, 
melyok egymást kergették a beszédben, a figyelem 
mellett a hatást is biztosították a szónoknak. Volt 
egy képe, mely az egész Házat megkapta. Arról 
beszélt Vázsonyi, hogy nálunk a miniszterek soh- 
sem hagyják el helyüket önszántukból, úgy kell 
őket kituszkolni s éppen azért nincs a nemzetnek 
tartalék-erőforrása, mert csupa elhasznált minisz
ter kerül penzióba. Akik nagyok voltak — je
gyezte meg Vázsonyi — hasonlítanak a kiéget* 
tűzhányóhoz, melynek kráterébe a gyerekek 
kavicsokat dobálnak; s akik kicsinyek voltak, 
hasonlítanak a kiégett tajtékpipához, mely a pipa- 
tóriumban áll, de már többé senkisem pipál belőle.

Nagyon tetszett ez az elmés kép. Pedig 
éppen ez nem talál. Vagy nem-e éppen az ellen
zék konstatálta, hogy Széli Kálmán annak idején 
nem ragaszkodott a minisztorséghoz, a nemzet 
tartalék-erőforrásait gyarapította s mikor legna- 
gyobbb szükség volt reá, előkerült? Maga Vá
zsonyi is históriai szerepnek tudja Széli Kálmán 
szerepét és elismeri, hogy feladatát a haza érde
kében kitünően oldotta meg. Nos tehát 1 Akkor 
mégsem igaz, hogy minden miniszter ragasz
kodik a hatalomhoz és mindegyik elhasználva 
kerül penzióba. S bár azt is elmésen élezte 
ki Vázsonyi, hogy Széli Kálmánnak teljesített 
hazafias munkája után félre kellett volna álla
nia, mint az ifjabbik Dumas darabjaiban annak 
a kedves embornok, aki minden galibát elsimít, 
minden csomót kibogoz, de azért éjszakára nem 
marad a kibékített házaspárnál: — ebben sincs 
igaza Vázsonyinak. Mert hátha éppen azért ma-

molyan. Hisz csak egy kis elmélet az egész . , .  
No, mi lenne akkor?

Az asszony: Nem nézhetnék rád többé, nőm 
tudnálak megérinteni. . .

A férj; Bizony igazad volna . ' . .  Most felelj 
határozottan a meggyőződésed, vagyis a legben
sőbb ösztönöd szerint: Megcsallak én téged?

Az asszony : Hiszen már mondtam , . .  nem 
tudom.

A férj (mindjobban izgatja a probléma, most 
már va1ósággal csak megfigyelési objektum neki az 
asszony) : Sohasem hiszed, hogy megcsallak?

Az asszony: De igen, mégis . . .  Vannak pil
lanatok, ha távol vagy tőiem . . .  akkor azt érzem, 
hogy nem is iehet másképp.

A férj: És akkor átérzed a megcsalatás ösz- 
szes borzalmait?

Az asszony (fázósan hozz isimül): Igen.
A férj: Szóval, rád nézve akkor teljosen 

mindegy, hogy megcsallak-e, vagy nem?
Az asszony: Azt hiszem . . .
A férj: No látod, hát ilyenek vagytok ti 

asszonyok I Megcsalhat az uratok, csak az a fő, 
hogy no tudjátok. Mert akár hü, akár nem hü 
hozzátok, egyformán szenvedtek, ha rátok tör a 
féltékenység. Vagy van-e különbség a két lelki- 
állapot közt, amely a férj ártatlansága esetén is, 
bűnössége esetén is előáll, amikor az asszony 
szívó gyanút fog? Ez tulajdonképpen ugyanaz a 
lelkiállapot, ugy-e?

Az asszony: Igen.
A férj: Hát mit gondolsz, mi oltalmazza 

meg nektek az uratok hűségét?
At asszony: Nem tudom.
A férj: Megmondom. Az, hogy a hűtlenség 

elkövetése a férjre nézve is nagyon keserves do
log. Majdnem olyan nehéz válság, mint az asz- 
szonyra nézve.

A t asszony (hozzdsimul, hirtelen fordulattal): Ne 
menj ahhoz a leányhoz . . .  kérlek . . .  édes . . .

A férj (meglepetve): Hát még sem bízol ben
nem? Hát megcsallak én?

Az asszony (megborzong, erősebben átöleli): 
Félek 1 . . .

rád Széli Kálmán, hogy — ne legyen még éjszaka ? 
Vázsonyi nem fél a politikai éjszakától, de a nem
zet igen. S ha az ifjabbik Dumas darabjaiban 
megengedi Vázspnyi a kedves embernek, hogy 
addig maradjon, mig minden csomót kibogozott.* 
bízza Széli Kálmánra, hogy mikor látja feladatátmeg- 
oldottnak. Hogy ért a osomók kibogozásához, azt, 
ugy-e, Vázsonyi is elismeri Széli Kálmánról? Nos hát 
legyen egy kis türelemmel és bízza a miniszter- 
elnökre, hogy meddig kell maradnia. Mert addig 
marad és nem tovább. Az egész ország számára 
nőm a terézvárosi óra mutatja az időt — hát 
bízzuk Szélire, hogy meglátja majd, ha az ő ideje 
elérkezett.

Ismételjük azonban, hogy Vázsonyi mai be
szédének első fele szerencsés, ötletes, finom és 
hatásos volt. Ez föltétlenül használt neki a Ház
ban. A beszéd második része nem volt hatásos, 
de az talán még többet használ neki a — kerü
letében.

Még Egry Dezső is beszélt, aztán a vita 
folytatását holnapra halasztották.

A  k é p v ise ló 'h á z  ü lé s e  n o v e m b e r  11-én.
—  K ezd ete  d é le lő tt  1 0  órak or. —

Elnök: Gróf Apponyi A lbert
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László. Flóss Sándor.
Elnök: Megnyitja az ülést, iölolvastatja s hite

lesítik a jegyzőkönyvet. Jelenti, hogy báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter tegnap értesítette, hogy 
még tegnap intézkedett a Nessi Pál ellen lolyamatha 
tett becsületbirósági eljárás löllüggesztóse iránt (Ál
talános helyeslés.)

Daróozy Aladár, a kérvényi bizottság előadója, 
bemutatja a kérvények negyedik sorjegyzékét.

(Az indemnity.)
Káth E ndre: Napnál világosabb, hogy a több

ség elült még végcéljában som a haza fiiggetlonségo 
és önállósága az irányadó, (ügy  vaui Ügy vanl a 
szélsőbalon) Az indemnityt, amelyet időszerűtlenül 
hoztak a Ház elé, nem tekintheti másnak, mint bizalmi 
kérdésnek s erős a hite, hogy az indemnity a jelen 
esetben nemcsak mint cél iebeg a kormány előtt, 
hanem a kormány legyvert akar magának kováosolni 
arra. hogy azt az ellenzék feje lölött Damooles 
kardjaként villogtathassa, (igaz 1 Úgy van 1 a szélső
balon.) Pedig a nemzetnek sohasem volt a  bizalomra 
nagyobb szüksége, mint most. (Úgy van 1 Úgy van 1 
a széisőba'on.) Súlyos időket élünk, a nemzet szét 
van tagolva, álom lett a testvériség s üres lrázis az 
egyenlőség. Azt vetik már évtizedek óta a nemzet 
szemére, hogy Ausztria nélkül meg nem élhet. Be
szélnek nemzeti öntudatról, és eltűrik azt, hogy meg
bélyegezzenek egy képviselőt a katonai becsületügyi 
eljárással; éltünk azt, amit Brassóban láttunk leg
utóbb.

K ó ro d l L n tz :  N em  ig a z !  (Zaj é s  m o zg á s  a  
szélsóbaloidaton.)

Gál Sándor: Negrics. (Zaj a szélsőbaloldalon.) 
Csak Kórodi Lntz ur hallgasson 1

Kórodl Lutz : Csak maradjunk a tényéknél I
Ráth Endre: Sivár korszakunkban meg tudná 

talán bocsátani a 67-es kormányok minden bűnét, ha 
látná azt. hogy a nemzet erősítésére törekszenek. A 
tanítók és tisztviselők számára nincs pénz, mert kell 
a pénz a katonaságra, a nagyhatalmi állásra. A székely 
nép küldte ide képviselőnek. Ennek a .népnek ma 
jogok, eszközök kellenének, hogy megélhessen, de 
erre nincs pénz. (Igazi Úgy vanl a szélsőbaloldalon ) 
A kormány iránti bizalmat nem szavazza meg. (He
lyeslés a szélsőbalon.)

Elnök : Jelenti, hogv husznál _tőhb képviselő 
zárt ülést kért. A zárt ülést elrendeli, de előbb az 
ülést öt percre lelfüggeszti.

( A  zárt ülés.)
E lnök: Megnyitja a zárt ülést s átadja a szót 

Kossuth Ferencnek, hogy indokolja meg, miért kérték 
a zárt ülést.

Kossuth Fereno: Az igazságügyminiszter olyan 
nyilatkozatot tett, amely káros a mentelmi jogra, mert 
ez a jog kodifikálva ninos, tehát a helytelen miniszteri 
magyarázat veszedelmes következményeket vonhat 
maga után. A miniszter azt mondta, hogy osak sza
badságvesztés-büntetésre vonatkozik a mentelmi jog. 
Szerinte az ellen is kell védeni a  képviselőt, hogy 
büntetéssel való lenyegetéssel meg ne lélemlitsék. 
Nem áll az sem, hogy a képviselőnek a Házban való 
eljárására vonatkozik csak a mentelmi jog, mert a 
népképviselőnek az országban járnia-kelnie és érint
keznie kell a néppel.

Széli Kálmán: Elvileg nem barátja  a  zárt ülés
nek, egyes kivételes esetekben, melyek a  nyilvános
ság előtt nem tárgyalhatok, indokolt. Közérdekű 
dologban nein lehet helye titkos tanácskozásnak. 
Helyes-e az igazságügyi miniszter nézete vagy nem, 
— azt meg lehet vitatni az egyes bizottságban. De ez 
nem való zárt ülésre. Nagyra beosüli a mentelmi 
jogot, a zárt ülésben azonban tartózkodik a  n y ila tk o 
zástol, mert ez a nyilvánosság elé tartozik.

Olaj* Lajos: Szerinte lontos ok van a  zárt  
ülésre. Bajuosan tapasztalta, hogy a többség mentelmi 
bizottsági tagjai nem lüggellen bírák, hanem párt- 
politikusok. Önök a lolyosőn beismerik, hogy iga
zunk van. aztán pedig meghajolnak a szörnyű katonai 
túlkapások előtt. Hosszan és hovesen lejtegeti, hogy 

I Nessi Pál mentelmi joga meg van sértve. Nem.
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Btabad eltűrni, hogy a katonaság a képviselők 
tőié kerekedjék. Gondolja meg a miniszterelnök, 
hogy a haza iránti hűség nagyobb kötelesség, mi
* ^ A p p o n y i  Albert elnök: Kijelenti, hogy nem felel 
meg alkotmányunk szellemének, hogy ilyen kérdése
ket zárt ülésben tárgyaljanak. (Nagy zaj.)

Uray Im re: Szégyeli magát, hogy ilyen dolgok
ról kell beszélni még magunk Között is.

E ln ö k :  Figyelmezteti, hogy zárt ülésben is ér
vényesek a házszabályok és a parlamenti formákat 
be kell tartani.

U r a y : Itt a Házban nincs szükség a mentelmi 
iogra, hisz 12-től se félek. (Derültsége Nessi mint 
képviselő volt jelen Kolozsvárott. A Gotterhaltéval 
való bosszantásra mondta egy kormánypárti képvi
selő hogy ezzel mindenkit a szélsőbalra hajtanak.

’ F e jérv á ry : K i a z ?  ( N a g y  z a j.)
Uray : Ha honvődtiszti ruhában követte volna 

'el azt a dolgot Nessi, akkor beütheti az orrát Bihar 
uram. Vagy bekövetkezik az, hogy tegyük el a men
telmi jogot, de akkor két revolvert hozzunk magunk
kal. Nyomorúság, hogy a parlament a saját jogát sem 
képes megvódelmezni.

Sebese D énes: Mint a mentelmi bizottság tagja 
íszólal föl. Meghajlik a miniszter tudása előtt, de ve
szedelmesnek tartja a magyarázatot. Szüsőgesnek tartja 
,a zárt ülést, hogy a miniszter fejtse ki véleményét és 
ne egyoldalú, hanem megtisztult és diskuoiált véle
mény jöjjön a nyilvánosság elé.

Sztillö  G éza: Hozzájárul Sebess nyilatkozatá
hoz. Szintén tisztázni akarja e kérdést. De a nyilvá
nosságot szükségesnek tartja e nagy kérdés tisztázá- 
hoz és ezért kéri, hogy napirendre tűzessék.

K om játhy Béla : Nem arról van szó, hogy mi
ként fogja fel a mentelmibizottság a Nessi-esetet 
Tapintatlanság történt az igazságügyminiszter u r ré
széről és azért kívántuk a zárt ülést.

P ló s x  Sándor: Jogosítva volt a nyilatkozatra, 
mert a miniszterek minden bizottságban résztvehet- 
nek. A miniszterelnök direkt meg volt híva és őt 
bízta meg képviseletével. Precedenst tud, amikor Olav 
kívánta, hogy ő egy ilyen ügyben nyilatkozzék. Fel
világosítást adott, nem indítványt Véleményét illető
leg azt adta elő, hogy a mentelmi jog kodifikálva 
nincs. Két ága van: az abszolút, arra nézve, amit a 
képviselő a  Házban mond, a másik ága, az úgyneve
zett „salvus condootus“, t. i. hogy meg ne akadá
lyoztassák személyes szabadságában. így van az a 
delegátusokra nézve kodifikálva. Fegyelmi esetekre 
nézve precedenst nem tnd, ilyen nem került a Ház 
elé. A mentelmi jognak megvan a határa, és aki an
nak a határát vitatja, arra nem lehet azt mondani, 
hogy a mentelmi jogot tagadja vagy szűkíteni akarja.

O la y  Lajos: Az az eset, amire az igazságügy- 
miniszter hivatkozott, más természetű. De mi történik 
most? A Polónyi és a Rakovszky esetében a szabá
lyok szabadon magyaráztattak, mig most kizárják 
képviselőket. Akkor a miniszternek sem volt helye o tt

Elnök: Figyelmezteti, hogy kétszer zárt ülésben 
sem szólhat senki.

O la y :  M ajd e lm o n d o m  a  b izo ttsá g b a n . (L e ü l.)
FIóbz: Felvilágosítja Olayt, hogy ő más esetre 

célzott, Knbik esetére. 0  csak akkor szólalt löl, mi
kor Szivák már szólott

Kossuth Ferenc: Szavait magyarázza. A vita 
eltöröltetett 0  most nem beszélt a  Nessi-ügyrői, ha
nem egy veszélyes alkotmánymagyarázatról, 24 óráig 
sem lehet szó nélkül hagyni, hogy a miniszter úgy 
magyarázza a mentelmi jogot, hogy az csak a Ház
ban történt ténykedéseiért védi; hanem annak az 
egész országban keli védenie a képviselőt A dele
gátusokra vonatkozó szabályokat nem lehet analognl 
venni, mert az Ausztriával szemben védi a dele
gátusokat

Plósx Sándor: Szavait magyarázza.
Elnök: Senki sem kíván szólani,javasolja,hogy 

a zárt ülésnek vége vettessék. (Helyeslés.)

(A  v ita  fo ly ta tása .)
V ázaon yl Vilmos: Zavartnak látja a politikai 

helyzetet, amelynek misztériumai vannak. Jeten al
kalommal is lelvetődött az a kérdés, nem-e jönne 
rosszabb kormány a mostani bukása után. Az egy- 
házpolitikai viták alatt a szabadelvüpárt kereste az 
utat a közvéleménynyel a miszteriózus akadályok 
ellen. Köztudomású dolog, hogy az egyházpolitikát 
aulikus felfogások ellen kellett keresztülvinni. Ha le
hetett akkar győzni a közakaratnak, nőm kellene 
akkor ellentállni, amikor nemzeti jogok védelméről 
van szó ? Erólylyel, a közvélemény felsorakoztatásá
val meg lehet akadályozni a bécsi követelések telje
sülését.

' Nem vitatja el a mai kormány érdemeit abból 
m  időből, amidőn a  parlamenti békét helyreállította. 
Az kompromisszumokkal sikerült De a politika veze
tésében nincs helye a kompromisszumoknak. Széli 
szerepe olyan, mint a Dumas fils drámáiban ama 
nemes kedélyű férfiúé, aki összehozza az ellen leieket 
8 kibékíti a házasleieket. De miaént ez a férfiú a 
hát a slelek kibékülése után nem szokott ott maradni 
éjszakára, éppen úgy nem volt helye Szélinek a  mi
niszterelnöki székben. Mert csak akadályul szolgál 
raézédes politikájával az erők érvényesülésének. A 
kormány most — amidőn az országban nagy iránta az 
®‘égedetlensóg — kérdheti, hogy hol marad a nemzet 
hálája ? Csakhogy azt nem veszi figyelembe, hogy úgy 

m*nt e |ö d j e f ; t  i .  erőszakkal kergetted el m agát
Waldeok-Ronsseau, Salisbnry nagy győzelmek után 
W yták  ott a politikai polcot Nem buktak, ha
nem pátriárkái lettek nemzetüknek. De nálunk nem 
mennek Önként a miniszterek, hanem elkoptatva, 
erőszakkal távoliitatnak el. A politikai kriptába ke
rülnek 8 nincs részükre leitámadás. Oly ukhányók- 
noz hasonlítanak a nagyobbak, amelybe gyerekek 
Kavicsokat bajigáinak, a kisebbek pedig tajtékpipához 
hasonlítanak, amelyeket gyűjteménybe tesznek, de 
senki sem pipál belőlük. (Zajos tetszés.)

Nagy Fereno különbséget tesz a társadalmi s 
a közgazdasági szabadelvüség között. Ezt az elvet 
a szazad elején találtak lel, de ma már senki 
sem osztja. A mai szabadelvüség az organizáló 
szabadelvű sóg, a demokrácia, a sok kis-ember 
megvédése a osekély hatalmas ellen. Ami a sza- 
baoelvüpárt egységét illeti, az nem olyan egy
szerű, s az ellentét nem olyan ártatlan, mint azt 
Nagy Fereno mondja. Mert sem az agrárius, sem 
a  merkantilig elem nem képviseli azt az elemet, 
am^’̂ et saját részére feltüntetni igyekszik. Az agrá- 
rizk.űs nem egyéb, mint a latifundiumok szervezke
dése politikai célokra. Épp úgy, mint a merkantiliz
mus sem képviseli a kis szatócs érdekeit. Egysze
rűen arról van szó, hogy a régi és az uj vagyon 
urai összevesznek, hogy kié legyen az állam. (Zajos 
helyeslés a szélsőbalon.) Mind a két elem nagyon 
nagylelkű, amidőn másnak vagyonáról van szó. Sop
ronban a latifundiumokat, Pozsonyban pedig a ke
reskedelmet ajándékozták át Nagy tévedés, azt hinni, 
hogy a közgazdasági ellentétek ne lehelnének uj 
pártalakitó hatással. Gladstone, Disraeli közgazdasági 
kérdések befolyása alatt alakították meg pártjaikat. 
De itt van az önálló vámterület kérdése. Nagyon 
sokan vannak a túloldalon — fővárosi képviselők....

Hock János: Én is 1 (Zajos helyeslés a szólső- 
baloldalon.)

Vázaonyl Vilmos . . .  akik az önálló vámterület 
elve alapján kerültek a Házba. Hát ez nem bírna 
pártbontó hatással akkor, amidőn annak felállítását a 
kormány megakadályozza? De bizony szépen megma
radnak a kormány háta mögött s jól érzik magukat. 
Csak egy tesz kivételt: gróf Zichy Jenő. (Zajos él
jenzés a szélsőbalon.)

Felmerült az a  félelem. hogy a mostani kor
mány bukása után nem alakulna-e meg konzervatív 
kabinet. Sokkal helyesebbnek talá'ná e2t, mint a sza
badelvű erőknek lekötését. A 40-es esztendők szabad- 
elvüsége nemcsak politikai s társadalmi szabad- 
elvüsóget jelentett, hanem a küzdelmet is a bécsi 
túlkapások ellen. A magyar kormányban megvolt 
a nemzeti erő s az utasítások utján az összefüg
gés a közvélemény között. (Helyeslés a szélső
balon.) Ingyen nem adtak áldozatot, újoncokat, nem 
emelték a civillistát. Az 1843: XXX. t.-c-ben 33 ezer 
ujono megajánlásáról van csak sző, a záradékban 
mégis ott van az utasítás, hogy magyar ezredekben 
csak magyar embereket nevezzenek ki tisztekké. 
1867. óta minden bécsi követelés szabadelvű mezben 
jelenik meg. S azért aggódva néz körül, hogy nem-e 
lesz gyűlöletessé a szabadelvüség? A szabadelvű cím 
alatt lolylátni az aulikus politikát, annyit tesz, mint 
megásni a szabadelvüség sírját Magyarországon.

Ismétli, nagy érdemei vannak a jelen kor
mánynak, de ez nem a szabadelvüség, hanem a 
beosület kérdése. Mert egy konzervatív-klerikális 
kormány is tartozik tisztán vezetni a választásokat s 
rendbehozni a közigazgatást. De miért nem védi meg 
a nemzeti jogokat. Az önálló vámterület lel nem állít
ható, a miniszterelnök itt nyíltan kijelentette, hogy a 
királyi kormány nem mehet a Kossuth kriptájának 
felavatására. Semminemű haladás nem konstatálható 
az előző kormány óta. Ez se kormányozza az orszá
got. Odakint minden darabokra esik. Osztályok, fele
kezetek verekednek, amíg idebenn megalkották a 
parlamentet.

A civillista felemelését komolyan indokolni nem 
lehet. A magyar király egy intézmény, az alkotmány 
e g y  alkatrésze, tehát kell, hogy a nemzeti erők ösz- 
szefoglalója legyen; a koronának kellene kiegyenlí
teni az osztályok ellentéteit Szól a demokratikus ki
rályság elméletéről, amelynek előharcosai Martinovics, 
Hajnóczy voltán. És ma sem volna lehetetlen, csak 
demokratikus érzés kellene hozzá. Ha erre látna 
most jelenségeket, akkor nem volna szó a civillista 
emelése ellen, nem is kérnék azt, mert a király is
merné a nemzet szegénységét. (Zajos helyeslés a 
szélsőbaloldalon.)

Szól az nionotÖrvényiavasla'ről. Törvényjavasla
tot nyújtanak be a kivándorlás ellen. Hát 40 ezer 
embert bedugdosni a kaszárnyába nem rosszabb a 
kiváudörlásUMÍ? S miért aü/uk az áidozaiokai? AnQák 
a hadseregnek adjuk, amely belső berendezésében nem 
akar alkalmazkodni a nemzet éleiéhez. Ha legalább 
10 szobrocskát kaptunk volna? (Derültség.)

Egyéb bizalmatlansági okai közül kiemeli az 
adóreformot, amelyről a pénzügyminiszternek minden 
évben más a vé'eménye. Tehát évről-évre újabb aka
dályokat gördít maga elé. í-eguiabban löldadó-roform- 
ról bestéi. Ez újabb elodázása a reformnak. Először 
a kereseti adó reformját keli elkészíteni, ssökkenteni 
a kereskedők és iparosok terhét hogy az osztrák 
kereskedelemmel és iparral konkurálhassunk.

A választási reform kérdésében sem haladt a 
mai kormány egy lépést sem. Az általános választói 
jogot követeli, mert azok, akik a társadalom pirami
sán állnak mindent készen kapnak, aranynyal meg
válthatnak, mig azok, akik lent dolgoznak, azok a 
társadalmi munka szempontjából megütik a cenzust. 
A mi választó-rendszerünk a legutolsó egész Európá
ban. (Ellentmondások jobbíelől.)

Nem haliunk semmit a  szociálpolitikai alkotások 
folytatásáról. A balesetbiztosítás nem a törvényhozás, 
hanem a törvényhozók érdeme.

Hosszasabban foglalkozik a főváros ügyeivel, 
végül pedig kijelenti, hogy a törvényjavaslatot nem 
fogadja el. (Helyeslés a szélsőbalon.)

B g r y  Béla: Nincs bizalommal a kormány iránt 
s  nem ssavazza meg az indemnityt. Elhiszi, hogy a 
kormánynak könnyebb indemnitás6al kormányozni, 
de hát egyszer már az ország érdekeit is figyelemmel 
kellene kisérni. Szól a tisztviselők tízetésrendezése 
sürgősségének szükségességéről. Ez a kormány gyá
ván megbátrált a Kossuth-üunep elöl, nem tudta négy 
éven keresztül megcsinálni a kiegyezést, nem tudta 
megszüntetni a Gotterhaltét. Hosszasan beszél a baja— 
báttaszéki hídról, amelynek felépítését sürgeti. Kéri, 
vegyen fel az idén tételt e célra. .  • * ■

— —  ----------------------------------- -— :---------------- -<
Lukács László: A beruházási tételnél már az 

idén lel van véve. (Zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.) 
E g ry  Béla: Örömmel veszi ezt tudomásul. Az

indemnityt nem szavazza meg.
E ln ö k  a vitát holnapra halasztja s  az ülést 2

órakor bezárta.

1902; november I2i

BELFÖLD
Az agráriusok szabadelvüsége. A Hágánk 

szerkesztője ma megint bakafántoskodik, de ez
úttal csak azért, hogy visszavonulását fedezze. 
Hogy minek kvalifikálja ő a  valóban szabadelvű 
közvélemény ama kívánságát, hogy a szabadelvű- 
pártba belépett agrárius vezérek tegyenek nyil
vános tanúbizonyságot a rendelkezésükre álló 
sajtó és irodalom reakcionárius és klerikális té
velygései ellen, azzal egyszerűen nem törődünk. 
Nem elég erős legény a Hazánk szerkesztője arra, 
hogy az ő egyéni véleményeivel törődjünk. Mine
künk csakis ahhoz van közünk, amit ez az ur a 
mások nevében ir meg, azok nevében, akiknek 
politikai lobogója leng a lapja ormán. Ezeknek a 
nézetét találjuk mi fel a  mai közlemény befejező 
részében, melyen rögtön meglátni, hogy az nem 
a szerkesztő ur egyéni konyháján főződött. Itt 
ugyanis a következőket olvassuk:

Oktalanság keresni az összeütközést és nem 
méltányolni az értékét minden olyan körülmény
nek, mely az egyetértés és az együttműködés 
zavaró akadályait a köz érdekében elenyészteti. 
Egyáltalában nem követjük az örök harc kultu
szát, mert a harc észszerű célja csak a becsületes 
béke lehet. És ha a békés munkálkodás útjában 
csak a felekezeti szempontok állanak, ezeket el
távolítani egy kis jóakarattal igen könnyű. Ha 
tehát a ,,B. N.t; ugyanazon jóravaló buzgalommal 
lát hozzá e zavaró akadályok eltávolításához, 
miként azoknak előteremtésében közreműködött: 
akkor közéletünk békéjének biztosítékai kétség
telenül megszilárdulnak.

Ezt a lojális beszédet megelégedéssel vesz- 
szük tudomásul. Jgonis tessék az agrár sajtóban 
és röpirodalomban útját szegni a felekezeti izga
tásnak', moly a békés együttműködést gátolta s 
az agrár törekvések szabadelvüségét a legsúlyo
sabban kompromittálta; akkor aztán helyreállhat 
a béke s ezzel együtt a vélemények és érdekek 
harmóniája. Erre való közreműködésünket örömest 
újból ajánljuk fel. De résen leszünk s ha itt-ott 
ismét fel találna bukkanni a  felekezeti reakcióba 
való visszaesésnek egy-egy tünete, hát fel fogjuk 
rá hívni az agrár árnyalathoz tartozó elvtársak 
figyelmét, nehogy megújuljanak a félreértések s 
hogy a nézetek alig helyreállított összhangjának 
felbomlása ne töltso cl ismét kárörömmel s a 
győzelem reményével az ellenünk harcoló el
lenzéket.

W lassios Gyula Becsben. Rácsból táviratozzák 
a Búd. Tudónak: Wlassics Gyula vallás- és közokta
tásügyi miniszter ma délelőtt a nnnoiusnál, délután 
grót Goluchowski Agenor külügyminiszternél tett láto
gatást ; ezután visszautazott Budapestre.

A belügyminiszter öt törvényjavaslata. A kép
viselő ház pénzügyi bizottságának tegnapi ülésén 
Komjáthy Béla és Barta Ödön a függetlenségi párt 
nevében sürgették a ki- és bevándorlásról, valamint 
az ezekkei Összeuggő ügyekről a kápviseTÖbáz elé 
terjesztett öt törvényjavaslatnak mielőbbi tárgyalását, 
mire Széli Ká'mán miniszterelnök kijelentette, hogy a 
kormánynak is az az óhajtása, hogy ezek a javasla
tok is lehetőleg sürgősen a képviselőház elé kerülje
nek. A miniszterelnök kilátásba helyezte, hogy a leg
közelebbi alkalommal, midőn a képviselőház jövő 
munkaprogrammjáről szó lesz, erre nézve is javasla
tokat lóg előterjeszteni. Értesülésünk szerint a köz- 
igazgatási bizottság kedden, folyó hó 18-án fogja a 
javaslatokat tárgyalni.

A megyei pénztárak államosítása. A belügy
minisztérium hivatalos lapjának holnapi száma lógja 
közölni a belügyminiszter rendeletét, melylyel a 
megyei és gvámpénztárak államosításáról szóló tör
vényt él etbe’épteti. A rendelethez három tüzetes utasí
tás vau csatolva. A varmegyei pénzkezelési reform 
életbeléptetése és a vármegyei pénztárak átvétele iránt 
már a minap kiadott körrendelet folytatása ez a pénz
ügyminiszterrel egyetértő eg megállapított bárómrend- 
beli utasítás.

A rendszerváltozás folytán az állami szolgá
latba átlépő vármegyei számvevők és pénztári tiszt
viselők szolgálati viszonyaira és felelősségére nézve 
az állami tisztviselőkre érvényes törvények és sza
bályok lesznek az irányadók.

Azokban a vármegyékben, melyeknek területén 
pénzügyigazgatóság még nincsen (Ősik, Esztergom, 
Fogaras, Kis-Küküliő, Liptó, Moson, Turóos és Ugocsa), 
továbbá, amelyeknek pénzügyigazgatósága más vár
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megye területén síékel (Bara és Csongrádi, szám
vevőségi kirendeltség fog működni.

A végrehajtási utasítások, valamint az ezeket 
kísérő belügyminiszteri körrendelet tartalmából ki
emeljük a következő közérdekű rendelkezéseket:

Az állami számvevőségeknek a vármegyei 
törvényhatóságok és az árvaszékok részére telje
sítendő közigazgatási segódszolgálala taxatíve van 
lelsorolva. Áz ellenőrzés és a számvitel (könyve
lés, vármegyei számadások készítése) mellett íő- 
ieladatufc lesz a községek és a rendezett tanácsú 
városok költségvetéseinek és zárószámadásainak, a 
községi gyámpénztáraknak, a gyámok és gondno
kok számadásainak megvizsgálása. A végből, hogy 
az ellenőrzés még közvetlenebb és hatályosabb legyen 
és hogy a községek vagyonkezelésében a törvényes 
eljárás országszerte biztos mederbe tereitessék: a bel
ügyminiszter a községek vagyonkezelésére nézve egy
séges alapelveket fog megállapítani, a három év alatt 
iokozatosan életbeléptetendő járási számvevői iztéz- 
mény szervezése pedig már a jövő évben meg
kezdődik.

A községi elöljáróságokra és a nagyközönségre 
nézve kiváló előny, hogy az alispánok nemcsak a 
vármegye székhelyén levő állampénztárnál (adóhiva
talnál), hanem a  vármegye területén levő többi állam- 

énztámál is utalványozási joggal bírnak s hogy a 
ö/ségi elöljáróságok s a közvetlen fizetők nemcsak 

a vármegye székhelyén, hanem a vármegye területén 
lévő bármely adóhivatalnál teljesíthetik a befizetéseket.

Sok visszásságot szüntet meg az a nevezetes újí
tás. hogy az alispán a vármegyei házipénztár és az 
útalap költségvetésében engedélyezett hitelösszegek 
erejéig korlátlanul utalványozhat, tekintet nélkül arra, 
vau-e a pénztárban fedezet és hogy a pótadók beíoly- 
tak-e vagy sem. Ki van mondva az utasításban, hogv 
az alispán és az árvaszéki e nők hivatalos pénzt rend
szerint nem vehetnek át, hanem minden be- és kifize
tés közvetlenül az állampénztárnál (adóhivatalnál) tel
jesítendő.

A reform következtében azok a járulékok, ame
lyeket a vármegyék a számvevőségi és pénztári al
kalmazottaknak pótadóból vagy alapokból fizettek, 
most a vármegyék javára esnek és ezek az összegek 
más közérdekű célokra lordithatók.

A járási lószolgabirák pénzkezelése — a köz
ségi elöljáróságok és az állampénztárak közvetlen 
érintkezésének biztosításával és a Iőszolgabirák köz
vetítésének mellőzésével — a legkisebb mértékre lesz 
szorítva. A gyámpénxtdri utasítás egyaégeB alapelvek 
szerint s abályozza a vármegyei gyámpénztárak ke
zelését és véget vet annak, hogy a 63 vármegye 
mindegyiko más-más szabályrendelet szerint járjon el 
és a szabályrendeleteket minduntalan módositgassa. 
Okulva az ország sok részében tapasztalt törvényte
len eljáráson, a végrehajtási ntasitas miuden irányban 
kimerítő rendelkezéseket tartalmaz a kiskorúak és 
gondnokoltak jogos érdekeinek védelmére Az árva- 
pénzek gyümölcsöztetése tekintetében azonban lenn
tartja a törvényhatóságok rendelkezési jogát.

A b ökörmezői petíció. Gróf Teleki Gyula ökör
mezői képviselő mandátuma ellen a Kúria még ez 
év elején elrendelte a vizsgálatot azon az alapon, 
hogy a petíció szerint. Barényi Jenő választási elnök 
szavazásra jogosult választókat visszautasított, viszont 
nem jogosaitokat leszavaztatott. A vizsgálatot befejez
ték s a Kúrián ma volt a folytatólagos tárgyalás 
Ádám András elnöklete alatt, aki a beteg Paiss Andort 
helyettesíti. Az ügy előadója Zachdr Emil bíró. A 
kérvényezőket dr. Mctzler Gusztáv képviseli, a vá
lasztást dr. Dobosfíy Ferenc védi. A tárgyalás a vizs
gálat nagy anyagánál lógva még holnap is tart.

Pártértekeslet. A függetlenségi is 48-as párt ma 
délntán 6 órakor értekezletet tartott előbb Tóth János; 
később Kossuth Ferenc elnöklete alatt. Az értekezlet 
először is Kessi Pál mentelmi ügyét tárgyalta és el
határozta, hogy az crszággyü'éseu, midőn a mentelmi 
bizottság jelentését megteszi, erősen kilejezésre lógja 
juttatni azt a nagy sérelmet, amit a képviselők men
telmi a bizottság többsége mai határozatának 
elfogadása esetén szenvedne. Az értekezlet ezután 
áttért a ssékely-kérdés megoldásának megvitatására. 
A vitában részt vettek Kossuth Ferenc, Molnár 
Józsiás, Sebess Dénes, Báth Endre, Wertán Endre, 
Oáll Sándor, l  edőhdsy János és Makkal Zsigmond. 
Molnár Jozsiás különösen felhívta a figyelmet az 
arányosítás, tagositási, erdőtörvényből kifolyó óriási 
sérelmekre, mire a párt elhatározta, hogy a székelyek 
érdekében minden lehetőt el fog követni, hogy e 
sérelmek ,ogos orvoslást nyerjenek és ennek hatható
sabb keresztülvitele végett Kossuth Fereno elnöklete 
alatt bizottságot választott. Végül Barta Ödön be
jelentette, hogy a kivándorlottak sorsának kérdésében 
holnap interpellációt intéz a belügyminiszterhez.

Két mandátum. A tápéi és osongrádi v á la sz tó 
kerületek képviselőküldési jogának felfüggesztése 
vagy lel nem íüggesztóse kérdésében a Ház pénteken, 
folyó hó 14-ón lóg határozni, amely határozat meg
hozatalára a házszabályok értelmében a képviselők 
abszolút többsége, tehát legkevesebb 207 képviselő 
jelenléte szükséges. A szabadelvüpárt elnöksége erre 
való tekintettel lelkéri a párt tagjait, hogy a  pénteki 
ülésre lehetőleg teljes számban jelenjenek meg.

A Nessi-ügy.
— A mentelmi bizottság döntése. —

llu d a p est, november 11.
A mentelmi bizottság ma befejezte tegnap

ról elhalasztott tanácskozását. Az elhalasztásnak 
tudvalevőleg az volt az oka, hogy nem találták 
a honvédség szolgálati szabályzatának azt a sza
kaszát, amely a Gol/crhallecól szól. Ennek pedig, 
amint ma kiderült, egy iráshiba volt az oka. 
A katonatiszti beosületügyi választmánynak Nessi 
Pálhoz intézett értesítése ugyanis a  szabályzat 
65-ik szakaszára hivatkozott és mikor tegnap a 
bizottságban megnézték ezt a szakaszt, rájöttök, 
hogy ez egészen másról szól. Mára aztán kike
reste a honvédelmi miniszter az illető szakaszt, 
ez pedig a 650-ik. A leiró tehát kifelejtette a 
zérust, s ez okozta a konfúziót.

A mai tárgyaláson Szivák Imre szólott első
nek a kérdés érdoméhez. Kifejtotte, hogy Nessi 
Pál akkor, mikor Kolozsvárott az utcai tüntetés
bon résztvott, nem mint a képviselőház küldött
ségének tagja, hanem mint magánember járt el; 
az e miatt ellene indított eljárás tehát nem sérti 
a mentelmi jogot. Szivák tehát a kérdést csakis 
az abszolút mentelmi jog szempontjából vizsgálta.

Ézzol szemben Eubinyi Géza azt vitatta, 
hogy nem az a kérdés, milyen minőségbon járt 
el akkor Nessi Pál és nem is az, hogy van-e az 
eljárásban a  képviselő ellen zaklatás vagy nincs; 
hanem hogy a tiszti beosületügyi választmány, 
mielőtt Nessi ellen az eljárást megindította, tar
tozott volna-e őt a Háztól kikérni vagy nem. 
Mert ha tartozott volna kikérni és ezt elmulasz
totta, akkor ezzel megsértette a mentelmi jogot. 
Es neki a z  a véleménye, hogy igenis kérni kellett 
volna a Háztól Nessi mentelmi jogának felfüg
gesztését és mert ez nem történt meg, tehát a 
mentelmi jogon sérelem esett.

Többek felszólalása után a bizottság szava
zattal döntött, és pedig úgy, hogy a mentelmi jo
got a becsületügyi eljárás megindítása sem sértette 
meg. Ezt a határozatot a bizottság hét ezóval öt 
ellen hozta. A kisebbség véleményére szavazott a 
bizottság szatadelvüpárti tagjai közül Eubinyi 
Géza és Tormái Károly, valamint a bizottság 
haroui ellenzéki tagja: Olay Lajos, Sebess Dénes 
és gróf Zichy Aladár.

Megjegyzendő, hogy a kisebbség szavazatai
nak sem az a jelentősége, hogy magában a be
csületügyi eljárásban zaklatás van, csupán az, 
hogy a mentelmi jog felfüggesztését kellett volna 
kérni a Háztól és ennek az elmulasztása sértette 
meg a mentelmi jogot Ez az értelmezés kitűnik 
Sebess Dénes felszólalásából is, aki kijelentette 
egyebek közt, hogy abban az esetben, ha Ncínt 
a beosülotügyi választmány kikérné a Háztól, ő 
a mentelmi jog felfüggesztése mellett szavazna.

A bizottság üléséről a kővetkező hivatalos 
tudósítást-edták ki:

A leépviselöhdz mentelmi bizottsága ma dél
ntán 4 órakor Peresei Dezső elnöklete alatt 
tartott ülésében folytatta Nessi Pál képviselő 
mentelmi ügyének tárgyalását. A bizottság 
kétórai tanácskozás után hét szavazattal öt 
ellenében kimondotta, hogy a  bejelentett eset
ben a képviselői mentelmi jog megsértését 
nem látja. A bizottság jelentését Maróthy 
László előadó pénteken fogja a Háznak beter
jeszteni, amely elé Olay Lajos a  bizottság elé is 
beterjesztett határozati javaslatát kisebbségi 
különvélemény formájában beterjeszti. A több
ség álláspontja mellett szavaztak: Szivák 
Imre, Maróthy László, Angyal József, Baresay 
Domokos, Avramescu Pachomius, Elobusiczky 
János és Radovanovies György. A mentelmi’jog 
sértésének kimondása mellett a  függetlenségi 
párt tagjain: Olay Lajoson és Sebess Dénesen 
kívül még Tormay Károly és Eubinyi Géza 
szabadelvüpárti és gróf Zichy Aladár néppárti 
bizottsági tagok szavaztak.

*

A Nessi-eset Ötletéből ma is sokat beszéltek 
a precedensekről a politikai körökben. Ma ismét két 
olyan precedenst elevenítettek fel, amelyben a 
katonaságnál indított eljárást nem hozták az or
szággyűlés illető Házának a  tudomására. Az e g y ik  
a fernbach József, nemzotipárti volt képviselő 
esete, aki 1892—96-ban volt tagja a Háznak. 
Fernbach ollen, mint tartalékos tiszt ellen, becsü
letügyi eljárást indítottak a nélkül, hogy a Ház

tól kikérték volna. Fernbach az eljárás befejozéso 
előtt lemondott tiszti rangjáról. Az esetet akkor 
nem tették szóvá a Házban, pedig köztudo
mású volt.

A másik oset néhai gróf Pongrdez Károly 
volt képviselőé, aki ellen akkor, mikor mint aktív 
tábornok főrendiházi tag volt, hadbirósági eljárást 
indítottak a nélkül, hogy mentelmi jogának fel
függesztését kérték volna. Ez az eset sem került 
a törvényhozás elé, holott a hadbirósági eljárás 
megindítása kétségtelenül sérti a mentelmi jogot.

A budget a bizottságban.
Budapest, n o v e m b e r  1 1 . ,

A képviselőhöz pénzügyi bizottsága ma délután foly
tatta az 1903. évi állami költségvetés s ennek során a 
kisebb tárcák tárgyalását. Dr. Fáik Miksa elnökölt, az 
előadói tisztet Kammerer Ernő töltöte be. A kormány 
részéről jelen voltak Szül Kálmán miniszterelnök és 
Lukács László pénzügyminiszter.1

A központi kormány közegeinek nyugdiját 
Kammerer Ernő előadó ajánlotta elfogadásra.

Kossuth Fereno nem szavazza meg a tételt, 
mert ebből olyan embereket fizetnek, akik a hazának 
nem szolgálatokat tettek, hanem ellenkezőleg, a haza 
ellen bűnt követtek el.

Barta Ödön azt kérdezi, hogy ezeket a nyug
díjasokat ki tartja nyilván; mert az illetők viselkedése 
számonvehető.

Széli Kálmán miniszterelnök konstatálja, hogy 
a tétel ellen állandóan, évről-óvre ielhangzik ez a fel
szólalás. Ismétli, hogy ezt a tételt átvette a magyar 
kormány s ennek révén lordul elő a költségvetésben. 
A kormánynak semmi lelügyeleti joga nincs a nyug
díjasokkal szemben, Ezek a nyugdíjasok különben 
ma már kevesen lehelnek, mert tételük ma már csak 
40.000 korona. Egyébként kijelenti, hogy mi sem áll 
útjában e nyugdiasok jegyzéke be matatásának.

Barta Ödön utal Kassics esetére, akivel szem
ben nyugdíjas állapotában is eljárást indítottak.

Szeli Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 
Kassics ellen reaktiválási ügye alkalmával fordult elő 
előde alatt a szóbahozott eljárás. Különben ismétli, 
hogy a nyugdíjasokkal szemben a kormánynak semmi 
felügyeleti joga nincs.

Hleronymi Károly egész határozottan tiltakozik 
az ellen, hogy a nyugdíjasok fölött felügyeletet gya
koroljanak, mert az olyan állapotokat szüine, amelyek 
egyáltalán nem kívánatosak. Ezért őt teljesen kielégíti 
a mimszteremök válasza. Komjáthy Béla megjegyzi, 
hogy Barta Ödön felszólalásával azokat a nyugdíja
sokat értette, akik a magyar állam pénztárából hoz
nak nyugdijat, azonban a magyar állammal szemben 
nem úgy viselkednek, hogy érdemesek lennének ilyen 
dotációra.

A tételt a bizottság megszavazza.
A nyugdijak tételénél Szederkényi Nándor figyel

mezteti a kormányt, hogy a nyugdijak aggasztóan 
emelkednek. Kéri a kormányt, hogy a nyugdíjszabály
zatokat dolgozza át, különös tekintettel arra, hogy 
most közelebbről a t.sztviselők fizetését emelik. 
Kossuth Ferenc kifogásolja, hogy teljesen munka
képes emberek nyngdijaztotnak, holott más téren 
nyugdíjas állapotuk dacára nagy tevékenységet fejte
nek ki. Ez különösen feltűnő a honvédelmi minisz
tériumnál.

Széli Kálmán miniszterelnök igazolja a  belügy
minisztériumban előforduló nyugdíjemelkedést, amelyet 
nem növelt egyetlen munkaképes embernek a nyug
díjazása sem. Ha mégis van emelkedés, önnek a ma
gyarázata az, hogy olyanokat nyugdíjaztok, akik 
negyven évig szolgáltak s akiknek nyugdíjigényük a 
törvényben gyökerezik. Nyugdíjazott néhány lőispánt, 
de ezt azért tette, mert ezekért a nyugdíjazásokért 
el vállal'a a felelősséget. Ha teljesített volna minden 
kérést, akkor még nagyobb lenne a nyugdíjemelke
dés. Egyébként a kormánynak is az az álláspontja, 
hogy mindent elkövet a nyngdijak emeléso ellen és 
természetesnek találja az ellenzéki felszólalást. Ha 
maga az ellenzéken volna, szintén igy beszélne.

Barta Ödön hallotta a miniszterelnök f e lv i lá g o 
sításait és örömmel várja az időt, amikor az ellenzék 
soraiból adhat majd kilejezést e felfogásának. (De
rültség.) Azt látja azonban hogv mégis történnek 
felesleges nyugdiiazások, példáulkőpviselőválaeztások 
alkalmával, amidőn tisztviselők lesznek képviselőkké.

Z.ukáoe László pénzügyminiszter hangsúlyozza, 
hogy maga a kormány sem látja szívesen a  nyug
dijak emelkodósét, de azok törvényben gyökereznek 
s a nyugdíj még nagyobb lesz, ha majd az alapfize
tések emelkednek. (Felkiáltások: Bevideálni kell a 
nyugdíjtörvényt/) Csakhogy ez nem olyan könnyű do
log, mert ismét számtalan igény kap lábra, amelyek- 
kell számolni kell. Mindamellett foglalkozni fog a re
vízióval. (Helyeslés). Van rá eset, hogy nem min
dig munkaképtelen emberek jutnak nyugdíjas álla
potba, de az ilyen eset akkor fordul elő, na a kor
mányzatban az illetők már nem használhatók. Ami a 
képviselőválasztásokat illeti, hát bizony megesett, 
hogv képviselővé választott tisztviselők bár talán szá
mítottak rá, nem kaptak nyugdijat. (Helyoslós.)

Hleronymi Károly lelkéri a pénzügyminisztert, 
hoov a nyugdíjtörvény egyes intézkedését mégis re
videálja, mert különben később a  fizetések rendezése 
után nem igen történhetik meg a revízió.

Lukáoa László pénzügyminiszter hangsúlyozza, 
hogy gondolkodni fog a kérdés lölött. de a fizetés- 
rendezéssel egyidejűleg nem nyújthat be erre vonat
kozólag javaslatot, most arra nincs fizikai idő tekin
tettel arra, hogy a tizetósrendezési javaslat már né
hány hét alatt a törvényhozás elé kerül. (Helyeslés.^
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Szederkényi Nándor nem helyesli, hogy ha 
valaki az állainszolgálatból kilép, hogy annak reaktivá- 
lási és nyugdíjigényéi lenniartják.

K o m já th y  Béla ezt az eljárást helyesnek tartja 
és pedig éppen demokratikus szempontból. Ezeknek 
az igényeknek íenntartása méltányos dolog.

S z ó lt  Kálmán miniszteretnök Komjáthy ál ás- 
pontiát tartja helyesnek, mert a nyugdíj nem inkompa
t ib ilis  a képviselőséggel. Az pedig nem volna helyes, 
bogy a középosztályt és az intelligenciát még erő
sebben sújtsuk. A kormány eg.y nagy elvet állított 
lel és ta!án nem volna célszerű a pénzügyminiszter 
áltat már érintett elvet megcsonkítani akkor, amikor 
az állapotokban ez az elv kétségtelen javulást idé
zett elő.

A nyugdijtőtelt az egyes tárcáknál szavaz
zák meg.

Az államadósság tételénél Barta Ödön felszóla
lása kapcsán, aki óhajtja, hogy az 1867: XV. t.-o.- 
ben loglait ’árulékokkai végrovalahára végezzünk, — 
Szélt Kálmán minisziere'.nök utal arra. hogy az or
szág annál a nagy politikai békekötésnél, amely 
67-ben köttetett meg méltányosságból, mint a törvény 
mondja, vállalta el ezt a terhet és fizetési kötelezett
séget. De ezeknek a dolgoknak hisztorikumáról 
csak úgy lehet beszélni, ha az ember kezében az ak
tákkal, nyomról-nyomra hatad. Elismert annak az 
á láspontnak jogosultságát, hogy e tartozást tőketör
lesztéssel csökkentsük. Ez a jog világos törvényben 
gyökeredzik, az 1867: XV. törvénycikk 6. §-ában. 
Figyelemmel kisón a kérdést és az ezen jognak 
foganatosítására alkalmas viszonyokat és időpontot. 
(Helyeslés ) A miniszterelnök nyilatkozatát Komjáthy 
Béla örömmel veszi tudomásul és kéri annak a jelen
tésbe való lel vételét. A bizottság erre a tételt elfo
gadta és a jelentésbe a miniszterelnök hozzájárulásá
ból íölveszi, hogy a közös államadósság esetleges 
konvertálására íölhivja a kormáuy figyelmét.

B arta Ödönnek a löidtebermentesitési tűik ária- 
lanitások visszafizetése tárgyában tett kérdésére Széli 
Káimán miniszterelnök kile tette, hogy ezen kontro- 
verz kérdések három minisztériumboz tartoznak, ő  a 
maga részéről utána fog nézni a sérelmes eseteknek.

A kamatbiztosüást élvező vasutak tételénél 
Barta Ödön a kassa-oderbergi vasút rószényeinek a 
magyar állam által történt eladását s forgalmi érde
keink megvédését hozta szóba, mire Lakaoa László

fiénzügyminiszter kiiejtette, hogy a közös aktívákban 
óvó ilyen részvények néuány évvel ezelőtt törvényes 

lelhatalmazással adattak el, de a vasúira az állam be
folyását ma is gyakorolja. B arta Ödön erre a közös 
aktívák ügyének rendezését sürgeti. Azután a té
telt megszavazták. Az egyes tárcák kölcsönétnek 
tételénél Barta Ödön azon kölcsönök kimutatását kéri, 
amelyeket törvényhatóságok és városok a kormány 
által kívánt belektetésekre ielvettek. Szeli Kálmán 
miniszterelnök megígérte az adatok összegyűjtését és 
e kivánság a bizottsági jelentésbe lelvétetett. Horvát- 
Szlavonországok kiadásainak tételénél Szederkényi 
Nándor a horvát miniszter távolléte miatt panaszko
dik. B arta Ödön szerint ennél a tételnél nincs szük
ség a horvát miniszter jelenlétére, mert a báni kor
mányzatért a miniszterelnök lelelós. A bizottság 
azután belefogott a tétel tárgyalásába. Szederkényi 
Nándor a horvát viszonyokat iejtegeti s a magyar- 
horvát viszony megromlását panaszolja.

Komjáthy Béla indítványára a bizottság elha
tározta azután, hogy a tétel tárgyalását holnap délután 
tartandó ülésében folytatja.

KÜLFÖLD
A  v o lt béosi n ém et n ag y k ö v et. Eulenburg 

herceg eddigi bécsi német nagykövetet a törvényes 
várandósági illetékkel ideiglenesen nyugalomba ho- 
lyezték. Vilmos császár igen hizolgő szavakkal 
tagadta meg a herceg abbeli óhajtását, hogy 
bocsássa el az államszolgálatból a n vörös essrend 
nagykeresztjét adományozta neki. A herceg egész
ségi állapota oly rossz, hogy egyhamar nem fog 
visszatérni Bécsbe s visszahívó iratát nőm nyújt
hatja á t személyesen 8 felségének.

Ab angol miniszterelnök beszéde. Angliá
ban mindig nagy érdeklődéssel várják a hagyo
mányos novemberi lord-mayor-bankelet, mert az 
is hagyományos szokás, hogy a  kormány részt 
szokott benne venni s a miniszterelnök rendesen 
fontos politikai nyilatkozatokat tesz. Régi szokás 
az is, hogy a miniszterelnöki beszéd rendesen 
angol belügyoket ölel föl s csak nagyon kis mér
tékben terjeszkedik ki a  külpolitikára. A tegnapi 
beszédben Balfour miniszterelnök gratulált Lands
downe külügyminiszternek a  diplomácia sikeréhez, 
amely nemcsak Angliának, hanem az egész ke- 
reskedövilágnak biztosította a kereskedelem sza
badságát. Landsdovne olyan ügyes volt, hogy 
kereskedelmi szerződést kötött Khinával és szö
vetséget hozott létre Japánnal, amivel nagy szol
gálatot tett a nemzetközi béke és kereskedelem 
érdekeinek. Szóló azt hiszi, hogy Európa mind
egyik hatalmassága erősen óhajtja a békét és el 
▼an tökélve fönntartására.

Aztán igy folytatta: Szomszédaink között 
általános bizalmatlanság és ellenszenv nyilvánul 
irántunk. Nem tudom, igy van-e? Rendkívül 
nehéz, nagy tömegek érzelmeit megítélni. Ámde 
ha így van, oka valószínűleg as utolsó háború volt, 
ha pedig igy van, ezek az érzelmek meg fognak 
szűnni az okkal, amelyből keletkeztek. Az elő

ítéletek el fognak tűnni, a háborgó tenger ismét 
le fog csillapulni. Do meglehet, hogy a boer há
ború csak kifogás volt és nem az igazi ok. Ha 
igy áll a dolog, nem sajnálom, mert akkor nem 
mi vagyunk alognagyobb károsultak, hanem, azt 
hiszem, nagy kár a nemzetközi civilizációra, ha ezek 
az érzelmek megmaradnak. Nincs érzés, ame
lyet az európai államférfiaknak gondosabban kel
lene ápolniok, mint a nemzetközi türelem, barát
ság és szeretet érzelmeit, amelyek, ha helyes mó
don fejlődnek, a loghatásosabb tényezők lesznek 
a jövőben, ha bármikor veszedelem fenyegeti az 
európai békét, amennyiben lehetővé teszik nekünk 
az európai koncert nagy politikájának folytatását, 
amely koncert a múltban nagy eszköze volt a 
béke fönntartásának és hivatva van arra, hogy 
jövőre még nagyobb szerepet vigyen a keresztény 
haladás és polgárosodás terén, mint az utolsó 
években. Beszédét azzal a reménynyel fejezte be, 
hogy ezt el fogjuk érni az európai népek össze
tartásával, a kölcsönös hajlandóság ápolásával és 
az európai államférfiak kölcsönös egyetértésével.

A német császár Angliában. A német 
császár szigorúan vigyáz arra, hogy angliai láto
gatásának no legyon politikai színezete. Alig hi
hető ugyan, hogv fontos politikai ügyeket meg 
ne beszéljenek, do ezt, érthető okokból, minden 
föltünés nélkül, diskréten fogják mogcsolekedni. 
Az aDgoiok jobbnn is szeretik, ha a császár nőm 
a királyhoz, hanem a nagybácsihoz jön, majorsá
gokat szemlél meg s katonákkal barátkozik. A 
tegnapi napnak krónikája különben a következő: 
Azon a lakomán, melyot tegnap délután a san- 
dringbami királyi uradalom munkásainak ad
tak, öt-hatszáz személy volt jelen. A mikor 
Vilmos császár, Edvárd király. Alexandra ki
rályné és a walesi herceg a díszsátorban meg
jelentek, a jelenvoltak mind fölálltak és lel
kesen éltették őket. Vilmos császár a ki
rályijai mintegy fél óra hosszat időzött ott, 
mialatt mindketten barátságosan beszélgettek a 
munkásokkal. Edvárd király egy pohárköszöntőro, 
amelyet reá mondtak, rövid beszéddel válaszolt, 
fölszölitva mindnyájukat, hogy Vilmos császár 
egészségére ürítsék poharukat, aki, úgy reméli, 
még gyakran fog eljönni Sandringhambe. Vilmos 
császár meghajlással köszönte meg az ovációt. A 
császár és a király ezután gyalog tért vissza 
Sandringhambe. A délután folyamán a kastélyba 
érkezett Landsdowne külügyminiszter és neje, 
továbbá sok más vendég.

Berelngham, november 11.
Mint most már meg van állapítva, Vilmos csá

szár szombaton délelőtt 11 órakor Wolíertonból Low- 
thercastíebe Landsdowne earl birtokára megy, ahova este 
7 órakor érkezik. Ma reggel Vilmos császár és Edvdrd 
király vendégeikkel íogolyvadaszaton vettek részt* 
Egy sátorban reggeliztek, ahol a királyné is megjelent 
a királyi család hölgyeivel.

A szerb kölcsön. Á kölcsönügyi tárgyalá
sok nagyon lassan haladnak, mert Eouvier pénz
ügyminiszter, aki a tárgyalásokat a  francia kor
mány nevében vezeti, részint hivatalos, részint 
magánügyekben a vidéken jár. Másfelöl azt jelen
tik, hogy bizonyos politikai momentumok hátrál
tatják a kölcsön létrejövetelét. Párisban attól tar
tanak, hogy a szerb külügyi palotában hamarosan 
nagy változás fog beáliani.

K z a s á s s l a .  W e s tm a n  ü lipp opoli"  uroa/. kouzíii a 
. napokban beutazta a Linbnica és Küsztendil közt el- 
’ vonnlő bolgár határt, számos macedóniaival tárgyalt 
1 a azt moncjja, hogy a fölkelést taktikailag nagyon 

ügyesen szervezték arra nézve, hogy a hatalmak 
flgye.mét Maoedoniára irányítsák. Szerinte ha a fö l
kelés még hnsz napig tart. akkor a reformok kérdése
akuttá válik.

M ajd e lv á lik .

Koerber és Ausztria.
B u d a p e s t,  november I l i

Ma reggel igy volt: A Koorber-kormány, mely 
elég hosszuéletünek Ígérkezett, alighanem elmegy 
oda, ahova már annyi osztrák kormány. Kliónak nőm 
kell sokat fáradoznia annak a túljegyzésével, hogy 
mit végzett ez a  kormány. A kiegyezést nem 
tudta megcsinálni, sem jól, sem rosszul, s épp 
oly kétséges, hogy meg tudta volna-e oldani a 
nyelvkérdést, keresztül tudta volna-o vinni a véd
erőjavaslatokat. Ausztriában most koalioiós kor
mányra áhítoznak, s ha ez meglesz, a  pártok ta
lán nem fogják megzavarni az alkotmányos 
rend gépezetét s megengedik, hogy a kor
mány tegye meg a legszükségesebb tenniva
lókat, m int például a  költségvetési felhatal
mazást, do a kiegyezésben s a katonai javasla
tokban ez a kormány sem fog több sikert fölmu
tatni, mint a Koerberé. Bécsi jelentések szerint a 
kormánynak az a szándéka, hogy a képvisolőház

üléseit két hétre elnapolja s alkalmat nyújt a 
pártvezéreknek arra, hogy a helyzetről tanácskoz
zanak. Ha ez a tanácskozás eredménytelen ma
rad, úgy hosszabb időre el fogják napolni a kép- 
viseiűházat. — Később igy le tt :

B otrán y  a  Beichsrathban.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Béoe. november 11.

A Roiebsrath megint kitett magáért Hallat
lan botrányt produkált, amihez a Favoriten-kerii- 
lotbon lefolyt pótválasztás zajos jelonetoi tárgyá
ban beadott interpelláció adta meg az ürügyet. 
Oessmann a favoriteni választás tárgyában inter
pellált, Bernerstarfer és társai pedig sürgős indít
ványt terjesztettek be, mely szerint fölhívandó a 
kormány, hogy ama rendőrhivatalnokok és rend
örök ellen, akik a munkásotthonba betörtek, in
díttassa mog a büntető-eljárást.

Ez utóbbi interpelláció tárgyalása alatt in
dult meg a botrány, mely az ülés nagyobb felét 
igénybe vette. Az ülés végén Koerber miniszter- 
elnök emelkedett föl szólásra, s valódi államférfiul 
nyugodt beszéde oázis volt abban a számunnos si
vatagban, amit ma az osztrák képviselőház nyúj
tott. Egyes cseh radikálisokat kivéve, az egész 
ház nagy csöndben hallgatta. Beszéde, mely 
tormatökélyre is kiváló, mély hatást tett a kép
viselőkre. Sokszor reméltük, hogy Ausztriában 
végre megtalálták a kibontakozás felé vezető utat, 
de mindannyiszor csalódtunk. Koerber talán meg
találta e beszédével s hidat épített vele a zűr
zavarból való kilábolásra. Nem rajta fog múlni, 
ha minden becsületes igyekezete hiábavaló lesz.

Az ülés lelolyása a következő volt:
Az interpelláoiókra adott válaszában
Koerber miniszterelnök kijelenti, hogy a rend

őrség már jelentést kért és az esetleges visszaélések 
kiderítése céljából megindította a vizsgálatot. A ház 
meg lehet győződve róla, hogy minden meg fog tör
ténni, ami az igazság kiderítésére szükséges. Ami a 
munkás-otthonba való betöréseket illeti, arra senki 
sem adott hivatalos parancsot.

Schnhm eier: Ezt tehát a rendőrség önszántá
ból tette.

Koerber : Kétségtelen azonban hogy a munkás
otthon ablakaiból üvegcserepek és söröskancsők röp
ködtek az utcára.

E kijelentés nagy vihart támasztott a szocialisták 
padjain.

— Hazugság. nem igaz 1 — hangzott a miniszter- 
elnök leié. Egyes izgatottabb képviselők felpattantak 
helyükről és a minissterek padja jeli rohantak. Az anti- 
semiták azonban, kiknek nagy örömöt okozott a 
miniszterelnök kijelentése, szintén nem maradtak he
lyükön, hanem a miniszterek padja előtt szóváltásba 
elegyedtek a szocialistákkal. A lárma oly nagy volt, 
hogy as egyes ssidalmak ki sem hallatszottak belőle. Azt 
azonban a karzatról is jól lehetett megfigyelni, hogy 
kis hijja, hogy nem támadt telt egesség. Lueger, aki 
a leghangosabban kiabált, valahogyan elszigetelődött 
párthívei mellől és esnpa izgatottan hadonázó szo- 
ciáüsta közé került kik körülfogták és fenyegető moz
dulatokkal arra ktnyszeritették, hogy az ajtó feli hátráljon.

Hasonló sors érte Gessmannt is, aki dühösen 
szitkozódva, engedett a szocialisták fenyegetésének és 
eltávozott a miniszterek padja mellől.

Az elnök addig rázta a csengőt, míg egy pilla
natig helyreállott a nyagidont Ee'gtijg,’ nogv Koerber 
ismét bele akart kezdeni beszédébe a szocialisták ékte
len lármába törtek ki. Most már a rendőröket szidták 
a legvadabb szidalmakkal.

Végül belefáradtak és Koerber rövid ideig foly
tathatta válaszát.

Előadta bogy a munkás-otthon ablakaiból ki
hajított üvegcserepek több rendőrt megsértettek. 
Amikor behatoltak az épületbe, a lépesén vasbotokat 
hajítottak feléjük, Bőt székeket is dobtak rájuk. Erre 
kénytelenek voltak kardot rántani és a nagy dula
kodásban tényleg meg is sebesitettek néhány munkást.

B etti (szocialista): Revolverrel kellett volna ki
űzni óketl

Koerber végül kijelenti, hogy a választás estéjén 
történtek még nincsenek teljesen kiderítve, igy tehát 
még véglegesen nem nyilatkozhatik. Az kétségtelen, 
hogy a rendőrség azon a napon túlságosan igénybe 
volt véve. A kormány megígéri, hogy mindent el lóg 
követni az igazság kiderítésére.

( A  b o tr á n y .)

Peraersroríer szót kér. (Tartós nagy lárma.)
D au yn ak i átkiált a keresztény-szocialisták

hoz: Valamennyien betörők vagytok.
L u e g e r  (a  sz o c iá ld e m o k r a tá k h o z ) ; T i p e d ig  

o r g y ilk o so k  1
A esoolM dem okraták: T o lv a jo k , c s irk e fo g ó k .

gyilkosok vagytok 1
L u e g e r  lo ly to n o s a n  lá rm á zv a : T i p e d ig  g y ilk osok .'  

~  s e l t z :  B etö rő k  1
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Sohohmeler: Tolvajok.
I«aeger (össxeszoritott öklökkel hajol le majd

nem a löldre.) Mégis a löldön íeküsztök, legyűrtünk 
benneteket.

S e lts : Mert csaltatok 1
Daesynakl: Választási svindli ve’, és rendőr- 

karddal, ti választási svindlerek. (Tartós nagy lárma.)
A i elnök csönget, de hiába. A lárma foly

ton tart.
Sohohmeler (a keresztény-szooialistákhoz) s Poli

tikai rablóbandák vagytok 1
leoeger: Orgyilkosoki
Weleeklrohner valamit közbekiált
Sohohm eler: Magának minden disznőságban 

részt keli vennie, Weisskirohner I Mert persze maga is 
a lnmps ágából él, különben éhen halna.

Xaoeger: A választásoknál mégis lenyomtunk 
benneteket. .  • rrrosos I

Ellenbogen: A lá v a ló  n ap id ijosa'ó .
Oessmana: Éhes farkasok.
Daasynskl (Gessmannhoz): Maga napidijcsaló, 

aki az országot kizsákmányolja, aki rég éhen halt 
volna, ha nem lenne antisemita.

Qessmann *. Ki mondja azt magának, ostoba 
fiokó?

Lneger: Alávaló orgyilkosok! Alávaló orgyil
kosok 1

Ellenbogen: Megfizetett hauszkneohtek vagytok, 
így tart a lárma jó ideig.
Ebben a pillanatban Pattal antisemita lép a 

terembe. A szocialisták gúnyos kiáltásokkal fogadják 
és Schuhmeier, Seitz, Kieger neki akarnak menni. 
Pattai megijed a fenyegető öklöktől és kioson a 
terembőt

Távozása után újból megindul a lárma.
Sohohmeler: Betörők!
L aeger: Igyátok meg a zsidók sörét és fizessé

tek meg adósságaitokat
Pernerstorfer ismét belefog beszédébe. Alig 

pár napja — úgymond, — hogy a keresztényszo- 
oiális vérebek é . •

Tovább nem jn t
— Csaló, tolvaj, gyilkos, komisz fickó! — 

hangzik felé.
Az elnök is arra inti Pernerstorfert, hogy ra

gaszkodjék a tárgyhoz és szorítkozzék egy formális 
indítvány beterjesztésére.

Pernerstorfer be is terjeszti azt az indítványt, 
hogy a miniszterelnök válaszáról kezdjenek azon
nal vitát

A szavazásnál Pernerstoner indítványát elvetik*
Erre az antiszemiták lacsan kivonulnak a 

terembőt
f l e l t z  utánuk kiáltja:
— Gyávák vagytok, ugy*e takarodtok?
Lneger: Menjen a zsidókhoz és igya mega sö

rüket, de itt fogja be a száját l
Strobaoh megfordul az ajtóban és egy taglej

téssel az akasztást jelzt
Sohnelder pedig viszatér a terembe és dühösen 

kiáltja:
— Zsidó kölykök vagytok!
Balta: Iszákos fickók.
Most Lneger is visszasiet a terembe és njból 

hadonázni kezd ökleivel s számtalanszor kiáltja:
— Alul maradtatok, lenn vagytok 1
Sohohmeler: Vezessétek ki ezt az iszákos 

fickőtl
Végre lecsillaoodnak rí? fogatott kedélyek. Aa 

antisémiták végleg kivonulnak, mire a ház folytatja 
a miniszterelnök október lö-iki nyilatkozatáról kez
dett vitát.

Az első szónok Bartoll volt. Utána X enger és 
Forst szóltak hozzá a kormány nyilatkozatához, 
azután pedig Koerber miniszterelnök kezdett beszélni. 
Beszéde legelején a cseh radikálisok megpróbálták a 
miniszterelnököt elnémítani. Mikor ugyanis az elnök 
jelentette, hogy a miniszterelnök kíván szólani, a cseh 
radikálisok a padokat kezdték verdesni s egyre azt 
kiabálták:

— Abcng Koerber 1 Ki vele I
Freel: Börtönbe való, nem a parlamentbe!
Elnök (folytonosan csönget): Rendre utasítja 

Érésit.
B a ta j: Most kezd Koerber hazudozni I
Freal: Nos, halljuk a hazugságokat! Kerékbe 

fogja törni az igazságot!
• te lő  (az elnökhöz): Úgy viselkednek, mint az 

utcakölykök 1
Végre osönd lett s a miniszterelnök beszédbe 

foghatott.

(K o e r b e r  b e s z é d e .)

Koerber miniszterelnök arra utalt, hogy noha 
az előző évek fölöslegei nincsenek meg és az állam 
kiadásai 1892 óta 658 millió koronával emelkedtek s 

mellett a  mostani gazdasági depresszió is kihat az

•  Budapest, szerda

.H am  p é n z ü g y e ir e , m é g  s in cs  ok  p e s s z imizmnsra, ső t
ellenkezőleg, remélhető, hogy * termelés újra fellen
dül, ami azonban nem függ ősapán a kormánytól.

Egy másik ügy — mondja ^azután — amelyre 
reagálnom kell, a magyar (n'eyyezés és a kereskedelmi 
szerződéseknek evvel összefüggő kérdése. A L ház 
bizonyára felteszi rólunk, hogy az 1890. évi ismeretes 
formulának a  tartalmát és horderejét meg tudjuk 
Ítélni. Ehhez képest idejekorán ki is oseréltük 
a királyi magyar kormánynyal a kiegyezés komple
xumára vonatkozó javaslatokat, mire azután meg
indultak a közős tárgyalások. Vájjon ebben annak a 
kötelességünknek, hogy az osztrák érdekeket teljes 
nyomatékkai megóvjuk — egyik igen tisztelt szónok 
ur nagyon helyesen utalt a múlt által elénk vont 
korlátokra — végro megfeleltünk-e, ez egy más órá
ban lesz eldöntendő. Ha azonban Tábor igen tisztelt 
képviselője tanúja lett volna minden küzdelmünknek, 
minden fáradozásainknak, úgy igazságot kellene neki 
szolgáltatnia. Minthogy főtörekvésünk arrairinynl, hogy 
a  kereskedelmi szerződések megkötésére idejokorán és 
teljesen fel legyünk fegyverkezve, ennélfogva egy
részt a  magyar korona országaival való gazdasági 
viszonyt és másrészt az uj vámtarifát oly időre óhajt
juk elkészíteni, hogy a  hosszabb megállapodásnak 
legalább ezek az előfeltételei meglegyenek és a hazai 
termelés végre ismét részesüljön abban a megnyug
vásban, melyre a biztos számvetés szempontjából sür
gősen szüksége van.

Miután a miniszterelnök, utalással a sajtónak, 
nevezetesen a bécsi lapoknak mostani nyugodt, 
sőt államférfim magatartására, a kormduy nyelvi elvei
nek az összes lapokkal való közlését avval indo
kolta, hogy az a veszedelem forgott fenn, hogy azok 
más utón és tökéletlenül juhiak el egyes lapokhoz, a 
miniszterelnök a vita folyamán a nyelvkérdést illető
leg hallott különböző fejtegetésekkel foglalkozott és 
uj figyelemreméltó jelenségként kiemelte, hogy ez a 
vita, ellentétben az előbbi nyelvi vitákkal, reális ala
pon mozgott és hogy a cseh és morvaországi nyelv
kérdés szabályozásának tárgyalásával megtörtént az 
első lépés, amiért a kormány köszönetét mond a ház
nak. (Közbekiáltások a oseh radikálisok részéről.) A 
kormány a mü sikere iránti óhajt kifejező egyes fel
szólalásokból a lakosság többségének hangját és a 
birodalom kiáltását vélte kihallani, mely a béke ntán 
áhítozik. Minél gyakrabban és hangosabban hang
zik lel ez a kiáltás, annál biztosabban meg fog
ják hallani. Más részről rosszaid bírálatok hangzot
tak, melyek kétségesnek tüntették volna fel, vájjon 
csakugyan oly messze vagyunk-e a céltól, ba ezek 
az elitélő bírálatok nem a dologban érdekelt felektől 
erednének, mig a kormánynak azt az ntat kellett 
megkeresnie, mely a két viszálykodó fél utai közt 
fekszik, bogy egyikük se mondhassa, hogy a másik 
közelebb van az uj úthoz. A kormány, mely megvan 
győződve saját pártatlanságáról és elfogulatlanságá
ról, (Ellenmondás a csehek padjain) ettől az álláspont
jától sohasem fog eltérni, mert missziója a békeszer
zés (Ellenmondás a oseb radikálisok részéről.)

A ezekorszdgi és morvaorszdgi két népfaj már 
elég régen áll a nyelvviszály izzó hevében, hogy el
fogadja a kormány közvetítését, mely még esetleges 
tévedéseiben Bem követ el provokáoiót és mindkét 
népfaj iránti őszinte rokonérzésében Bohasem inga
dozott. Nem előnyös azonban a kérdés megoldására 
ha oly alakulatot kívánnak, mely a fennálló viszo
nyokkal ellenkeznék. Ansztria végre is sem egységes 
nemreti dűasn (közbekiáltások),- leköt nem lekel nemien 
nyelve, sem lehel államnyelve ily értelemben. Mindenesetre 
teljes mértékben meg kell felelni a hadsereg követelmé
nyeinek a nyelv egysége tekintetében. Ha képzelhető 
is, hogy a központi hatóságokat és azoknak szük
ségleteit a nemzetiségek külön kívánságainak meg- 
felelőleg rendezzük be, a szükség és nem ntolsó sor
ban a takarékosság kényszerítenek arra, hogy bi
zonyos kormányzati szférákban egyetlen nyelvet hasz
náljunk. Ezen tulmenni annyit tenne, mint viszonyainkra 
nézve nem alkalmas uniforwitást teremteni, a helyzetet 
inkább kiélesiteni, mint enyhíteni, amire a kormány
nak ninos bátorsága. A miniszterelnök ismétli, hogy 
a kormány a nyelvkérdést nem fogja levenni a 
napirendről és azt hiszi, bogy éppen evvel a oseh 
nép érdekében eselekszik, (EUenmondás a csehek 
részéről.) mely sürgősen óhajtja, hogy az állami alap
törvény 12. cikkéből, valamint L Ferdinánd kabinetira
tából származtatott jogai gyakorlatielismerésre jussanak. 
Az előbb jelzett terjedelemben a kormány a németállam
nyelv mellett foglal állást, mert ez régtől fogva az 
említett kormányzati szférák nyelve. Bármi hibásak is 
a kormány javaslatai, tartalmak, egész szellemük, 
minden felhozott kifogás ellenére mégis fontos nem
zeti haladást jelent a oseh népfajra nézve. Magukban 
foglalják a belei eeeh államnyelvet, biztosítják minden 
oseh embernek azt a jogát, bogy az egész országban 
minden hatósághoz saját nyelvén fordulhasson. (Gú
nyos közbekiáltások a oseh radikálisok részéről.)

BUDAPESTI NAPLÓ

Ezért a kormány előtt érthetetlen, hogy becsüle
tes igyekezetére fenyegetéssel válaszolhattak. Csak 
abból a tudatból, hogy a kormány a oseh nép egész 
jelentőségét elismeri, eredt az az utalás, bogy a kor
mányjavaslatok komoly visszautasításában nagy ve
szedelem rejlik.

A miniszterelnök a oseh klub elnökének az első 
ülésen használt kifejezését annak eris j  elindulásával 
magyarázza, és tiltakozik ama szemrehányás ellen, 
mintha a kormány éket akarna ütni a oseb nép és 
annak képviselői közé. Végül utal arra, hogy minden 
megegyezésnek kompromisszumon kell alapulnia. Azt 
hiszi, hogy a nyelvkérdés megoldása összefüggésben 
más kérdésekkel, amilyen a járások beosztása stb., 
könnyen megtalálható lesz. A kormány leghőbb óhaja, 
hogy ennek a megegyezésnek útját egyengesse. Bzem- 
mellátható, hogy már fordulat állott be. Enyhébb nézetek 
jutottak érvényre. Annak felismerésétől, hogy Cseh
ország mindkét népfaját közös gondok nyomják, nem le
het messze a megmentő tett. A birodalomnak pedig meg 
kell adni, ami a birodalomé. Lehetséges a megegyezés, 
mely az államnak megadja a belsi békét. Ez nemcsak a 
pártok érdekében, hanem ajakán is van. Hozzák ezt 
az óhajt a folyosó félhomályából ebbe a terembe. 
Vallják magukat itt a béke híveinek és nem kell 
majd viszálykodnuuk a forma felett, amelyben azt meg
pecsételjük. (Tetszés.) A nyelvkérdést megkell oldani, 
hogy a Reichsratb azzá legyen, aminek lennie kell: az 
összes népek erős bástyájává. Ennek a megegyezésnek 
nem lesz akadálya a kormány részéről, melytől semmi
sem áll távolabb, mint hogy a oseh népet sértse és 
melyhez semmisem áll közelebb, mint a cseh király
ság békéjének müve. Efogjunk hozzá mindanynyian 
elfogulatlanul, ne vesztegessünk több idő t A politikai 
tér mellett egy pillanatra sem akarunk megfeledkezni 
a  lakosság gazdasági szükségleteiről. Önök se feled
kezzenek meg a népek politikai viszálya közben a 
dolgozó népről, (Tetszés) mely egy az egész biroda
lomban. (Elénk tetszés és taps. A miniszterelnököt 
üdvözlik.)

A tárgyalást ezután félbeszakították. A legkö
zelebbi ülés holnap lesz.

A beszéd hatása.
Báos, november 11.

A parlamenti helyzet ma valamivel javult 
Koerber miniszterelnök beszéde következtében, 
amely ugyan sem formájával, sem tartalmával 
nem elégítette ki teljesen a pártokat, azonban 
egy oldalon sem keltett ellenszenvet. A csehek 
jó néven vették, hogy a miniszterelnök nem fog
lalt állást a német hivatalos nyelv mellett, jól
lehet nyomban e kijelentése után hangsúlyozta 
annak szükségességét, hogy a német nyelv köz
vetítő nyelv legyen.

Egyébként a pártok közt ma délelőtt tanács
kozások lolytak egy koalíciós kormány alakítása tár
gyában, do a konferencia nem vezetett pozitív 
eredményre. A lengyelek örömmel üdvözölnének 
egy koalíciós minisztériumot, de azt kívánják, 
hogy Koerber maradjon az élén. A cseheknek is 
kedvükre való volna egy koalíciós kormány, de nem 
akarják bonne látni Koerbert. A németek bizal
matlanul fogadták a  koalíciós kormány eszméjét, 
amely a lengyelek részéről indult ki.

(Az osztrák választások.) 
Báos, november 11.

As alsó-ausztriai nagybirtokosság _a_ mai tarto- 
manygyulési választásokon kompromisszum alapján 
18 alkotmányhü és 8 konzervatív képviselőt választott.

Grás, november 11.
A nagybirtokosság a mai választásokon 12 al

kotmányhü tarfománygyülési képviselőt választott.

(O v á c ió  L u e g e r n e k .)  

Báoz, november 11.
A községtanács mai ülésén a keresztény-szo- 

oialisták győzelmük alkalmából ováoiót rendeztek ön
maguknak. Zsúfolt karzatok előtt ugyanié Lneger kö
szönetét mondott a választó-közönségnek, amiért nem 
hagyta oserben a keresztény-szooialistákat Lneger 
pártfelei percekig éljenezték vezérüket, a szabadelvű 
kisebbség pedig, amelyet folyvást szidalmaztak a 
többség oldaláról, hevesen tombolt az öndicaőités 
hallatára.

1902; november 12.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . N o v e m b e r  I J -é n  uj 

e lő f iz e té s  n y ílik  a  B u d a p e s t i  N a p ló r a . K ér jü k  a z o 

k a t  a  t is z te l t  o lv a s ó in k a t ,  a k ik n e k  az  e lő f iz e t é s e  

e z e n  a  n a p o n  lejár , m é ltó z ta s s a n a k  a m e g ú jítá s r ó l  

id e je k o r á n  g o n d o s k o d n i, h o g y  a la p o t  a k a d á ly ta la 
n u l k ü ld h e ssü k  to v á b b , •

’ ■_____
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HÍREK

Akik nem voltak ott.
Ma délelőtt egy újságíró BirkOvét leplez- 

ték le. Jelen voltak: a rokonok és az újság
írók. Színikritikus volt, akinek a sírkövét 
leleplezték. Nem  voltak jelen: a Bzinészek. 
Festőknek és szobrászoknak hírnevet, pénzt 
juttatott, mert mflkritikus is volt. Nem voltak 
jelen: a festők és a szobrászok.

Nem mondjuk, hogy a becsülésnek és a  
tiszteletteljes gyásznak egyedüli formája a 
gyászünnepségeken való megjelenés. Sőt haj
landók vagyunk odáig is  elmenni a szabad 
felfogásban, hogy igazi beosülésnek és Igazi 
gyásznak inkább az elvonult, a nyilvá
nosságtól irtózó formáját tartjuk komoly
nak. Azt hiszszük, igy van ezzel min- . 
den komolyan gondolkodó ember s mégis, 
ha valami kedves emberünk meghal, első 
gondolatunk az, hogy elmegyünk a temeté
sére. Tudja isten, valami hajtja az embert, 
hogy erre a szomorú cerimóniára elkísérje a 
barátját, a jó ösmerősét. Ha ennek a barát
nak, jó (ismerősnek azonfelül általánosan el
ismert érdemei vannak s  ezeket a temető szo
morú földjén külön megünneplik, kétszeres 
erő küld bennünket, hogy résztvegyünk a 
postumus ünneplésben. Ez a józan, egyszerű 
felfogás és valószínűnek tartjuk, hogy ez 
ellen komoly érveket felhozni nem leh et

És ma délelőtt mégis megtörtént, hogy 
Silberstein-Ötvös A dolf sírkövének leleplezé
sénél, amelyhez testületenkint vonultak ki a 
hü kollegák, nem volt ott egyetlen egy sím éit 
tem. Aki a legutóbbi éveket Pesten töltötte, 
annak nem kell magyarázni, hogy mit jelen
tett Silberstoin a magyar színművészek sze
mében. Megtestesülése volt a finom ízlésű, 
igazságos, beosületes kritikának. Ezért sza
vának nagy súlya is volt és bizony sok olyan 
színészünk maradt volna az ismeretlenség ho
mályában, aki ma az elsők közt ragyog, ha 
Silberstein kutató szeme és a  tehetségért 
mindvégig lelkesedő szive ki nem választotta 
volna a többi közül. De nem volt ott 
egyik sem.

A  piUorol és ttobrditol nagyon jól tud
ják, hogy abban az időben, amikor 0 irt, még 
nem érdeklődött annyira a magyar közönség 
a képzőművészetek iránt, mint ma, s hogy 
az 6 tollának hatalmas része van a képzőmű
vészeti közvélemény megteremtésében. Még 
azt se fejtegetjük hosszasabban, hogy egész 
sor festőt ő lanszirozott, 0 hirdetett egy csomó 
uj nevet, azzal a  hévvel, amit esak a talentum 
nagy szeretető tud a kritikusba Önteni. Ha 
egyébért nem, azért mentek volna e l a  pik
torok a sírjához, mert eladta a lépeiiet. A  
képvásárló publikum kilencven százaléka a 
Silberstein lapjának olvasója volt s ismervén 
a kritikus ízlését, szakértelmét és tisztasá
gát, azokat a képeket vette, amelyeket 6 meg
dicsért. Ha az igy közvetve eladott ké
pek festői, akik kenyerük egy részét a 
Silberstein közbenjárásával keresték, most ott 
lettek volna a sírjánál, mindjárt megválto
zott volna a  jelenvoltak véleménye a magyar 
művészek memóriájáról.

Mert egyébről nincs is szó. Csak kon
statáljuk az elmondottakat Kiki levonhatja 
belőlük a tanulságot tetszése szerint Mi azt 
a tanulságot vonjuk le, hogy a budapesti 
művészek emlékezőtehetsége nagyon gyönge 
és cinikus.'

Emberek, akik a maradandóságot min
dennapi imájukba foglalják, művészek, akik
nek legszebb és legnagyobb vágyuk, hogy  
minél későbben felejtsék el őket, — három 
esztendő alatt Silberstein Adolfot végleg el
felejtették;

Adjon nekik a sors hálázabb utókort."
■ #  --

Budapest, november 11.
— Személyi hír. Fodrost Jánost, a Mátyás- 

szobor alkotóját Kolozsvár város közgyűlése ma egy
hangúlag díszpolgárrá választotta.

— Kossuth-szobor Újpesten. Az nj’pestiek moz
galmat indítottak, hogy Újpesten Kossuth Lajosnak 
szobrot emeljenek. A mozgalom védnökségére gróf 
Károlyi Sándort kérték íeL A gróf tegnap tudatta a 
bizottsággal, hogy a védnökséget elfogadja s egyúttal 
ötszáz koronát ajánlott föl a szoboralapra.

— A Nemzeti Múzeum jubileuma. A Magyar 
Nemzeti Muzenm százéves fennállásának jubileumi 
ünnepére szóló meghívókat ma küldte szét a Muzenm 
titkári hivatala. Az e hó 26-iki és 27-iki ünnepségek 
programmját a napokban teszik közzé. Szalag Imre 
igazgató s Fejérpataky László osztályőr tegnap este 
érkezett vissza Béosből, ahol tudvalevőleg a Király
nál voltak Wlassics közoktatásügyi miniszterrel, hogy 
az ünnepségre meghívják.

— Gróf Pálfly János betegség*. Gróf Pálfty 
János. Pozsonymegye volt főispánja, az ismert mecé
nás — mint Pozsonyból jelentik — súlyosan meg
betegedett. Állapota — tekintve előrehaladott korát — • 
aggasztó.

— Egy uralkodó, aki elfáradt. Mivel
hogy ebben a pár sorban egy megtört aggról van 
szó, a legnagyobb tiszteletlenség volna az, ha 
bárki is mosolyogva olvasná végig, ami ide Írva 
van. — Második Lipót, a belgák agg királya, 
akiről tegnapelőtt brüsszeli hírforrások nyomán 
azt kellett megírnunk, hogy nősülni készül, meg
unta az uralkodás gondjait. Végre is kimerült 
szegény s miután látja, hogy a haza meglesz va
lahogyan nélküle is, hát —  lemond a trónról. — 
Próbálja meg más is a királyságot Ez a hir is 
Brüsszelből érkezik, mint a tegnapelőtti. Á min
denható tudja, hogy melyik megbízható. Vagy az 
egyik, vagy a másik, vagy mind a kettő. — 
Mindegy.

— Idegenforgalom K olozsváron. Kolozsvári 
tervet készítenek arra nézve, hogy a főváros közön
sége részére megkönnyítsék a Kolozsvárra való uta
zást, hogy a fővárosi ember egy nap megszemlél
hesse a város nevezetességeit és sokba ne kerüljön. 
E tárgyban Kolozsvárt Fekete Fagy Béla elnöklete 
alatt értekezlet lesz e héten. Az értekezleten a turista
ügyek hívei és a  szállódulajdonosok vesznek részt. 
A megállapodásokat azután közük a fővárosi idegen
forgalmi és utazási vállalattal és közös egyetértéssel 
oldják meg a  kérdést.

—- A lispán ás hírlapíró. Markhot Gyula nyitra
megyei alispán leljelentéee folytán Lengyel Bélát, a 
Fyitramegyei Ellenőr segédszerkesztőjét annak idején 
öt koronára büntették meg, mert a bejelentő hivatal
ban családi vezetékneve mellett Írói nevét is beje
lentette és ezt a nyitrai kapitányság felebbezésre ke
rülvén a dolog, sőt maga Markhot alispán is, mint w4- 
sodfoku hatóság kihágásnak minősítette az irói név be
jelentését Most meg arról értesít levelezőnk, hogy 
Lengyel Béla a nyitrai rendőrkapitányságnál feljelen
tette Markhot alispánt, hogy a  vittencsi slőnevét szerinte 
jogtalanul használja és a belügyminisztériumhoz inté
zett beadványában kéri, hogy egy szomszédvármegye 
hatósága delegáltassék ennek az ügynek az elbírá
lására. Az ügy Ny itra megyében nagy feltűnést kelt 
és kivánosian várják a különös háború fejleményét

— VIUgUAlUtti Páriában. Az a hir ér
kezik ráxittbói, hogy oU iS ii-r e  ismét világkiál
lítást terveznek a franciák. Ebből csak két fölte
vés következik. Vagy az, hogy a franciák szen
vedélyes világkiállitás-rendezők, vagy hogy a 
legutóbbi világkiállítás m égis csak jól beütött 
anyagilag. Ez esetben az uj világkiállítási tervez- 
getésekot úgyszólván cáfolatnak is lehet venni 
azokra a híresztelésekre, amelyek erősen elterjed
tek volt és arról beszéltek, hogy az 1900-iki 
párisi kiállítás nagy deficittel végződött.

— Harc a tengerszem ért. Szepcsfalváréjl távira
tozzék nekünk, hogy gróf Zamojszki emberei még 
egyre erőszakoskodnak. Úgy látszik, hogy az osztrák 
hatóságoktól szigorú figyelmeztetéseket kaptak, mert 
most már osak éjjel mernek garázdálkodni. Legutóbb 
két éjszaka vagy ezer darab fát vágtak ki a magyar 
területen.

— Az Erzaébet-szanatórlum Javára. A Buda
pesti Szegénysorsa Tüdőbetegek Szanatórium Egye
sületéhez az Erzsébet-szanatórium eéljaira az elmúlt 
hónapban a következő nagyobb adományok érkeztek : 
Hatvany-Deutsch Józaef 8000 korona, Tábermann Gusz
táv hagyatéka 1000 korona, Győrvármegye gyűjtése 
1071*80 korona, özvegy Inkey Kálmánná 2000 korona, 
gárdonyi Feumann Frigyesnó 200 korona, Komfeld 
Zsigmondné 200 korona, gróf Károlyi Gyulánó 200 
korona, Hegedűs Sándomé 200 korona.

— A franoiák szaporodása. Párából jelentik; 
hogy hivatalos adatok szerint Franciaország lakossága 
1001-ben 72.898 lélekkel szaporodott. Az előző évben 
25.088 lélekkel csökkent a lakosság száma. A múlt 
évi eredmény tehát a  születések szaporodását és a  ha
lálozások, csökkenését matatja.

— Silberstein ö tvöz  Adolf emléke. Szép és 
megható ünnepség keretében avattak iöl ma délelőtt 
egy síremléket a rákos! központi temetőben, Silberstein 
Ötvös Adolfnak, a kiváló esztétikusnak, a jeles írónak 
s  a jó kollégának sírja fölé állított díszes emléket a 
kegyelet. Az Egyenlőség pendítette meg az eszmét Sil
berstein halála után, hogy a kiváló irodalmi iérfiunak 
díszes síremléket állítsanak s nagyrészt e lap buzgól- 
kodásának eredménye a mai Ünnep, amely minden 
tekintetben méltó volt az elköltözött emlékéhez. Egy 
fehér márványoltár jelzi azt a helyet, ahol Silberstein 
földi maradványai pihennek. Az egyszerű, de nemes 
Ízlésre valló síremléket Aoán Róbert tervei szerint a 
Kohn Arnold-cég készítette. A sirem’ókre Palágyi Lajos 
következő pár verssora van vésve:

Sok müved fennen hirdeti a szépet,
A jót segité minden földi lépted,
Az ieazat kutatta, a mit írtál,
Szépből, hajh szűkén mért neked a végzőt,
Jóból, ah, kevés vala osztályrészed,
Az igaz, im mindent megád — a simát

A síremlék felavatásánál jelen voltak az izraeüta 
hitközség részéről Adler Gyula, a Szent-egylet nevé
ben Birnbaum Imre ; a Pesti Lloyd társaság részéről 
dr. Schiller Henrik titkár; dr. Weisz Jakab és dr. 
Qrauer Ernő lővárosi bizottsági tagok; Vészi Józse* 
elnök és Cziklay Lajos alelnök a hírlapírók egyesü
lete nevében; Sajó Aladár titkár az Otthon kör nevé
ben; dr. Vtigelsberg Leó szerkesztő vezetése alatt a 
Pester Lloyd szerkesztősége; Feugebauer László a 
Petőfi-társaság részéről; sok lap szerkesztője és 
munkatársa, továbbá a család részéről a megboldo
gult felesége, fia és testvérei.

A hitközségi énekkar Lazarus főkántor vezetése 
alatt gyönyörű gyászdalt énekelt, mire dr. Weiszburg 
Jakab rabbi poétikus, szép beszédben emlékezett meg 
Silbersteinról, aki nemcsak nagy iró és jószivü 
ember volt, hanem — bár hosszú kétkedés után — 
hü fia egyházának. Európai szemmel és magyar 
lélelekkel, a tudás szolgálatában elsajátított komoly
sággal vizsgálta azt az erőt. mely a végtelen minden- 
ségnek törvényt szab — az igazságot

Weiszburg rabbi végül elmondta a halotti imát, 
mire dr. Bothauser Miksa a Pester Lloyd szerkesz
tősége — az elhunyt kollégái — nevében mondott 
magvas beszédet Azzal kezdte, hogy bárom éve már 
Silberstein halálának, majd igy folytatta: Az ő éle
téből, melyet betöltött egy hatalmas, gondolkodó 
elme munkája, nem maradt fönn gonoszság, mely túl
élhette volna; a munkája dicsőségének pedig mégis 
szűk volt ez a sötét, csendes nyugvóhely l Csodálatot 
keltő tudását, bőséges élettapasztalatát, mély és lenn- 
költ világnézetét, szive melegségét megállitbaiia a 
végzet, megölhette a halál, de szellemének kinosea- 
háza örökül maradt mindazokra, akik ismerték, s mi
vel ismerték: szerették.

Ezután Vészi József országgyűlési képviselő, 
mint az újságírók egyesületének elnöke mondott ma
gas szárnyalása, tartalomban gazdag beszédet.

Nem megzavarni jöttünk örök álmodat — úgy
mond — csak megjelölni kívánjuk sírodat, hogy az utó
kor, mely azt okvetlen keresni fogja, — megtalálja. 
Nekünk — a jelenlévőknek — nincs szükségünk e 
jelre, mi amúgy is ismerünk, követünk s téged 
utánozni híven törekszünk. De kortársaid meg
feledkeztek rólad, megfeledkeztek rólad azok, kik
nek mindent feláldoztál, kiknek hirt, vagyont s 
diosőséget szereztél. Hol vannak azok. kikért 
dolgoztál, kiknek feláldoztad egész életeded ? 1 
Csak az njságirók jöttek el sírodhoz, csak azok nem 
feledkeztek meg rólad. Mert mi — újságírók — mi há
lásak vagyunk azért, hogy példát adtai nekünk az 
igazság és nemzeti kuituia miivoiódésónek iranyZá- 
sára. Az utókor számára elveszni nem fogsz 1 Hid 
voltál, mely az ethikát az eszthetikával kötötte össze. 
Bölcsészet és poózis volt egész élted 1 Most nyugszik 
itt egész élten át, nehezen s nagy munkával szerzett 
babérain. Hagyjuk pihenni. E kőszebor csak arra való 
— igy végzi Vészi beszédét — hogy a megboldogult 
halandó részének pihenőhelyét jelezze, de halhatat
lan lelkének nem kell szobor, nem kell jelzés, mert 
az oltárt emelt magának minden szereidet gyakorló 
ember szivében.

Végül Szabolcsi Miksa, az Egyenlőség szerkesztője 
a zsoltár szavait idézve lordul a megboldogulthoz, 
lapjának néhai munkatársához, aki szerette az igazat 
és gyűlölte a gonoszt. Betartottad — úgymond — a 
tórát, ha nem is búvárkodtál benne. Betartottad, mert 
lényed szeretet voltl Az énekkar befejező imájával 
véget ért a kegyeletes ünnepély.

— UJ plébános. Segesvárról táviratozzák: Nagy 
ünnepségek közt iktatták be vasárnap Meisel József 
köztiszteletben álló római kathoükus plébánost hiva
talába. Aveáik Lukács esperes, a püspök helyettese 
szép beszédben méltatta az ünnepelt érdemes múltját. 
Délben bankét, este sikerült hangverseny volt.

— A soproni bankbukáe. Sopronból jelentik: 
A bukott bank volt igazgatója, Schladerer által a 
Müller-íéle alapítványból ellopott értékpapírok tárgyá
ban egy bécsi bankoóg, mely a papírok egy részét 
zálogba vette, port folytat zálogjogának elismeréséért. 
Az osztrák legfelsőbb biróság ma a j ölperes bankár javára 
döntött. Az Ítélet nagy horderejű, mert ez az alapít
ványra százezrekre menő veszteséget jelent és merte 
veszteségre nézve a belügyminiszter Sopron város 
vagyonjogi íelelősségét mondta ki.
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— Szárnyovszky Fereno. Ultraromanti- 
kus Írásokban találkozik az olvasó olyan szobrá
szokkal, akik romokbe kifáradják hófehér már
ványból a  Szerelmet, az Odaadást, a Vágyat vagy 
effélét, persze mind valami nagyon is tetszetős 
asszonyszemély alakjában s aztán, amikor min
denki elragadtatással nézi a szobrot, előveszik a 
kalapácsot és összezúzzák az egész müvet. Még 
jó, ha aztán nem mennek neki a Szajnának, a 
Dunának, vagy valami egyéb víznek, ami éppen 
a közelben akad. Művészi ambíciójukat nem elégí
tette ki a munka. Valami még szebbet akarnának 
csinálni s ez a még szebb él is az agyukban, de 
olyan lehetetlenül 6zép, hogy vésővel meg nem 
alkotható, vagy agyagból ki nem formálható. 
Persze még hamarabb elveszti a kedvét az ambi
ciózus művész, ha nemcsak ő elégedetlen a mun
kájával, hanem mások is. Vagy mondjuk igy: — 
ha igazat kell adnia azoknak, akik alapos kifogások
kal élnek az alkotásával szemben. Keserves sor ez. 
Annak tudniillik, aki napról-napra abban ég el, 
hogy alkot. Újat teremt. A mesterembernek nem, 
az kaptafával dolgozik. Művészember, igszi nagy 
ambícióval gondolkozó, de tehetségében ilyen 
magasra talán nem szárnyaló szobrász Szár
nyovszky Ferenc, akinek a sorsa mindezt elmon
datta velünk. Ez a szegény ember most a siker
telenség betege. Az történt tudniillik, hogy meg
rendelték nála a király által Budapestnek aján
dékozott tiz kisebb méretű szobor egyikét, Pálffy 
Miklós generálist. A fiatal művész nagy ambíció
val fogott hozzá a munkához. Párisban dolgozott 
rajta s onnan küldte haza az agyagmintát. Itthon 
azonban nem tetszett a szobor, az országos képző
művészeti tanács nem fogadta el kivitelre. A mű
vészt iszonyúan összetörte a visszautasítás s első 
felindulásában összezúzta a m iotát És ágynak 
esett 8 azóta súlyos betogen fekszik. Búskomorság 
gyötri s vigyázni kell reá, nehogy kárt tegyen 
magában. •

— Ziv&taxjelző-szolgálat Budapesten. E címen 
tegnapi számunkban megírtuk, hogy dr. Konkoly Theye 
Miklós, a meteorologiai intézet tudós igazgatója ziva
tarjelző készüléket talált lel, melylyel előre meg le
hetne tudni, hogy zivatar van készülőben. E zivatar- 
jelző állomásokról aztán a kiránduló közönség meg
tudhatná, hogy vájjon nem fenyeget-e egy-egy ziva
tar. Ily viharjelző állomások felszerelése természete
sen nagy költségbe kerülne, s mivel megfelelő ösz- 
szeg nem áll rendelkezésre úgy gondolják kivihető
nek az eszmét, hogy telelőn utján, s esetleg egy a 
Dunaparton felállítandó állomás tetejéről zászlók se
gítségével jeleznék a várható időt. Egy olvasónk igen 
életrevaló tervvel gondolja megvalósíthatónak a : esz
mét. Telelőn nem mindenkinek áll rendelkezésére, 
s azok is, akiknek telefonjuk van, rendszerint 
abban az időben, mikor a zivatarjelzésnek hasz
nát vehetnék — ünnepnapon — nincsenek az iroda- 
helyiségben 8 ami legfőbb, a telelőn Budapes
ten, annak méregdrága voltát tekintve nem igen 
van elterjedve. Tehát praktikus értelme ennek 
nem sok van. Sokkal egyszerűbb volna azt a 
Telefon Hírmondó utján publikáltaink A Telefon Hír
mondó hálózata kőrülfutja az egész várost s előfizetői 
a kerületekben arányosan vannak elosztva. Aki ki 
akar rándulni, hazulról indul el s alkalmas időben a 
Telefon Hirmondón keresztül, megtudván az időjós
lást, tájékozhatná magát. Nem kel'ene esetleg kávé
házba szaladni s onnét érdeklődni, vagy ami a mész- ! 
szebb lakóknak szinte lehetetlen, a Dunához menni, j 
a zászlót megnézni. Kz eszme mindenesetre életre- j 
Tftlő, könnyen és küllség nélkül kivihető s ajánljuk ! 
is az illetékes körök figyelmébe.

—* Lakoma a lipótvárosi kaszinóban. A lipót- • 
városi kaszinó tegnap elnöke, Ballai Lajos miniszteri « 
osztálytanácsos tiszteletére fényes lakomát rendezett, I 
Ballait, akit nemrég a szabadalmi hivatal igazgató- i 
jává neveztek ki, az est folyamán lelkesen ünnepel- ! 
ték. Felköszöntőt Sándor Pál, Darvai Fülöp és Fuchs 1 
Lajos mondottak, Ballai Lajos pedig s^ép beszédben i 
köszönte meg az ünneplést

— Oroszország és a ssldók. Oroszországban i 
uj rend készül a zsidók dolgában. Pétervárról jo- | 
lentik, hogy a Novosti értesülése szerint a belügv- ! 
minisztériumban egy uj törvényjavaslaton dolgoznak, • 
amely szerint meg lesz engedve a zsidóknak, hogy ! 
Oroszországban birtokot vásárolhassanak. A tártok ' 
azonban nem lehet nagyobb kerületű 50 des,atinánál 
s a megvásárláshoz hatósági engedé'y kell. Eddig 
csak néhány kiváltságos zsidó családnak volt szabad 
birtokot vásárolni. így például a dúsgazdag Pólya- 
kov családnak rengeteg birtoka van Dél-Orosz- 
országban.

— Aki fé lt a katonaságtól. Szűcs István 21 
éves magánhivatalnok az idén berukkolt katonának, 
de betegsége miatt ideiglenesen szabadságolták. Hol
napra hivták be njból. tízüos e helyett ma reggel 
Nyár-utca 8. számú lakásán főbelőtte magát és nyom
ban meghalt. Holttestét a törvényszéki orvostani inté
seibe vitték. Hozzátartozóinak napok óta beszélte 
hogy belőle soha sem lesz katona.

— Az aradi bankáin kasztás. Aradról jelentik: 
Az Ipar- és Fépbanka&k ma délben tartott közgyűlésén 
Tagányi István elnök bejelentette a sikkasztást, mely
nek a törvényben kiszabott részét megtéríteni hajlandó. 
lnsiiiorisz polgármester, igazgató a választmány meg
bízásából javasolja, hogy az igazgatók és felügyelők 
a Weisa és Kintzig-léle fikliv számlákon elkallódott 
98.000 korona megtérítésére köteleztessenek s a többi 
200.000 korona a tarlalék-alapból leírassák. Steinitzer 
Pál nagy zaj közt tiltakozik az indítvány ellen, mert 
a sikkasztás mikénti fedezése ma nincs kitűzve napi
rendre. Jfcre&tes Gyula megyei főügyész hevesen 
támadja az igazgatóságot s indítványozza, hogy a 
jelentést ne vegyék tudomásul. Heves vita után, mely
ben /nríifomz, Keresztes, lagányi István és Sándor 
vettek részt, kimondták, hogy az igazgatóság utasit- 
tassék, hogy a közelebb összehívandó rendkívüli 
közgyűlésen a hiány mikénti fedezéséről tegyen ki
merítő jelentést.

— Sarah Bernhardt és a reváns. Sarak 
Bernhardtnak a francia sajtóval gyűlt meg a baja 
a németországi vendégszereplés miatt. Otthon 
bántják, éppen úgy, mint ahogy lecsufolta a német 
sajtó, amikor annak idején kijelentette, hogy 
addig nem teszi a lábát német földre, míg Francia- 
ország vissza nem kúpja Elszászt. A szószegést 
vetik a szemére otthon s a nagy Sarah nem is 
képped el arra az esztelenségre, hogy következe
tességet kívánnak egy asszonytól, hanem röviden, 
pár sorban kimagyarázza, hogy — azóta mást 
gondolt. S ha körülnéz az európai politikai mezőn, 
egész sorát találhatja azoknak a férfiaknak, akik 
azóta mást gondoltak, hát miért ne engedhetné 
meg ezt magának éppen egy asszony. A Figaró
ban nyilatkozik és pedig ilyenformán :

Nem értem, hogy németországi vendégjáté
kommal miért érdemeltem meg a francia sajtó 
gáncsát. Elmentem Németországba, miután előbb 
kijelentenem, hogy sohasem fogok oda elmenni. 
Megváltoztattam nézetemet s jól tettem, hogy 
megváltoztattam. Midőn vonakodtam Németor
szágba elmenni, akkor még reszketett minden 
idegem a háborún való izgatottságom miatt, de 
később lecsillapultak gondolataim és a mély 
bosszuérzés helyébe a békeszeretet mély érzése 
lépett. Korunk legfc-nkölfebb és legbölcsebb 
szellemeihez csatlakoztam. Rejane, Coquelin és 
mások is játszottak Berlinben csak engem üldöz
nek miatta.

Ami pedig a fődolog, azt mindenképpen 
elérte. Akár adnak neki igazat, akár nem, beszél
nek róla. Itt is, ott is, mindenütt. Es akart-e a 
nagy Sarah valaha egyebet?

— A zágrábi szerb üldözés áldozatai. Zágráb
ból táviratozzák: A legnagyobb szerb kereskedőcég. 
Zsivkovics és Dcbicsics ma bezárta üzletét és csődöt 
jelentett be. A zavargások idején ugyanis ezt a céget 
tel,esen kirabolták. Ma tárgyalta a törvényszék Mirko- 
vics szerb kereskedő esetét, aki néhány nap előtt 
fizetésképtelenséget jelentett be, azt hozván lel okul, 
hogy a zavargások alkalmával a horvátok elpusztí
tották áruit, később pedig uj üzletet nyitott s a hite
lezői megtalálták uj helyiségében a régi árukat. Mir- 
kovics azt az összeget, amelyet kártérítésként a vá
rostól kapott nem hitelezőinek kielégítésére, hanem 
saját céljaira fordította.

— Halálozás. Konstantinápolyból táviratozzák, 
bőgj’ Kostaki Antfiopulos basa londoni török nagykö
vet ott tüdőgyulladásban meghalt. Kostaki nehány hét 
előtt ntaroU haza szabadságra. --------

— Kedvezményez vaantl Jegyek. Mint a ma
g ja i  államvasutak igazgatósága jelenti, a jövö 1903. 
évre érvényes lélára vasúti jegy váltására jogosító 
arcképes évi igazolván)’ kiállítása már megkezdődött.

Miután a jelenleg érvényben levő igazolványok
nak ötévi időszaka ez évvel letelik, azok többé nem 
érvényesíthetők s ui igazolványok állíttatnak ki. Mint
hogy az uj igazolványok kiállítása jelentékenyen 
több időt vesz igénybe, mint az egyszerű érvényesí
tés, ennélfogva saját érdekükben ismételten figyel
meztetnek az ily jegyekre jogosultak, hogy igazol
ványaik kiá litását a in. kir. államvasutak igazgató
ságától (Budapest, Andrássy-ut 73—75. szám a alt) 
haladéktalanul kérelmezzék. Az igazolványok kiállí
tása ugyanazon a módon kérelmezendő, miként ez a 
megelőző években történt; a tényleges szolgálatban 
állók által ugyanis a rendes szolgálati utón, a nyug
díjasok által pedig hatóságilag Játtamozott kérvények
kel, araelv kérvényeken azt, hogy a kérelmező nyug
díjas és évi fizetéssel ellátott állása nincs, hivatalosan 
kell igazolni. Minden egyes kérelmező részéről ez
úttal teljesen uj, a legutóbbi időből származó látogató
jegy nagyságú lénykép csatolandó, amelynek alsó 
részén neve sajátkezüleg s olvashatólag aláírandó. 
Már használt, lebélyegzett, avagy hibás lényképek 
visszaküldetnek.

— A m&rtlntquel áldozatokért. Maros-Torda- 
vármegye alispáni hivatala a mai napon 11 korona 
80 fillér adományt küldött a martiniquei szerencsétle
nek felsegitésóre a Budapesti Ujsdgirók Egyesületéhez. 
A legutóbb kimutatott 11.088 korona 96 fillér és 10 
frank ezzel az adománynyal 11.080 korona 76 fillér 
és 10 uankot tesz ki. .* •- •’ » •- -  "  • •— ‘ *- -

— Masoagni letartóztatása. Bostonból 
táviratozzák: Mascagnit ma a fő bíróság rendele
tére 40C0 dollár óvadék letétele után, amelyet 
maga fizetett le, szabadlábra helyezték. Masoagni, 
amint kiszabadult, rögtön 50.000 dollár kártérítés 
erejéig pert indított volt üzletvezetője ellen, alap
talan letartóztatás címén.

— Betörés fényes nappal. Budán, a Lánchíd 
közelében kilosztottak ma délben egy ékszeres-boltot. 
A betörés rendkívül gyanús körü'mények között tör
tént s minden jel arra mutat, hogy az üzlethez közel
álló, ismerős emberek fosztották ki az ékszeres boltot. 
Budán, a Fő-utca 21-ik szám alatt vau Serényi Miksa 
ékszerkereskedőnek fióküzlete. A főüzlet az Erzsébet- 
körnt 28-ik számú házban van. Ezt maga Serényi ve
zeti, mig a budai fióküzletet egy üzletvezető és még 
bárom alkalmazott gondozza. Ezek, mint máskor is, 
ma délben fél egykor bezárták az üzletet és eltávoztak. 
Mikor egy óra után visszatértek, az üzlet ajtaja be volt 
ugyan zárva, de a kirakatból sok nagyértőkü aranyóra 
és láno hiányzott. Telefonon értesítették a betörésről 
a tulajdonost, Serényi Miksát és a rendőrséget, amely 
azonnal megkezdte a vizsgálatot. A vizsgálat a követ
kezőket derítette ki. Többen látták, hogy egy óra 
után két fiatalember jött ki a Serényi-íéle üzletből. 
Az egyik fiatalember borotvált arou volt, a másik 
pedig szőke, kis kecskeszakállal. Ez a két fiatalember 
sietve lehúzta az üzlet ajtajának vasredőnyét s kulcs
csal bezárva azt, odébb állottak. Pár perccel ké
sőbb nagy sietve a Lánchíd mellett lévő kocsi
állomásra értek és az egyik kocsiba beugorva azt 
mondták a kocsisnak, hogy hajtson át Pestre, a József
városba. A kocsist, a hídon átérve, megállították, kifi
zették és a Fürdő-utca irányában eltávoztak. Kiderült 
az is, hogy mig a betörők az üzletben dolgoztak, Serényi 
sógora és ügyvédje, dr. Faludi Jenő teletonozott a 
budai fióküzletbe. Onnan hosszas csengetés után 
kapott csak választ Az egyik segéd nevében beszólt 
az illető s azt mondta dr. Fafajinak, hogy nincs ott az 
üzletvezető, hanem telefonáljon oda egy félóra múlva, 
akkor majd kaphat választ az üzletvezetőtől. Az üzlet
tel csaknem szemben, a Fő-uton állott egy Kalmár 
nevű rendőr poszton s ugyancsak az üzlet e'őtt dolgozott 
egy csomó kövezőmunkás, ezek azonban semmi 
gyanús dolgot nem vettek észre az üzletben, azon
ban ók is látták azt a két gyanús fiatalembert kijönni 
az üzletből, de azt hitték, hogy azok Serényi alkal
mazottjai. A budai fióküzletben lévő ékszerek leltáro
zását Serényi a rendőrség kiküldöttjeivel együtt 
megkezdte mindjárt ma délután. Eddig kiderült, hogy 
a betörők mintegy nyo.cezer korona értékű órát és 
láncot vitlek magukkal. A leltározás még mindig nincs 
befejezve s valószínű, hogy még nagyobb összegre fog 
rúgni az ellopott ékszerek ára. A rendőrség ma dólotáu 
kihallgatta a budai fióküzlet alkalmazottait, tőlük azon
ban semmi jelentős dolgot nem tudhatott meg a be
törésre vonatkozólag. Valószínű azonban, hogy a be
törők már holnap lépre kerülnek, mert a rendőrség 
nyomában van annak a két fiatal embernek, akik 
kocsin átjöttek a lánchid-léri állomásról Pestre, mert 
minden jel arra mutat hogy ők dézsmálták meg a 
Serényi-íéle üzletet.

— Kern Jó, ha a szegény embernek pénze 
van. Úgy látszik, hogy az a dolog természetes rendje, 
hogy a szegény ember maradjon meg a maga nin- 
csetiensegében. Ha kiugrik ebből az állapotból, az 
már lázadás a vi’ágrenddel szemben 8 tessék csak. 
megnézni-  a tragikum kis kátéjában, hogy ez mit 
jelent. Bukást, azt a bizonyos tragikai igazságot, amit 
a gyarlóság számára eszeltek ki. — Egy ilyen sze
gény, gyarló hangyáa a nagy embertömkelognek egy 
Kudlac Jan nevezetű lengyel napszámos is, aki nagy 
időn át krajcáronkint, száraz kenyéren ólve, négyezer- 
ötszázharmincnégy koronát takarékoskodott össze. 
A pőürével Budapestre jött, de hogy nagyobb biztos
ságban legyen a vagyona, útközben Miszlenicóbeu 
betette a takarékpénztárba a pénzt. Budapesten az 
Ipolyi-utcában vett lakást s a ládájába tette a taka
rékpénztári könyvet. Ennek a hónapnak az elején 
észrevette, hogy a könyvecskéje hiányzik. Az volt az 
első dolga, hogy levelet irt a takarékpénztárnak s 
letiltotta — volna a pénzt, ha már el nőm késett 
volna. Akkorra tudniillik már elküldte a takarékpénz
tár az egész kis vagyont dr. Csillag Adolf budapesti 
ügyvéd címére. Az ügyvédnél Kudlao nevén mu
tatkozott be egy munkásíorma ember és arra 
kérte Őt, hogy — mivelhogy se Írni, se olvasni 
nem tud — juttassa hozzá a miszlenicei takarékpónz- 
ban levő pénzéhez. Az ügyvéd nem ismerte a mun
kást s osak abban az esetben volt hajlandó elfogadni 
a megbízást, ba két ember igazolja, hogy osakugyau 
ő Kudlao Jan. Ilyen két ember akadt és a szegény 
igazi Kudlao Jan  pénxe ezer korona híján egy osaló 
zsebébe vándorolt. Ezer koronát tudniillik — nem 
tudni, miért — az ügyvéd visszatartott. — A rendőr
ség hamarosan rájött arra, hogy ki a csaló. Annak 
az asszonynak a fia, akinél Kudlao lakott Szadeoki
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István. Mestersége csavargás és ez idő szerint szere
lem is. A pénzből tudniillik a kedvesével, egy Knazur 
Zsófia nevű leánynyal együtt nagyszabású bevásár
lásokat eszközölt. Aztán Aradra mentek. Onnan tovább 
Felső-Lehotára, de amire a rendőrség a nyomukba 
jutott, már innen is tovább állottak. Valószínűleg 
Amerika felé vették az utjokat. a szegény igazi Kudlac 
Jan pedig azon kesereg itt ebben a nagy városban, 
hogy miért nem fektette ő is borba, pálinkába a 
pénzét mint a többi m unkás. . .  Mit ért el azzal, hogy 
ő a krajcárokat kuporgatta, míg a többiek nagyokat 
mulattak.

— Az egyiptom i kolera. Kairóból jelentik, hogy 
Egyiptomban ma ismét teljesen normálisak a köz- 
egészségi viszonyok. A kolerajárvány osaknem egé
szen megszűnt. Egész Egyiptomban mindössze talán 
tizenöt esetet konstatáltak. Kairó egészen járvány
mentes. Két héttel ezelőtt a kolerára vonatkozó összes 
közegészségügyi intézkedéseket megszüntették.

— B ejelentett öngyilkosságok. Hagenauer Győző 
30 éves temetkezési alkalmazott a napokban eltűnt 
Boroksári-utoa 10. száma lakásáról. Tegnap levelet 
kapott tőle a felesége, amelyben az eltűnt a követke
zőket ír ja : Kénytelen vagyok messze-messze menni, 
üldöz a balsors. Ne feledd. hogy szeretlek. E  s. erő
iemmel megyek a . . .  A rendőrség keresi az eltün
tet. — Bieszmann Anna 22 éves cseléd levélben érte
sítette a Kerepesi-ut 44. száma házban lakó gazdáját, 
hogy öngyilkossá lesz. A levélben ezeket ir ja : — Nekem 
nem lehet élnem, s jobban tisztelem a házát, semhogy 
azt öngyilkosságommal beszennyezzem. Majd más
hol . . .  — Berkics Béla 20 éves pinoőr a Cserhát
utca 4. számú lakásáról azzal ment el, hogv öngyil
kossá lesz. A rendőrség keresi az ongyilkosjelöiteket.

— H olttest a kikötőben. Kopenhágából jelentik, 
hogy az odavaló rendőrség titokzatos bűnténynek jött 
a nyomára. A matrózok a kikötőben egy csomagot 
találtak, amelybe egy női holttest volt rejtve. A ha
lott feje le vott vágva, keze és lába pedig össze volt 
kötözve. Két értékes perzsa szőnyegbe volt takarva a 
holttest A meggyilkolt nő 40—45 éves lehetett és 
□agyon elegánsan volt öltözködve. A gyilkosnak 
semmi nyoma sinos s a rendőrség azt hiszi, hogy a 
halott valami családi dráma áldozata.

— K özponti színházjegy Írod a a Belvárosban. 
A színházak barátainak — és Budapesten ki nem barátja 
a színházaknak — bizonyára örömére szolgál, hogy 
az államvasutak vigadótéri menetjegyirodája egy központi 
színház; egyirodát szervezett, amely ma kezdte meg 
működését. Az uj szinházjegyirodában az Operaház, 
Nemzeti Színház, Magyar Színház. Vígszínház, sőt 
még az orleumok előadásaira is lehet a napi árakon 
jegyeket váltani és — telefonon is — előjegyezni. 
Mivei az ntóbbi időben majdnem minden színház sa
ját külőnjegyárusitó helyet tartott leim, nagy kényel
mére szolgál a közönségnek, hogy minden színházba 
egy helyen válthat jegyet, ahol — ha lemarad vala
melyikről, — nyomban kárpótolhatja magát egy 
másikkal.

(x) Gebauer Károly hazai érckoporsó-gyáros te
metkezési intézete V1L Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van. z

(x) KI akar egyéves önkéntes lenni?  Bővebb 
fölvilágositást Lichlblau A. debreczeni katonai előkészítő- 
tanfolyamának hirdetése ad.

(x) BO év  óta közkedveltségnek örvendonek kö
högés, rekedtség, torok és lélekzési szervek mükö- 
dőo-zav&r&iuái a vnághirü aggcT-jéie mettpasztillák. 
Doboza 1 és 2 korona. (Próbadoboz 50 fillér.) Kap
ható minden gyógy«r«rtárben és drogériában.

(x) Kernek valódi párisi ösal m odellek az előre
haladt idény miatt, női divattermemben jntányos áron 
eladandók. Wessely J. Zsibárus-ntca 1. II. em. (Váci
utca sarok.)

FŐVÁROS
(’) A Jövő év i költségelőirányzat. A tanács 

ma délelőtt Vaszilievics tanácsnok referálása alapján 
letárgyalta az 1003. évi költségelőirányzatot. Foarifie- 
w’c* tanácsos szerint a  helyzet a tavalyihoz mérten 
javult, de ez még nem jelenti a jövőben való tartós 
javulást. Lampl lőszámvevő ezzel szembon ezt az elő
irányzatot is kedvezőtlennek tartja. A javulást csak 
** egyenes adópótlékok emelésétől várja. Halmot pol
gármester a mai viszonyok közt kizártnak tartja az 
adóemelés lehetőségét s nem osztja a főszámvevő nézetét 
abban sem, hogy az előirányzat teljesen kedvezőtlen. Az 
adóemelést azonban, melyet a  főszámvevő kíván, kizárt
nak tartja. Elismeri,hogy a bndget nem biztat a pénzügyi 
egyensúly helyreállításával, de a viszonyok javultak, 
ami kiderül abból is, hogy a közmunkák immár 
nagyobb dotációban részesülhetnek. A közjó védel
mek némileg emelkedtek ugyan, de igazi javulásról 
©sak akkor lehet beszélni, ha a  kisajátítási, az 
útépítési és iskolaépitési költségek a rendes bndget 
keretében találják meg ledezetükot s a köl- 
osönből vett előlegeket vissza fogjuk tudni fizetni.

A pénzügyi helyzet javítására nézve pozitív javas
latot tenni nem lehet, mert a fővárosi törvény most 
van revízió alatt; cem tudom, mi van az adóreform
mal 8 mit válaszol a kormány arra a memorandumra, 
melyben az állam helyett teljesített közigazgatási 
teendők költségeinek megtérítését kérik. A költség- 
vetést azután általánosságban elfogadták. A részletes 
tárgyalás során némi redukciót csináltak, minek kö
vetkeztében az eredetileg 129.000 koronára prelimiuált 
hiányt 64.695 koronára apasztották. A legtöbbet töröl
tek a Kerepesi-ut átépítésére előirányzott összegből, 
melyet 104.000 koronáról 54.000-re szállítottak le.

(*) A  főváros októbere. A főváros közigazgatási 
bizottsága ma délelőtt ülést tartott Márkus József fő
polgármester elnöklete alatt. Az előterjesztett jelenté
sekből a következőket emeljük ki:

Az adófelügyelőség jelentése szerint egyenes 
adóban s közvetetlenül az állampénztárnál október 
hónapban 2,127,687 koronát fizettek be, 76.161 ko
ronával kevesebbet, mint tavaly. A székes.óváros adó- 
pénztáránál befolyt: 670.087 korona, 101.010 koroná
val több, mint tavaly.

A főváros közegészségig állapota, dr. Sehermann 
Adolf tiszti főorvos jelentése szerint, a múlt hónapi
hoz viszonyítva, kevésbé volt kedvező; mert, 
bár a halálozások száma némileg csökkent, a fer
tőző betegségek közül az enyhébb leolyásuak száma 
s nevezetesen a kanyaró és himlő emelkedett. E ve 
született október hónapban 1935 gyermek, meghalt 
971 ember s így 964-gyel több a születések szama, 
mint a halálozásoké. A endörség jelentése szerint a 
közbiztossági állapotok október hónapban kielégítők 
voltak. Nagyobb jelentőségű bűnesetek csekély szám
ban fordultak elő s a rendőrség a tettesek ellen 
eléggé sikeresen működött, amennyiben az előző 
hónapokban elkövetett több bűncselekmény tetteseit 
sikerült kinyomoznia és ellognia. A rendőrség 1512 
bűntettre vonatkozó nyomozást fejezett be október 
hónapban; ezek közül 1192 irányult a vagyon ellen 
s 167 az ember élete és testi épsége ellen.

(•) Pozsonyinegye átirata. A jogügyi bizottság 
ma tárgyalta Pozsonyvármegye átiratát, amely tudva
levőleg a nemzetiségi törvény módosítását kívánja, A 
bizottság az átirat pártolása mellett foglalt állást.

színház, zene
** Szentmiklőssy Béla +. Tárol minden 

tapstól, messze a szinpad festett világától, dicső
ségtől, ami életében ábrándja, vágya, eleme volt, 
— halt meg tegnap délután egy fiatal magyar szí
nész, Seentmiicliífsy Béla. A budapesti közönség 
ösmerhette a Magyar Színházból, a Tarka Szín
pad Vén kocsisa alakítása révén s a Városligeti 
Színkörből. Mivé lőtt a daliás fiú, aki a Bolond 
csattogó ostora, lányszeliditő legényét játszotta I 
Hogy összetörött, meggörnyedt s rövid pár év 
alatt árnyéka sem maradt önmagának. A borölto 
meg. E miatt nem járt rendesen próbáira, e miatt 
kellett elhagynia a lővárost s érces, férfias hangja 
ettől fakult meg. Pedig művészember volt a javából. 
Önérzetes, nagyratörő, kiből olykor-olykor felvillant 
a teremtő tehetség ereje, úgy érezte, hogy művé
szetével meghódítja a  dicsőséget és népszerűsé
get, de aztán újra elhagyta magát s kóbor komé
diása lett Tháliának, hogy végül mindenkitől 
elfeledve, szegényen, nyomorultan veszszen el. 
A színházak színpadán pedig iveket köröznek 
mostanság. A kis kóristák és kórislanök niiéren- 
ként és koronánként adják összo Sientmiilótty 
Béla temetési költségét. S holnap, derűs őszi napún, 
összegyűl nehány kórisla, néhány volt kollegája 
s megcsendül a szomorú ének, amelyet minden
kinek sírjánál, akinek csak köze volt színházhoz, 
elzengenek . . .

— Mért oly borús f . fog felhangzani a 
i koporsónál, amely egy fiatal, művészi ambiciók- 
: kai és tehetséggel teli, de beteg testet rejt a

mindent egyenlővé porlasztó főidbe.
• ’ Tüntetés a Népszínházban. Fdtttor Árpád és 

Síoií Károly Niolc című énekes játékában Kováét 
Mihály a második felvonásban rendkívüli sikerű 
aktuális knplékat énekel. A legutóbbi előadáson egy 
nj strófa percekig tartó tüntetésre adott alkalmat a 
közönségnek s Kovácsnak többször meg kellett ismé
telnie, A kérdéses vers a következő;

Volt nálunk arra már etet,
Hogy Önkéntes fiút 
A tisztikar kóterbe te tt  
A nótádért Kossuth 
S ünnepednek Mátyás király  
A vége most mi lett? . .  . 
ügy gondolom, hogy Nessi Pál 
Kardbojtja elveszett . . .
Tudják, hogy m i volt az oka ?
Egy nóta, semmi más,
Nálunk ez még így szokást

* ■
A holnapi, szerdai előadáson is ugyancsak uj 

taplókkal kedveskedik Kovács a közönségnek, amely 
estéről-estére a legzajosabb tapssal és harsogó kaca
gással kiséri az előadást, amelynek legelső sorban 
Ktíry Klára az ékessége és a lelke. Az előadásokon 
a  zenekart Stoll Károly, a  nagysikerű újdonság zene
szerzője maga vezényli. • x - -

••  A  szenttváaéjl álom az Operabálban. A 
zzentivánéji álom szerdai előadása iránt olyan nagy az 
érdeklődés a közönség körében, hogy ez előadásra 
az összes jegyek már hétfőn délig eladattak. Ez az 
eredmény arra indította az Operaház* és Nemzeti 
Színház igazgatóságát, hogy a darabot legközelebb 
még egyszer előadásra tűzze ki.

*• Hagveraeny Bánffy György emlékére. Ko
lozsvárit kegyeletes dolgot müvei a város szépitő 
egylete az által, hogy a Kék nefelejts egykori szer
zője, a poétaleikü gróf Bánffy György emlékére 
hangversenyt rendez. E  hangversenyt Bánffy müvei
nek méltatása fogja bevezetni és azután különféle 
szerzeményeit lógják bemutatni. Dr. Haller « Károly 
miniszteri tanácsos elnöklete alatt értekezlet volt e 
tárgyban. A dalkör elnöke, Biró Béla apátplébános 
készséggel jelentette ki, hogy a dalkör a hangver
senyben részt vesz. Klobucsár Gyózó honié dal tábor
nagy a honvédzenekart bocsátotta rendelkezésre. A 
hangversenyt az Erzébet királyné*emlék és a Szent 
György-szobor javára rendezik.

• •  W. Krammer Teréz uj szerepe. A Tannháu- 
ser csütörtöki előadásának különös érdekessége az, 
hogy Erzsébet s erepét W. Krammer Teréz énekli, aki 
ez alkalommal mutatkozik be ebben a szerepben a 
budapesti közönségnek.

•• Magyar művésznő sikere külföldön. Berlinből 
jelentik lapunknak: achulz Erna, Hubay Jenő jeles 
tanítványa, aki kitüntetéssel végezte a budapesti Zene
akadémiát, a berlini zeneakadémia hangversenyén egy 
Wienavszky-koncert interpretálásával elnyerte az in
tézet legnagyobb diját: az 1500 márkás Mendelssohn- 
aiapitványt. A díj nyertese köteles nyilvános hang
versenyen is bemutatni tudását Ezt a hangversenyt 
a minap tartotta meg Sehulz kisasszony Joachim mes
ter és az összes berlini zenei előkelőségek jelenlétében. 
A sajtó a legnagyobb elismerés hangján irt a fiatal 
magyar művésznő tehetségéről és művészetéről.

• •  Nlobe. Pásztor Árpád és atoll Károly három 
felvonásos énekes játéka, amely a Népsztxáózban ál
landóan műsoron van most, megjelent nyomtatásban 
is. A Fővárosi Színházak Miisora 129—180. száma. Ara 
60 fillér. A Lampel-Wodianer udvari könyvkereskedés 
kiadása.

•* Tarka Színpad. A fővárosi orfenm műsorába 
beékelt Tarka Színpad idei működése különösen be
vált A Zboray-lóle Második ágy e hó 15-én kerül 
színre harmincnegyedszer és utoljára. November 16-án 
Jean Louis francia színműírónak A párbaj cimü da
rabját mutatják be Heitat Hugó fordításában. A veze
tőség elfogadta dr. Torkos Bélának ötletes bohózatát, 
továbbá dr. Aczél Endre, Fagy Endre és az irói vi
lág több előkelő képviselőjének egy-egy darabját

•• Prem ier Aradon. Az aradi színház, mint 
Aradról jelentik, hétiőn mulatta be Barthos Andor és 
Hódy Lajos Kilencedik cimü darabját A darab érde
kes bonyodalmával és jó alakjaival megnyerte a  kö
zönség tetszését A szerzők jelen voltak a előadáson, 
s a közönség sokszor hívta őket a lámpák elé. A 
színészek között kitűnt F . Csigaházy Etel, F . Pajor 
Ágnes Mariházy, Ternyei.

MŰVÉSZÉT
Q  Zrínyi Miklós emléke. Zrínyi Miklósnak, a 

szigetvári hősnek emléket állítanak Csáktornyán. A  
szöborbizoliság Szász Gyula lóvarosi szobrászt bízta 
meg az emlékmű készítésével. Szász elkészítette a 
mintát, s az országos képzőművészeti tanács a leg- 
közelobbi ülésében fogja megbírálni.

□  A  Modern Lakáé m iparművészeti kiállítása 
csütörtökön, t. hó 13-án nyílik meg. A művészi válla
lat, IV. Ferenciek-tere 2. sz. alatt levő helyiségeiben 
rendezett kiállítás a modern iparművészet legújabb 
remekeit fogja a közönségnek bemutatni.

TUHOMÁNYJRODALOM
Ö Népszerű Főiskola. A tudományegyetem 

központi épületének kupolatermében ma kezdte meg 
dr. Alexander Bernát előadásait a lélektanból, és foly
tatni lógja minden kedden, úgymint november 18. 
és 25-én, december 2,, 9. és 16-iltán. Holnap, szerdán 
dr. Kmety Károly egyetemi tanár kezdi meg előadá
sait a  magyar közjog alapintézményeiről és folytatni 
fogja november és december hó minden szerdáján. 
Az előadások este Va6-töl Vs8-ig tartanak.

EGYESÜLETEK
(Aa X ira.lita  Kiírna- éa F S ld m ü v .lé il £ ( ; • -  

altiét) választmánya tegnap dr. fi’m nuH  Ármin or- 
aaággyfllési képviselő elnöklése alatt üléat tartott. 
A titkár bejelentet'e, hogy néhai Wahrmann József 
hagyatékából 2000 korona alapítvány, s a zsidó fő- 
ünnepek alkalmából 2765 korona" templomi adomány
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folyt be, továbbá, hogy mtrólhl Fürit Jakabné hölgy- 
bizottsági elnök utján Sckwarti Ferenoné 400 K. ás 
dr. fiiéra Károlyné 200 K. adomíuynyal alapHő tago
kat beléptek. A legutóbb felszabadult 41 kézműves- 
növendék ezután buosnt Telt az egyesülettől, mintán 
az elnök buzdító beszédet intézett hozzájuk. A végre
hajtó-bizottság előterjesztése folytán 100 uj kézműves- 
növendék felvételét helybenhagyták és az elnök indít
ványára njból kifejezést adtak az egyesület ama cél
zaténak, hogy a növendékek mesterségeinek megálla
pításénál a nehéz kézmüveknek adassék elsőbbség. 
Aztán az iskolallgyi-bizottség előterjesztésére vagy 20 
növendéknek ösztöndíjakat szavaztak meg.

(A Terézvárosi közjótékonysági egyesület) 
Neumann Árminná elnöklése mellett választmányi ülést 
tartott az elemi iskolákba járó szegény gyermekek 
lölrubázása érdekében. A választmány Saaocia János 
indítványára az öt kültelki iskolának, amelyek eddig 
a Lipótvároshoz tartoztak, de njabban a Terézváros 
második iskolaszékét alkotják. 4000 koronát szavazott 
m eg; minthogy azonban a költségvetésben arról az 
összegről nem gondoskodhattak, Tender Pál iskola
széki elnök azt indítványozta, hogy a 4000 koronát 
külön gyűjtés utján szerezzék be, kijelentvén egy
úttal, hogy ő erre a óéira legalább is 2000 koronát 
íog gyűjteni. Amint értesülünk, osetei Hertog Mór 
Tenozer Pálnak a 2000 koronát a nemes célra már is 
rendeltetésére bocsátotta.

T Ö R V É N Y S Z É K
z §§ A s  elpu sztu lt Paál-kőpek . A  büntető; árás- 
biróság tudvalevőleg egv hónapi fogságra és negy
ven korona pénzbüntetésre Ítélte Weszely Ferenc mű
vezető szerelőt, akinek gondatlansága következtében 
a minap a Nemzeti Szalonban tűz támadt. Weszely 
lelebbezett az ítélet ellen 0 egyúttal szabadlábra he
lyezését kérte. A törvényszék lölebbezési tanácsa 
hely is adott kérelmének, miután Weszely főnöket 
Sckmidt Miksa nyilatkozatot adott ki, hogy a vádlott
ért, aki külföldi, a felelősséget magára vállalja.

A hitves.
— Etlcüdtuéki iirgyalit. —

•  B udapest, november 11.
Pokoli kínjait k it golyóval váltotta meg Hnjber

József, a férj. Az egyszerű bérkocsis, akit magosait a 
felesége gáládul, hűtlenül, két jól irányzott revolver- 
lövéssel leleritette az asszonyt, akinek gonosz volt a 
szive. Az egyik golyó épp a szivét járta át, a másik a 
májába fúródott s jajszó nélkül esett össze holtan a 
csalfa asszony. Csendes, szerény és társadalmi állá
sához mérten feltűnően intelligens ember Jfs/ésr 
József, aki ma a budapesti esküdtbirőeég előtt 
a legsaőmyübb bűnnel: gyilkosság bűntettének 
elkövetésével van vádolva, A szerencsétlen em
ber j  pár évvel ezelőtt beleszeretett egy csinos, 
de éppen nem kifogástalan leányba és bér 
tudta, hogy a lánynak, Kleinbergír Reginának már 
gyermeke van, mégis megkérte a  kezét. Három 
esztendeig békességben élt a  vegyes pér. Harmadéve 
az asszony tojüzletot nyitott, s akkor megismerkedett 
egy Hints nevű legénynyel, akit kegyeibe fogadott. 
Megtudta ext Hujber, s elhatározta, hogy elemészti a 
hűtlen asszonyt Tavaly, május 23-án, reggel betedlél 
órakor revolverrel a zsebében várta az asszonyt a 
Jósika-utoa 26-ik számn báz udvarán. Akkor ngyanis 
már- különrálva éltek, mivei hogy az asszony meg
unta a  tettlegességgel összekötött osaládi jelenete
ket s a  íérjét kiüldözte a közős hajlékből. Klelnber- 
ger Regina nyolc órakor jött ki a lakásából, s elment 
a Rottonbiller-utca 39. szám alá, ahol egy ismerősét 
látogatta mpg a második emeleten. Mikor lejött, özem
ben Utálta magát a iérjével, aki közvetetlon közelről 
rálőtt Az asszony zx udvarra menekült, Hnjber ntána 
rohant s újra rálőtt Mind a két golyó halálos sebet 
ejtett a szerencsétlen asszonyon.

Az itélőtanáosban Esitvay Leó elnökölt. A vád- 
hatóságot Hoddazp királyi ügyész képvieelte, védő 
dr. Nagy Emil volt. As esküdtszék ma korín alakul
hatott meg, mert aa esküdtek, keltőnek a kivételével, 
pontosan megjelentek. A két elmaradt esküdtet 20. 
illetőleg 60 korona pénzbüntetésre ítélték. Megtörtént 
ma az is, hogy as egyik kisorsolt esküdt, névszerint 
Ásyp Rezső, engedelem nélkül eltávozott, mielőtt 
még •  tárgyalás megkezdődött volna. A törvény- 
b. au a i esküdtat ötven korona pénzbüntetésre 
ítélte. Végre megindult a tárgyalás, s az elnök elő- 
• lö r "kn*x Tid; oU** baUgatla ki. Hnjber belemerte, 
,hoK7 n knöí  Aí™ * kérdésre, hogy nős-e, peroekig 
tartó habozás Mán, remegő hangon feleltei P B

—  Nős voltam.
, « í t4“ elm« dÍ . J,ho«7 feleségét a  hűtlensége

mialt ölte meg. Megtudta, hogy viszonya van egy 
Hints nevű legínynyel, akiről semmi szín alatt sem 
akart lemondani.

— Azt mondják a tanuk, hogy maga nagyon 
szerelmes volt KJeinherger Reginába, mikor elvette ? 
kérdezte az elnök.

— Mégis osak föltűnő, hogy elvett egy leányt,
tudván, hogy annak már gyermeke született Ilyen 
leánynak a hűségére nem igen számíthatott

— Megígérte, hogy jól fogja magát viselni.
A vádlott kihallgatása után a tanukra került a 

sor. Melczer Zsuzsa cseléd, aki Hujberóknál lakott, a 
következőket vallja:

— A házastársak között a viszony egy idő óta 
nagyon rossz volt Az asszony egyszer késsel ment 
neki a férjének. És mindez Hints miatt történt Ez 
az ember mindig ott volt éjjel az asszonynál, ha a 
térje nem volt otthon és én is benn lakván a szobá
ban, a jelenlétemben folytattak viszonyt egymással. 
Egyszer azt is mondta Hujberné.nekem: „Bárcsak 
meghalna az uram, azonnal feleségül mennék Hints- 
hez * Én a viszonyt már csak akkor tártam lel a lérj 
előtt, amikor az asszonyom engemet ártatlanul ugyan
olyan dolgokkal kezdett rágalmazni, amiket ő kö
vetett el.

A következő tanú Hekár Istvánná, a vádlott 
nővére.

Elnök: Milyen asszony volt az őn fivérének a 
felesége ?

A tanú: Mérges és kaoér.
— Szép nő volt-e?
— Nem mondhatnám.
— Ezt egyik asszony a másikról nem szereti 

elismerni. (Derültség.)
— Az igazi szépről szívesen elismerjük. (De

rültség.)
— Én ezt a kérdést nem ok nélkül intéztem. 

Mert ha már erkölcsi alap nincs is egy házasságnál, 
tadnom kell, hogy legalább a testi szépség vonzotta-e 
egymáshoz a házastársakat? Magáról az esetről mit 
tud ön ?

— Semmit. Én is csak másoktól hallottam.
A tanúkihallgatások során kiderült, hogy a 

megölt asszony könnyelmű, ledér nő volt, akit férje, 
a vádlottak' padján ülő Hujber József az imádásig 
szeretett. Több tanú vallotta, hogy az asszony, akit 
a vádlott, mint bukott nőt szégyenének gyümölcsé
vel együtt emelt magához, nem volt méltó arra a 
bánásmódra, amelyben lérje részesítette, — A bizo
nyítási eljárás befejezése és a kérdések szövegezése 
után a perbeszédek következtek. Dr. Hodászy Antal 
kir. ügyész vádbeszédében maga is elismerte, 
hogy a vádlott méltó a  szánalomra boldogtalan 
házasélete miatt, de azért bűnös, mert ölt s 
igy büntetést érdemel. Dr. Nagy Emil védő 
hatásos beszédben appellált az esküdtek igazságsze- 
retetére, hangsúlyozva, hogy míg a házasságtörő asz- 
szonyok súlyos megbüntetéséről nem tudnak gondos
kodni, addig mindenféle büntetés haszontalan, mert a 
megcsalt férj szenvedélyének pusztító kitörését földi 
hatalom nem fogja meggátolni.

Végül még maga a vádlott is szólott as esküdt- 
birákhoz, elmondva, hogy felesége könnyelműsége 
volt oka a bekövetkezett osaládi drámának. Az esküd
tek ezután tanácskozásra vonultak vissza és félóra 
múltán kihirdették verdiktjüket, amely bűnösnek mon
dotta ki Eujber Józsefet az erős felindulásban elkö
vetett szándékos emberölés bűntettében s ezért a 
törvényt alkalmazó bíróság a vádlottat hathavi börtönre 
ítélte, amelyből öt hónap ki van töltve a vizsgálati 
fogság áltat Az Ítélet jogerős.

N y i l t t é r .
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F ig ye lm ezte tés  I
Figyelmeztetek mindenkit, hogy volt feleségemnek, L e n e k  

H w m l n A u ito  sem készpénzt ne kölcsönözzön, sem pedig 
semmiféle árut hitelbe ne adjon, mert én az ö adósságaiért 
sem felelősséget nem vállalok, sem azokat k i nem űzetem.

Budapest, 1002. november 12.

L e n e k  R e z s ő .

S O M A T O S E
( o ld ó d ó  h n s f e h é r n y e )

orvosi szaktekintélyek vélem énye szerint „tápkészitmények 
= == = == =  ideálja" betegeknek és gyengéknek. -■ :

Id e g e k e t és  iz m o k a t  e rő s ít i .
é $ i

(áa a rovat alatt kosiottoknek ssm  tartalmáért, ssm  alakjáért 
nam leletet a  merkesztózég.)

TÁVIRATOK
P ir ié , november 11. A képviselőház ma hosz- 

szabb vita után 837 szavazatlal 245 ellenében elfo
gadta az egyesületi törvény kiegészítéséről szóló 
törvényjavaslatot.

Berlin, november 11. A i oroei trónörökös Kopen- 
bágából jövet ma este Bzigorn inkognitóban Berlinbe 
érkezett s az orosz nagykövetségen megebédelvén) 
éjjel 11 órakor folytatta útját Pétervár leié.

A rom ín  k irá ly  Bulgáriában.
Buszosok, november 11. Károly király és kísé

rete, melyhez Oyurgyevóban bárom bolgár tiszt csatla
kozott, délután két órakor az Orient gőzösön ideérke
zett. Vele van Stourdia miniszterelnök és Braiiak kül
ügyminiszter. A kikötőben I'erdindnd fejedelem, Daneo 
miniszterelnök és a  miniszterek jelentek meg. A két 
fejedelem szívélyesen üdvözölte egymást. A rnsz- 
cscki polgármester és a hatóságok fejei a királynak 
eót és kenyeret nyújtottak á t  A kikötőtől a palotáig 
bolgár katonaság és a  dunai üotilla legénysége állott 
sorfalat. Délután a király sétakocsizist tett és meg
szemlélte a várost, a haroos-amléket és a kaszárnyát. 
Ezután a király a diplomáciai kart fogadta. Este dísz- 
ebéd volt.
■' ' "• S- ■■

A  spanyol korm ányválság.
Madrid, november 11. A király Sagatta minisz

terelnököt megbízta a kabinet újjáalakításával, a nélkül, 
hogy teltételeket szabott volna eléje.

A s olaas-törők konfliktus vége.
K o n stan tin áp o ly , november i l .  Az olasz 

nagykövet Rómából ma kapott utasítás folytán 
értesítette a portát, hogy az olasz kormányt Reted 
bej török nagykövet legutóbbi közlései kielégítik 
és az incidenst befejezettnek tekinti.

A ném et konzervatívok nj elnöke.
Berlin, norember 11. A konzervatív frakoió ma 

báró Lewitiow helyett Normann szolgálaton kívül álló 
ezredest választotta elnökévé. ífonnazn tizenkét é r  óta 
tagja a bircdalomgyülősnek, de azért úgyszólván egy
általán ismeretlen személyiség parlamenti kőrökben-jAz 
nj elnök tizenkét é r  alatt egyetlenegyszer beszélt még 
pedig 1892-ben, amikor mindössze ennyit mondott, 
mint a kérvényi bizottság előadója:

— A bizottsági jelentéshez nincs mit hozzá
tenném.

A képviselőháznak ie 1890. óta tagja a konzer
vatívok nj elnöke, de ott egyetlenegyszer sem hallatta 
hangját. Ilyen körülmények közt nagyon természetes, 
hogy a képviselők érdeklődéssel és kíváncsian talál
gatják, minő érdemeknek köszönheti Normann, hogy 
ntódja lett Lewetzownak a  konzervatív párttöre- 
dék élén.

Tfla a  brooklyni hídon. .
■ew-Tork, november 11. Az East-Riveren New- 

York és Brooklyn között épülő hídon ma tűs támadt' 
A hid nagyon megrongálódott A kárt félmillió dol
lárra beosülik. A hatóság beszüntette a hajóforgalmat 
az East-Riveren, mert a hídról izzó vasdarabok esnek 
le. A tűz a new-yorkl oldalon. levő 8Ö6 láb magas 
torony tetején ütött ki.

v A  boer vezérek  Londonban;
L o n d o n , n o v em b er  1 1 . .Bolha és Dsinrsp ma két 

óra hosszat tanácskoztak a  gyarmatügyi miniszté
riumban Ckambtrlainmi. A konferonoia tárgyát a boer 
tábornokok szigorúan titkolják.
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KÜLÖNFÉLÉK

Ködös, őszi éj van, lelkek éjszakája,
Leborul a  földre imbolygó nagy árnya.
Megtépi a  lelket, ráfekszik az agyra —
Ami fá jt, ami fáj —  százszor felszaggatja.

Halottért könnyeznek —  feljajdúlnak mások.
—  Én m ár eltemettem egy egész világot.
Egy egész világot, hol elveszett minden —
Világosság, élet, vallás, oltár —  Is ten i

Istenül imádtam fényes álomképet,
Szivem, agyam, lelkem az oltárán égett I
Szivem, agyam, lelkem —* most m ár egyik sincsen —  
Összedőlt az oltár —  hazug volt az Isteni

—  Mint m ikor bálványát vadul összetörve,
A  fellázadt pogány szétszórja a  földre,
S azian Isten nélkül bolyong a pusztában,
—  Ködös őszi éj van —  lelkem éjszakája 1

K , B lm ó  F e re n o .

4* L u lu  h ero e g  h a lá láról. Schiel ezredes a zulu- 
kafferek ellen folytatott háborúról irt könyvében el
mondja egy Duginkomo nevű zulukaffer elbeszélése 
alapján III. Napóleon császár fiának, Lulu hercegnek 
halálát. A zulu a következőképpen mondta el az esetet:

— Á isandhlauanzai csata után a  kofferek se
rege visszavonult Kisebb csapatok azonban mégis 
kikémlelték az egész országot és a Natal felől élő- 
nyoma angol csapatok minden mozdulatát a legpon
tosabban megfigyelték. Egyik napon tizenegyen előre
nyomultunk és a  távolban egy csapat angol lovast 
vettünk észre. Egy magaslaton foglaltunk állást és 
kövek mögött elrejtőzve élesen megfigyeltük őket 
Közelebb jö ttek ; először osak hárman, azután va
lamivel hátrább egy huszonöt főből álló osapat

Egy patak mellett, arról húzódott a völgyön 
keresztül, ahol mi voltunk, leszálltak az angolok a 
lovakról. Egy angol ott maradt a lovakat tartani. A 
patak mellett nagyon magas volt és némelyek közü
lünk elörekusztak azon hely felé, ahol az angolok 
leszálltak a lovakról, azzal a szándékkal, hogy meg
várva, mig a lovasok ismét elnyargalnak, elvesztett 
töltés, kést vagy más effélét keresnek. Három közü
lünk valamivel előbbre volt, mint a többi. Az angol 
őr, ngylátszik, észrevette valamelyiket, mert a többi 
angol lovaihoz sietett és felülve azokra, hirtelen tova
vágtattak. Csak egy tiszt maradt kőzülök vissza. Úgy 
látszott, mintha nem tudna lovára felülni. A ló szép 
magas, tüzes állat volt és valószínűleg az nyugtalanította, 
hogy a többi már mind elül volt Az angol tiszt a ló és a 
patak között áll és azzal fáradozott, hogy a lovat csende
sen tartva, a kengyelvasba dngja a lábát Egyik a mieink

REGÉNY

ÍLICS IVÁN HALÁLA.
Irta: T o lm z to j  L e ó .

««) —
Felugrott, meg akarta gyújtani a  gyertyát, 

romegS kézzel tapogatózott... a gyertyát a gyor- 
tyatajrtóval együtt a földre sodorta s visszahanyat- 
lott párnájára.

— H ova?;;; M in ek ? ..; Egészen mindogy, 
— mondta nyitott szemével a sötétbe pillantva. . .  
i — A  halál! Igen, a halálI S nem tudja 
senki, nem akarja tudni s nőm sajnál senk i. , ,  
Zongoráznak...

Távolból, az ajtókon keresztül énekhnDgot 
vallott s a zongora zengését.

— ■, Nekik egészen mindegy, pedig Ok is 
m eg fognak halni. Az ostobák I En hamarább, Ok 
később s Okét éppen úgy fogja bosszantani. S 
még Ö rülnek... Á  barmok!

A düh csaknem megfojtotta, s  állapota el
viselhetetlenné, nyomasztóvá vált.

Felemelkedett.
— Valami nincs rendjén, meg kell magamat 

nyugtatnom .  . . Mindent át kell gondolnom.
S el kezdett gondolkozni.

/ — Igen, a  betegség kezdete I Megütöttem az
oldalamat s mitsem éreztem . . . Később mégis 
f^jnl kezdett . i ; aztán még jobban . .  . akkor 
az orvoshoz mentem . . . akkor bús ée komor 
lettem . . . újra az orvoshoz . . . s  fokozatosan 
a pusztulásba hanyatlottam. Erőim elhagytak . . .  
Közelebb és közelebb jutottam a véghez . .  . Le
soványodtam, szememnek nincs fénye . . .  Ez a 
halál 1 . . .  S én a vakbélre gondolok .  . . Azon 
töprengek, hogyan húzódik össze a vakbél . .  . 
l ’edig ez a  h a lá l. ;  I

. Valóban a halál? ■
Újra rémület fogta el, nem hirt lélekzeni,

kOzül hirtelen előre ugrott, tőrét a tisst hátéba vágta, 
amire ez lefelé a patak felé gurult. Rögtön elöreugrottak 
többen és összeszurkálták. A ló elvágtatott. Mi is el
szaladtunk, mert azt gondoltuk, hogy aa angolok 
minden pillanatban visszaérkezhetnek. Az angolok 
azonban'nem jöttek vissza, mire "mi visszamentünk a 
tiszt holttestéhez, elvettük fegyvereit és rnbáit, és 
visszahnzódlunk arra a magaslatra, ahol állást fog
laltunk. Jőval később visszajöttek az angolok és hol
tan találták a tisztet, aki a szegény Lnlu herceg volt, 

•

+  VJ adaték Leonardo da VinolrBl. A párisi 
Lonvre a minap becses kéziratot szerzett meg, mely 
roppant fontossága Leonardo da Vinoi élettörténe
tére és művészetére nézve. A kézirat két szöveget 
tartalmaz, az egyik Giovanni Marliano milánói orvos 
Afinuíiaei, a másik Alkindi De proportione et propor- 
timahtule müve. Mind a  kettő matematikai értekezés. 
A tizenötödik századból származnak s valamikor az 
1539-ben elhunyt Aecanio delta Valié tulajdonában 
voltak. Később Gian Francesoo Sitoni jeles építész 
és mérnök szerezte meg. A kéziratokból kitűnik, 
hogy a hidraulikának Leonardo nem megalapítója 
volt, hanem ezt a tudományt maga is az alexandriai 
Heronlól tannlta. A kéziratok főbecsét azonban a 
hozzájuk mellékelt huszonegy rajz képezi, melyek 
közül hat Leonardo külűnléle festményeire vonatkozik, 
egy a saját arcképe, tiz egy régi Codez Atlantiousből 
van kivéve, négy pompás vörös krétarajz külön
féle mellszobrok után. A festmény-másolatok kö
zül kettő a római Fan Ono rio-templom freskóira 
vonatkozik, egy pedig a lonvrei Szent Annára, egy 
rajz a Giocondboz hasonló asszonyt ábrázol, egy 
pedig nagy tanulmány a firenzei Ufiriben lévő s 
vöröskrétával kivitt Leonardo-arcképhez vagy pedig 
hű másolata ennek. A Codez Atlanticusból vett váz
latok különféle szerkezetű ágyukat ánrázolnak, rajtuk 
a föltalálóuak L. V. (Leonardo da Vinci) monogramm
jával. A négy lérfiszobor rendkívül érdekes, de hogy 
kiket ábrázol, azt még nem lehet meghatározni. Két
ségtelen, hogy az összes rajzok Leonardo müvei, váz
latai vagy festményei után készültek. Nem lehetetlen, 
hogy az építészek, mérnökök és matematikusok még 
most is használható anyagot találhatnának ezekben az 
értekezésekben,

•

+  É rdekei végrendelet. Egy gazdag angol a 
következőket irta végrendeletébe: Feleségemnek, Er
zsébetnek, aki az én hülyeségemnek köszönheti, hogy 
feleségem lett és aki elismerésre méltó erélylyel igye
kezett nevemet bemocskolni, érenkint kifizetendő öt 
font sterlinget hagyományozok. Ot shillinget hagyok 
nnokahugomnak, O’Neil Margitnak, aki vasárnap 
a helyett, hogy templomba menne, otthon a sárgalöldjg 
leiszsza magát. Az említett öt shilling fejében köteles

lehajolt, a  gyufákat kezdte keresgélni s könyökét 
megütötte az éjjeli szekrényen.

Ez útjában állott, hát bosszúságában félre
tolta és feldöntOtto.

S kétségbeesésben banyatfeküdt lélekzot nél
kül s várta a halált.

Ebben a pillanatban bejöttek a vendégek.
Fraskovja Fedorovna vezette Okeb Hallotta 

a zuhanást és belépett
— Mi történt? . . .  Mi a balod?
— Sem m i. . .  Véletlenül feldöntöttem.
Kiment s gyertyát hozott be.
Ott feküdt zilálva, gyors lélekzetet véve, 

mint valaki, aki legalább egy versztet futott. . .  
Meredt pillantással bámult maga elé.

— Jean . . .  Mi van veled ? . ; .
— Sem m i. . .  Vó . . .  l e t . . .  l e ; ; ;  n ü l . j j 

f e l ; ; .  dOn . . .  t ö t . : .  tem . 1.
Mért beszéljen a bajáról? Hisz úgy sem érti, 

gondolta magában.
Valóban nem értette meg.
Felemelte a gyertyát, meggyujtotta s gyorsan 

kiment
Ki kellett kisérnie vendégeit. Mikor vissza

tért, még mindég hanyatfeküdt . . ;
— Mi a bajod ? . . ,  Rosszabbul érzed magad?. ; .
— Igen . . .
Az asszony a fejét rázta s leült
— Jean, azt hiszem, azt a Lestnitzkijt nem 

kellett volna elhivatnod. Híres, nevezetes orvost 
hivass, ne nézz a pénzre . .  .

Ilics Iván bosszankodva nevetett:
— H e lv e s l. . .
Égy kis ideig m ég ott ült, majd felállott s 

homlokon csókolta.
Abban a pillanatban, mikor megosókolta, a 

férfi egész szivéből utálta s erőszakot kellett 
venni magán, hogy cl ne taszítsa.

— Jó éjt . . .  Adja az ég, hogy elaludj.
— Igen . . .
Ilics Iván tudta, hogy meg fog halni s  állandó 

kétségbeesés vett rajta erőt. • . •

----------- — —  --------------------------------------------------- .)
elfelejteni, hogy eljöjjön a temetésemre •  a helyett 
otthon igya le magát az én emlékezetemre. Cnnnard 
barátom számára hagyok tiz shillinget, amelyért egy 
évben kétszer al kell látogatnia az állatseregletbe s 
ott egy fél órát töltenie a kígyó ketreoe előtt. Es a 
kígyó aat jelképezze, hogy én is kigyót tápláltam a 
keblemen. John Abbot, hü í szolgámnak hat penoet 
hagyok. JEzen a hat pencen vegyen John egy kötelet 
és akaszBza fel magát az én emlékezetemre. Hogy az 
örökösök megfeleltek-e a feltételeknek, azt nem je
gyezte lel a  történelem.

•
+  Tengerparti monda. A magyar tengerparton 

több olyan monda él a nép ajakán, amely még az 
ókorból ered. Görög mondák szerint az aranygyapja
sok és Odysseus is megfordult a mi tengerpartjain
kon- Jasonnak tudvalevőleg sikerült a rettegett sárká
nyok karmai közül kiragadni aa aranygyapjnt és 
ekkor Aetea király leányával, Medeával elhagyta 
Kolchisk Medea magával vitte kis fivérét, Absyrthost 
is, amiért királyi atyja haragját kétszeresen magára 
vonta. Aetes sereget gyűjtött, hajóra szállott és 
nyomába indult a szökevényeknek. Végre hosszas 
hányattatás után megpillantotta az üldözötteket. Me
nekülési ut nem volt. A dühöngő király már-már 
megbosszulja magát. Ekkor Medeának kegyetlen 
meutőgondolata támadt s föláldozta fivérét, csakhogy 
magát és barátait megmentse. Egy elhagyott szigeten 
kikötött, ártatlan fivérét megölte, testét szétdarabolta 
és a sziget partjain elszórta, majd gyorsan hajóra 
ültek és a szigetnek hátat fordítottak. Rövid idő múlva 
Aetes király is a sziget közelébe érkezett és a bal
sejtelemtől gyötörve, kikötött az elhagyott szigeten. A 
szétdarabolt holttestben felismerte gyermekét, feledett 
egy időre mindent, — csak bánatának élt és gyer
mekét illőmód eltemette. A menekülők csak erre 
számítottak. Időt akartak nyerni és nyertek íb. A ked
vező szél mellett a baragvó király elől megmenekül
tek. A monda a szigetet, amelyen Medea megölte öos- 
csét, IbeptHoeaak nevezi és ez nem más, mint a 
Fiúmétól a nyílt tengert elzáró Cherso szigete. De 
a kalandos mondának itt nincs vége. Pergamost ro
mokba döntötték, Trója elesett s a bosszúálló istenek 
nem engedték meg, hogy Odysseus Ithakába vissza
találjon. Penolope félje fölfelé hajózik az lster (Dana) 
folyón és midőn már a küzdelmekben elfáradt és ki
merült, vándorolt az Isler felső részén, a csekély vi
zekben nem bírtak bajózni, a  hajót a partra vontat
ták és a szárazon hurcolták a legközelebbi tengerig. 
Es itt kezdődik ismét Qnarnero szerepe. Azt a helyet, 
ahol tengert találtak, Hislriának nevezték el, mert azt 
hitték, hogy itt erednek a közelben az lster íorrásai. 
Innét az Jstrics elnevezés és a hely, ahol Odysseus 
ismét a tengerre szállott, Fiume vidéke, talán éppen a 
szomszédos prelnccai öböl,

Lelke legbelsején tudott m indent de nem
csak hogy nem szokta meg ezt a gondolatot de 
nem is tudta felfogni s megérteni.

Az a logikai példázat amit az iskolában ta
nult, hogy: .Caius ember, minden ember halandó, 
tehát Caius is halandó,* eddigi gondolkozásában 
csak Caiusra vonatkozott s a legkevésbé sem Ön
magára.

A z az ember Calus v o lt  egy más ember, 
arra vonatkozólag a példa teljesen helyes, ue 0 
maga nem volt Caius, nem volt egy másik em
ber, hanem egy különálló, teljesen másfajta 
lény, mint a többiek. Vanva volt az apjának, az 
anyjának, Mitjának és Volojdának, játszótársai
nak, a kocsisnak, Njaujanak s  az ifjúság minden 
bánatának, örömének s elragadtatásának.

Hát érezte-e valaha Caius a lapda bőrszagát 
amit Vanya úgy szeretett? Hát úgy megcsókolta-o 
valaha Caius anyja kezét és susogott-e valaha 
úgy Caiusnak anyja szoknyája? Keresztül élte-e 
az iskolában azokat a kis izgalmakat? Volt-e 
valaha Caius olyan szerelmes? Megkisérlette-e 
valaha Caius, hogy egy ülésen elnököljön?

És Caius valóban halandó volt s egészen 
természetes, hogy m eghalt de nálam, Vanyánál, 
Ilics Ivánnál, minden érzésemmel és gondolatom
mal, — nálam csöppet sem természetes. És lehe
tetlen, hogy meghaljak. Hiszen az irtózatos volna 1

íg y  érezte.
—  Hiszen ha meg is kellene halnom, m in t  

Caiusnak, azt érezném, tudnám, akkor egy belsS 
hang megsúgná ezt nekem, de ilyesm it nem ér
zek s  én is s  velem együtt minden barátom azon 
a véleményen van, hogy velem más dolog játszó
dik le, mint Caiussal.

— És most? kérdezte Önmagától; I : Lehe
tetlen I . . .  Lehetetlen és m égis igy van . . .  Mi
lyen vonatkozásban van ez az előbbiekkel ? . ;  
Hogy értsem ezt?

(FolftalátakövetkezikJ
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+  UJ vazutl találmány. E g y  angol mérnök 
nemrég a brit tudományterjesztó egyesületben ta
lálmányt mutatott be, amely arra szolgálna, hogy 
a gyorsvonatokról, ha teljes sebességgel robog
nak is át az állomásokon, az utasok le és /el
szánhassanak. A terv szerint ez agy lenne meg
oldható, hogy az áljáró koosikból összeállított vo
natnak utolsó koosiját — amelybe előbb azok az uta
sok, akik az állomáson le akarnak szállni, egybegyűltek 
— az állomáson hátrahagyják és egy másik koosit, 
amelybe az utasok beszálltak, az állomáson telvegyék. 
A találmány szerint ez mind villamos erők közremű
ködésével történnék.

K Ö Z G A Z D A S Á G
Ip a r  é s  k eresk ed e lem .

Konxfeld Zalgmond Páriában. Kom/éld Zsig
mond főrendiházi tag, a Magyar Hitelbank igazgatója 
Milánóból, ahol a villamos trnst egyik ülésón részt- 
vett, Párisba utazott. Utazásának célja az, hogy meg
győződjék arról, milyen stádiumban van a magyar 
korona járadék párisi tőzsdén való jegyzésének ügye 
és hogy ezt a fontos kérdést lehetőleg dü őre juttassa.

A polgári törvénykönyv tervezete a s Ipar- 
egyesületben Az Országos Iparegyesület a magyar álta
lános polgári törvénykönyv tervezetének közzététele
kor elhatározta, hogy a tervezetnek az ipart érdeklő 
részét megvitatás tárgyává teszt és erre a óéira 
jogász-szakelőadókat kér le t A sorozatos előadásokat 
összes szakosztályainak ma délután lovag Fáik Zsig- 
mond alelnök elnöklete alatt tartott ülésén kezdette
meg. amelyen dr. Schreyer Jakab, a Magyar Kereske
delmi Csarnok főtitkára tartott előadást Ssemelvények a 
magyar általános polgári törvénykönyv tervesetéről o im m el.

Felolvasó ismertetés tárgyává tette a tervezet
nek az egyesületi magánjogra vonatkozó részét, több 
helyről rámutatván az egyesületeket kiválóan érdeklő 
lontosabb részekre Kimerítően tárgyalta a tervezetnek 
azon részeit, amelyek az elidegenitesi és megterheiési 
tilalomra vonatkoznak, mert az Országos Iparegyesü
let abból az alkalomból, hogy az elidegenítési és 
megterheiési tilalom örve alatt az utolsó időkben 
rosszhiszemű adósok számos jóhiszemű iparost meg
károsították, e kérdés az egyesületet kiválóan foglal
koztatta. Figyelmébe ajánlotta az egyesületnek, ami 
különösen, nemcsak az építő iparosokat, de az ipart 
egyáltalán érdeklő ezt a kérdést illeti, bogy most 
megvan az alkalom arra. hogy a tervezet állás
pont^ szakszerű tanácskozás tárgyává tétessék. 
Kimutatta egyébként e kérdésnél, hogy a terve
zet a legmesszebbmenő jóakarattal van az ipar 
érdekei iránt és hogy mindenképpen kereste az 
utakat és módokat arra, bogy a jóhiszemű forga
lom érvényesüljön. Végezetül a tervezetnek a vissza
tartási jog  tekintetében, továbbá a szolgálati szerző
désről és a vállalkozási szerződésről szóló részeit 
tette felolvasó beható ismertetés tárgyává.

A z  előadást a hallgatóság mindvégig feszült 
figyelemmel kísérte és zajos tetszéssel fogadta. Lovag 
Fáik Zsigmond elnök a szakosztályok nevében köszö
netét fejezte ki dr. Sekreyer Jakab előadónak érdekes 
és tanulságos előadásáért, mire az ülés véget ért

A m. kir. közlekedési museum, amely folyó 
évi november hó 1-én bezáratott, egész télen át jővö 
évi május hó 1-éig zárva marad.

A magyar királyi államvasutak saját vonalain 
a vóg.eges elszámolás szerint ez év juiius havában 
bevételeztek l7.bOl.368 koronát, ami 374.660 koroná
val több az ideiglenesen kimutatott összeghez képest 
" 261.376 koronával több a muííévi jalias hóban elért 
tényleges bevételnél, megjegyezvén hogy ez utóbbi 
többletből 203.721 korona a személyforgalmi és 62.600 
korona a különféle bevételekre esik. míg a teherfor
galomnál még 14.946 koronányi jelentéktelen kevesbiet 
mutatkozott. Az év eleje óta juiius n ó  végéig a követ
kezők voltak a végleges bevételek: a személyforga
lomból 27.7ol.299 korona (4- 1,313.648), gyors- és
teherára-8zálntás után 79,126.468 korona (_2,197 608j
különfélék után 9,602.128 korona (+  849.519). összesen 
116,879.896 korona (— 634.44o) Az elmaradás a múlt 
évhez képest tehát már O46<>/o-ra szállott le és remél
hető, hogy ez az eredmény a következő hónapok 
bevételeiben mindenesetre kifejezésre jutó idői ió 
termés beiolyása a.att megfelelő többletté lóg átala
kulni a teherforgalomban is.

Hollandi életbiztosító róazvinytiriaeág. Folyó 
év október hóban benyuitatott 673 ajánlat 4.690 647;92 
korona tőke és járadékról, ezekből visszautasittatolt 68
í 'Í S ^ t í-21’80?- tóke éB j4»dékről, megköttetett 
tahit 6O0 uj biztosítás 4.269.147-92 K tiké és iára-

. blIt081tia> éUag tolt 1902. október hó végé- 
Tel 80,162 kötvény 249.246 607-67 K. tóke s járadékrtU

lm u n k . A kontingens nyersszesa ára Aede- 
P—<—  88.60 koron* pénzben, 87.— koron* árnban. 

Z kontingentált készáru 88.— korona pénz
b en , 88,40 koron* áruban.

B o n a v u u .  m o s t  é r i  novem b er h ó  11-én . (A  
b n d w e e ti nm rhavásártéri vásár-p én ztár ré sz v é n y tá r 
saságtól.) felhajtás: Beliöldi élő borin 228 drbTleölt
bor)“  2 í b- béosi b o r ja -----db, _  db., nö-
vendékmarha 10 darab, béránv éló -  darab, leölt 

~  Beliöldi élőborin X  rendű 84—100 Űrig, kivételéé 102 t ,  IL  rendű

é ló  b orin k ért 7 4 — 8 2  U -ig, 1 k iló n k in t, le ö lt  borjú
i. r. ——  b-ig, 11. r. —— 1.-tól —— b-ig, kivét. 
L kilón Unt levonás nélkül. Rúgott borjukért ———
£.-ig. Növendék marha — f.-töl — t-ig , L r. --------
t-ig , középminóségü ——— t-ig , alárendelt ——— 
f.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő — — k., leölt bárány 
——— K. kivételesen ár ——— k.-ig páronkint. — 
Az irányzat élénk, az árak 2—3 fillérrel kg kint emel
kedtek.

B srtéB k n n «m n v á s á r .  (A székesfővárosi serlés- 
vásár és közvágóhíd intózősége.) November 11-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 360 kilo
grammon leiül — darab, IL rendű 280—360 , kilo
grammig -----  darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig —  darab, összesen —— darab. Hassertés 
Ú gym in t' nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 240—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Főihajtás összege 796 darab. Előző napi ma
radvány 829 darab, összesen 1126 darab. Eladatott 
691 drb. Maradvány 684 darab. A vásár irányzata élénk. 
Az árak hanyatlóban. — Kővetkező árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on felül — — fillérig, 
IL rendű 280-860 kilogrammig 8 2 -9 0  fillérig, kanfó 
—  fillérig, silány Y2—b2 fillérig, fiatal nehéz 800 
kilogrammon felül 92—97 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 78—86 fillérig, s ü l d ő --------fillérig,
malac ——— fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, sü ld ő -----— fillérig, malao
40 kilogrammig —----- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

B é o s l  s e r té s v á s á r .  A  st-marzi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 14925 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak 
4018 darab fiatal sertést, 9466 darab magyar hízott 
sertést és — — darab nehéz sertést. Összesen 14070 
darabot

A z  irá n y za t n a g y o n  la n y h a  v o l t
Jegyzések : klgr.-kint élősúlyban (a fogyasztási 

adót nem számítva). Elsőrendű sertés 96—100 fillér, 
kivételesen — fillér közép minőségű 88—94 fillér,
könnyű sertés 80—86 fillér, fiatal s e r t é s ----- fillér,
süldő 68-88  fillér.

A b u d a p e s t i g a b o n a tő z sd e .
Budapest, november 11.

Lanyha irányzat mellett 10.000 métermázsa bnza 
került forgalomba, nagyobbrészben waggonáru, 5 
fillérrel alacsonyabb árakon.

Árpában élénk forgalom mellett szilárd volt az 
irányzat

Más gabonanemüekben nem változtak a z  árak.
Eladatott:
Busa, lissavidéki: 400 mm. 82 k. 8 K. 07>/i t ,  

100 mm. 80-5 k., 8 K. 07Vi t ,  100 mm. 81*5 k. 8 
K. 06 t ,  400 mm. 81 k. 8 K. 05 t ,  600 mm. 81 k. 
8 K. 05 1., 100 mm. 82 k. 8 K. 05 t ,  100 mm. 81 k. 
8 K. — t ,  160 mm. 81 k., 8 K, 05 t ,  200 mm. 81 k., 
7 K. 97«/« t ,  100 mm. 81 k., 7 K. 95 t ,  100 mm. 80 6 
7 K. 95 f., 250 mm. 81-6 k. 7 K. 95 í.. 100 mm. 80-6 
k. 7 K. 90 t ,  500 mm. 80-8 k. 7 K. 90 f., 600 mm. 
.80-3 k. 7 K. 90 t ,  100 mm. 80 k., 7 K. 90 t ,  200 
mm. 80 k. 7 K. 80 f. sárga, 200 mm. 80 k., 7 K. 
86 t ,  felső, 200 mm. 79-5 k., 7 K. 80 t  bükk, 100 
mm. 79 5 k. 7 K, 76 1., 150 mm. 79 k. 7 K. 80 /., 
felső, iOO mm. 79 k., 7 K. 65 1. felső, sárga, 100 mm. 
78-8 k. 7 K. 80 f., 7 K. 80 f., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 
86 t ,  100 mm. 80 k. 7 K. 86 t ,  100 mm 78 6 k. 7 
K. 86 l., 100 mm. 78*5 k. 7 K. 86 i. felső sárga.

Fejérmegyei: 200 mm. 77*6 k. 7 K. 76 L, 600 
mm. 77 k. 7 K. 67>/> t

Pestmegyevidélei: 150 mm. 81*5 k. 7 K. 85 t ,  
sárga. 800 mm. 8 0  k. 7 K. 96 f. 1OO mny 79 k. 7 K. 
80 i., sárga. 100 mm. 78*6 k. 7 K. 66 t ,  sárga, 400 
mm. 78 k 7 K. 90 t

B u d a i: 300 mm. 76*5 k. 7 k. 66 f.
Ssenitamási: 2200 mm. 76*6 k ., 7 K. 90 f.
J /t itó  három hónapra.
Á r p a : 660 mm. 6 K. 82*/« f., 8 hóra kocsira, 600 

mm. 5 K. 80 .. 400 mm; 6 K. 60 t ,  malomba, 600 
mm. 5 K. 80 t ,  paritásra, 400 mm. 6 K. 80 t .  Kő
bányára, 600 mm. 6 K. 80 f., 1000 mm. 6 K. 75 t ,  
hajóba.

Zab: 100 mm. 6 K. 62»/i t
Féstpénrfitetés mellett,
A kószára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde a  okásai szerint készpénzben 60 
fciiogrammonkint — A minőség hektouterenkint és 
touogrammonkint
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A határldöttzlet fo ly a m á n  a  k ö v e tk e z ő  k ö tések  
tö r té n te k :

O k tób eri b ú za  1902.
Áprilisi búza 1903. . 7.40-7.39-7.48
O k tób eri r o z s  1902 . .  —
Áprilisi rozs 1908. • 6.46—6,47
Októberi zab 1902. . —
Áprilisi zab 1903. . 6.29—6.27—6.80
Májusi tengeri 1903. . 6.68—6.71—6.74 
Augusztusi repce 1902. —

Déli agy órakor a következő záróárúkat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................
Áprilisi búza 1 9 0 8 .........................  7.42— 7.43
Októberi rozs 1902 • • • • • •  —.——
Áprilisi rozs 1903. • • • • • •  6.47— 6.48
Októberi zab 1 9 0 2 ......................... — —.—
Áprilisi zab 1903................................  6.80— 6.31
Májusi tengeri 1903...........................  6.78— 6.74
Augusztusi repce 1902. . . . .

Délután fél 6 órakor zárol*.
Bnza októberre 1902. . . • •
Áprilisi bnza 1 9 0 8 . .....................  7.44— 7.46
Októberi rozs 1902. . . . . .  —.—
Áprilisi rozs 1908. • • • • . 6.48— 6.49
Októberi zab 1 9 0 2 . ....................—.--------- -
Aprihsi zab 1 9 0 8 . . . . . .  i 6.81— 6.32
Májusi tengeri 1903. . . . . .  5.76— 6.76
Augusztusi repce 1902. . . . •

A  b u d a p e s t i é r té k tő z sd e .
A mai tőzsde egész más képet matatott a teg

napinál és miután a külföld magasabb jegyzéseket kül
dött, Bécs pedig, úgyszintén Budapest is fedezéseket 
eszközölt, sőt véleményvásárlások is xordnltak elő, az 
értékek a tegnapi veszteségüket behozták és emel
kedő irányzattal zárultak.

A medió prolongáoió gyors, sima és olcsó elin
tézést nyert

Flótóssde, Kedvező hangulattal indult és zárlatig 
szilárd maradt.

Osztrák hitelrészvény 668.— 666.50. Magyar
hitelrészvény 7C0.-----701.—. Osztrák-magyar állam-
vasút 692.25—695.26. Rimamnrányi vasmű 459.—— 
460.—. Városi villamos vasút részvény 323.-----324.60.

ZMh tóssde. Berlini alacsonyabb jegyzésekre az 
irány szilárd maradt

Osztrák hitelrószvóny 666.26—667.60—666.75. 
Magyar hitelrészvény 700.25—702.26—702.—. Osztrák
magyar államvasnti részvény 694.50—696.25—696. 
Rimamnrányi vasmű 459.60—461.76—461. Magyar le-
számitolóbank 441.-----442.—. Jelzálogbank-részvény
464.— 464.60. Közúti vaspálya részvény Öli.-----
6 12 .— .  Városi villamos-vasút 824.60—326.60—825.—. 
Magyar koronajáradék 97.65—97.70—97.60 korona.

A helyi értékek piaca szintén ja v a it  Köttetett: 
Pesti magyar keresk. bank 2680.—. Magyar jég- és 
viszontbiztosító réhzv. társ. 804.—. Viktória malom 
356.—. Salgótarjáni kőszénuánya 606.— 610 korona.

A prémiumüsletben díj biztosításokért fizettek: 
Osztrák hitelrés* vény ekért holnapra 10.—11.— korona, 
nyolc napra 14—16 korona, 1902. n o v e m b e r  h ó  v é g é re  
16—18 korona. «

A  4 órai zárlatkor m aradt t
O sztrák  h ite ir ée z v é n y  6 6 6 .2 6 . M a g y a r  h ito iróe*-  

v ó n y  7 0 0 .9 6 . L eszá m ito ló b a n k  r é s z v é n y  4 4 1 .— .  R im a -  
m u rá n y i v a sm ű  r é sz v é n y  4 6 1  — . O sztrá k -M a g y a r  
á llam vasu ti r é sz v é n y  6 9 5 .— . K ö zú ti v á z a t  r é sz v é n y  
6 11 .— .  V á r o s i v illa m o s  v a s a t  r é sz v é n y  3 2 6 .—  k oron a ,

A  budapesti terménytőzsde.
A  term én y ü z le tb en  a  z z e z o n o e r ű  h a n g u l.tn * k  

m eg ie le ló e n  a la h n lta k  a z  árak  é .  v é g ű i  a  ter m é n y ;  
ü zleti á r je g y z ó -b iz o tteá g  h iv a ta lo sa n  a k ö v e tk e a ó  é r ;  
fo ly a m o k a t á llap ította  m e g :

J tfv U M k :  Heremag: lnoeana magyar 
korona, vöróz apróezemü 68.-68 .— korona, vóróa
erdélyi —.-------- korona, vflrüa bénaági —. — —
k o ro n a , k ö z é p sz em ü  6 6 .— — 67.—  k o r o n a , n a g y a zem ű
89.----- 7 A—, korona. Disznózsír ibodapesti 66.----- 65.—
k o ro n a , v id é k i korona. Tábiasaalonna:
légenszáritott vidéki —,--------.—  k o r o n a , v éro sé  4
darabos 64.60—66.—. korona, 8 darabos 67. ■—67AO
k o ro n a , iü s tö lt  — ,--------- .—  k o r o n a . HaQva: b o a zn ia i,
szokás szerinti minőBég 12.-----1 2 .6 0  k o r o n a ,  1 2 0  da
ra b o s — . — k o ro n a , 1 0 0  d a ra b o s 14 .— — 14JS0
korona, 86 darabos 17.26—17.60 korona, azonnaliszál- 
litásra. tizerbiai szokás szerinti minőség 1L26—11J6 
korona, 100 darabos 18^6—13X0 korona, 86 darabos
16.76—17.25 korona. Hzflvaiz: slavóniai 16.----- 16.60
korona, szerbiai 14.----- 1AA0 korona, azonnal való
szállításra. -----

A  bécsi gabonatőzsde.
Eáos, november 11. (A  Budapati t/apló teleion- 

jelenlése.) A  kűUOldi p ia o o k  á r je g y z é se i eg y á lta lá n
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nem gyakorolnak beíolyást az os.-irák és a magyar 
gabonaiizletre. Így ma is gyöngült ár olyomoakat 
jelentett New-York és az ellenőrizhető búzamennyiség 
lényegesen emelkedett, de ezt az itteni piao meg nőm 
érezte.

Búza tavaszra 7.60—7.68. zab tavaszra 6.68—6.60, 
rozs tavaszra 6.74—6.76 K. .

Zárlatkor: Búza tavaszra 7.66, rozs tavaszra 6,77, 
zab tavaszra 6,61—6.62 korona.

A  b é c s i  é r té k tő z sd e .
A* előtőssdén szilárd volt az irányzat.
A déli tőzsdén barátságos hangulat uralkodott, az 

Irányzat szilárd volt
Zárlatkor tartott a szilárd irányzat.
B é e s , november 11. (Magyar értékek tárlalaj 4°/o-os 

aranyjáradék 120.50. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 157.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
439.—. Rimamurányi vasmürészvény 459,50. Magyar ko
ronajáradék 97.90.4ü/oos Magyar földteherm. kötvény 87.25. 
Magyar hite lbank  részvény 700.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 200.50. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
— ,  Magyar keresi, bank 25.75. Magyar cukoripar — .— .

B e ea , november 11. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2u/o-os 
papirjáradék 101.—. 4°/oos osztr. aranyjáradék 120.60. 1860-os 
sorsjegy 150.50. Osztrák bitelsorsjegy 429.—. Angol-osztrák 
bank —.— Bécsi bankegyesület 446 50. Osztrák-magyar 
bank 1585. Déli vasat 70.50. Dunagőzhajózáin részvény 
906.—. Dohányrészvény 338.—. Császári és királyi arany 
11.35 Német bankváltók 116.95. 4*2ü/o-os ezüst járadék 1C0.75. 
Osztrák aoronajáradéi 100X15. 1864-iki sorsjegy 253.—.
Osztrák hitelintézeti részvény C65 50. Umonbans 529.—. 
Osztrák Lftnderbank 3S7.50. Ősz', rak-magyar allamvasut 
694.25. Elbavölgyi vasút 453.—. Alpesi bányarcszvériy 351.—. 
20 frank. arany 18.07—. Londoni váltóár 238.22 Bécsi ’iramway 
Litt B. —«—. Bécsi iramway Litt A. —.—. Lipót kohó —.—. 
Az irányzat ta rto tt

L e t  a, november 11. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutánt magánforgaiomD&n a cáriatok s 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 666 —. Magyar 
hiteirészvény 700.—. Angol-Osztrák bonc 271 50. Bécsi bank
egyesület 447.50. Union bank 580.—. Lánderoank 388.— 
Osztrák-magyar államvasut részvény 685 50. Déli vasul 71.— 
Elbavölgyi vasút 454 50. Lszaanyugati vasút részvény — 
Dohányrészvény 345.—. iümarauranyi vasmű 461 50. Alpesi 
bányarészvény 251.50. Májusi járadék 101.—. Magyar korona 
járadék 87.60. 'löröz sorsjegyei: 113.75. Német oirodaimi 
mársa 117.01—117.03. Napoleond’or 19.07.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r l in ,  november 11. (lótsdci tudósítóig A tőzsde 

eleinte barátságosabb volt a bányaértékek szilárdságára, 
amelynek az a hír volt az alapja, hogy a koksz-szindikátusnál 
az utóbbi napokban tett nagy megrendelésekre a 15°/o-os 
üzemredukciót novemberben is jelentékenyen túl lógják 
lépni. Özén- és kohórészvények javultak. Bankok jól tartották 
magukat. Járadékok nyugodtak. Vasutak jól tartottak magu
k a t Később bankok ingadozók voltak, egyebek változatlanok. 
Magánkamatláb 3ty«°/o.

B e r l in , november 11. (Zárlat J  4*2°/o-cs papirjáradék 
— . 4u/o-os osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasul 
—.—. Magyar koronajáradék 98 40. osztrák-magyar állam- 
vasút 149.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váitóár
85.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto<loraraandit 186.60. Általános villa
mossági Edison 171.50. Ceisenkircbcm 17180. Laura-kohó 
158.—• 4*2° n-os ezüstjáradék 101.20 4%-os magyar arany- 
jaradék -  —.—. Osztrák hiteuészvéty 210.40. Déli vasút 
18.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.50. 
k /̂o-os uj orosz kölcsön 97.—. Török dohanyrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.10. Magyar hitelbank —-—• Dynamit írá s t  
— »— . üarpeni 166.10. Az úányzat renyhe.

B e r l in ,  november 11. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.;. Juh  forgásom: 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.80. Magyar koronajaradék 98.40. Osztr ik hiteirészvény
210.40. Osztrák-magyar államvasut 149.75 Déli vasút 18.90. 
Északnyugati vasút 216 45. Elbavölgyi vasút — . Orosz Dank- 
jegy készpénz — . Buschtichradi — . Orosz bankjegy- 
— . (Litimo.j Lombard — .

P a r i s ,  november 11. (ZárlaE) Osztrák-magyar állam- 
rasut —.—. 4u/o-os osztrák aranyjaradék 103 —. Osztrák

Lftnderbank — 3°/>os francia járadék 99 17. Ottoman- 
bank 592.—. StyjO/o-cs francia járadék 88.87. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-o» magyar arany
járadék 104—. Párisi bankrészvény 10.76. Olasz járadét 
103.20. . Francia törieszth. járadék — . Osztrák fölrihitel-
mtezeti’ részvény ----- .—. lörök dohanyreszvénv 365.—,
Az irányzat szilárd.

F r a n k to r t ,  november 11. (Zárlat.) 4*2ü/o-os papir
járadék 101.35. 4°Zo-os osztrák aranyjáradék 1C3.10. Magyar 
koronajáradék 98.35. Osztrák-magyar bank 112.50. Déli vasút
18.60. Elbavölgyi vasút — . Londoni vallóár 20.44. 
Bécsi bankegyesület 113.80. Villamos részvény — . 3°/>©s 
magyar aranykölcsön 87.50. 4'2°/o-ob ezüstáradét 101.15. 
4°/x >b magyar aranyjáradék 101.00. Osztrák hiteirészvény
210.60. Osztrák-magyar államvasut 149.50. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóar 85.45. Parist váltóár 81.35. 
Unió bank — , Alpesi bányarészvény — . Az irányzat 
szilárdabb.

F r a n k f u r t ,  november 11. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárral Esti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 210X0. Kémet bank — . Disconto 
187.—. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelaenkirchem 
— . Harperu 165.80. Laura-kohó — . Olasz járadék 
—.—. Az irányzat gyenge.

H am b u rg , november 11. (Zárlat.) 4*2üAk-o« ezüst
járadék 101.10.1860. sorsjegy 152.20. Déli vakut 19.—. 4°/o-os 
OBztrák aranyjáradék 103.40. Osztrák hiteirészvény 210.25. 
Osztrák-magyar államvasut 149.50, Olasz járadék 103.—. ityo-os 
magyar aranyjáradék 101.50. Az iráuyzat csendes.

B u d a p e s t -k ő b á n y a l s e r té sk e r e sk e á e lm i  
c sa r n o k  je le n té se .

November 11. A sertésüziet irányzata; változatlan.
A) H iteti terű tek ára ;  L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű * .
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

108—110 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —----- lillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli Bolyban) 101—111 liUéng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 1C9—110 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkin; 250 kilogrammig terjedő súly-
oan) —---------fillérig. — JJ. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon lelüli s ú ly b a n ) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ——  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suivban) 
■ — fillérig. — I l i  R o m á n i á i :  Nehéz páronkint 
320 kilogrammon lelüli súlyban) - — — fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban  ——  fil
lérig. Könnyű (páronkint 850 kilogrammig terjedő súlyban.
-----— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c b l) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — ■—.- 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

1 —----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) 106----- 108 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 1C4——1C6 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 102—104
fillérig.

S e r t é s l é t s z a m  1902. nov. 9. napján volt 
készlet 39.913 darab. — 1902. nov. 10. napjan lelbsjta- 
tott 345 daran. — 1902. nov. 10. napjan eiszállíttatott 1317 
darab, 1902, november 11. napjára maradt Készletben 38.971 
darab.

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  la p b ó l.
— November 11. —

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Géczy Pál budapesti 
orsz. gyüjtőlogházi 1. oszt. lőfogyőrf az illavai orsz. fegyinté
zethez őrparancsnokká és dr. Antalfi Mihály központi statisz
tikai h.vataii tisztet a gyöngyösi járásbírósághoz aljegyzővé 
nevezte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszler Szentkirályi Lajos 
gyöngyösi járásbirósági aljegyzőt az egri, Juncskai Aurél 
nyíregyházi járásbirósági aljegyzőt a  nyíregyházi törvényszék
hez, Kerekes l.tván nyíregyházi törvényszéki aljegyzőt a nyír
egyházi és Kopeczek József billédi járásbirósági aljegyzőt a 
zsombolyai járásbírósághoz, továbbá Farkas Miklós kézdivásár- 
belyi törvényszéki irodatisztet a kézdivásárhelyi járásbíróság
hoz, végül Gngár Róbert szegedi kerületi börtön-igazgatót az 
illavai országos fegyintézethez, Mecsér József soproni országos 
fegyintézeti igazgatót pedig a  szegedi kerületi börtönhöz he
lyezte át.

Ügyvédi kamarából. A kassai ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy dr. Kalmanczhelyi József ügyvédet, Szikszó szék
helyijei, a kamara ügyvédi lajstromába folytatólag felvette.

Névmagyarosítás. Zibolcn Pál budapesti lakos Zentaira, 
Kiinkart Emii somlói lakos, valamint kiskorú fia Gyula Köl- 
rsényire, Szarvak György zirczi lakos Szamosira, Rosenfeld 

_Gize'ia. búd’ pesti.b-kn.s_ Rózsára, Kurtag Adolf ezervási lakos 
Kalmárra, Wciszíeld Lipót orosházi lakos Vázsonyira, Huiin 
Károly szvinnai lakos Hunyadira, kiskorú Stipanovics Pál 
baranyamonostori lako3 Szederkényire, Hochstftdter Sándor

budapesti lakos Hajnalra. Braun Zsófia budapesti lakos 
Balázsra, Sánta István makói lakos Nagyra magy^rositottáK a 
nevüket.

rályázat. A püspökladányi járásbíróságnál irnoki állásra 
4 hét alatt, a  sásdi járásbíróságnál hivatalszolgai állásra 
december 9-ig. a központi dij- és illeték-kiszabási hivatalnál 
számgyakomoki állásra két bét alatt lehet a folyamodásokat 
benyújtani.

N a p i r e n d .
Naptári Szerda, november 12. — Római katholikus: 

Jozafát. — Protestáns: Jónás. — Görög-orosz: (október 
30.) Zenobia vt. — Zsidó: Marcbescbvan 12. — Nap k é .: 
6 óra 46 perckor. — Nyugszik: 4 óra 10 perckor. — Hold 
kél: 2 óra 27 perckor délután. — Nyugszik: 2 óra 29 perc
kor éjjel. ,

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselöhát elnöke fogad 9—12-ig.
Aemteti Muteum. Képtar és néprajzi osztály (Csillag

utca 15.) Nyitva van d. e. 9 órától délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig.
Mezőgazdasági Muteum (Kerepesi-ut 72. az.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
Földtani intétet muteuma nyitva délelőtt 9—1 óráig. 

Belépődíj 1 korona.
Szabadalmi frufltár (Erzsébet-körnt 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig. 4
At Akadémia Goethe* szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Múzeumi könyvtár d. 0. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig. 

Délután 3 órától 8-ig.
Allatken a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muteum. Igazgatóság, keresko- 

fielmi szakkönyvtára, tudakozó osztálya és keleti m intatar: 
V. aerület Váci-körűt 22. szám alatt. Hivatalos ó rák ; dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha
zai termeken allantío kiállítása es KeresKedeiemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melvoen az üz- 
lctvezetőseg árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban ' nyírva délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltseg es központi üzieU 
vezetősége (Magyar aereszedeimi részvénytársaság V., Váci- 
körút 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
—  A t Országot Meteorologiai Intését hivatalos jelentése.-*

B u d a p e s t, november 11.
Az északnyugati depresszió Északeurópa felé vonult és 

nyomába uj minimum közeledik, a magas levegőnyomás pe
dig Oroszország lelett megmaradt.

Európa időjárásában változás nem mutatkozott.
Hazánkban délnyugaton esett az eső és a hőmérséklet 

változatlan.
Kilátás: Száraz és hűvös idő várható.

V í z á l l á s .

TekehiUa ___ 
ToUj-

vág

Poeaony Knrr ftr-.m 
Bndapert _ _ _
P*k» _______
MobSoa - 
üomboa _ _
DJvidék __
Panceora ___
Oreova _ _ _ _  
U a g y *rfa lT *_  
Z .o tn *  _____ 
Trenoeén _ _ _  
6<«red - 
BL-OotthSr4
6SrrSr ____
O yflr -

Ztkkoy___
Boék ___
l í  .-Bserdah. _
Z ig T *b  _____
Bclazek _ _ _  
MllroTloa __
Deée _______
S u t m l .

1 N.-Mujtény _ Mnnlrá—
X,a.boroA íiu u iu n n *  _ _  
ü n g  U n g rir _

■alva

a CeonifrAtf 
.  Szeged 
a  Töröl '
- Ti tol __

O a B o ra  B lr t fa  _ 
T o p o ly a  Hoór _ _  
B o d ro g  Zemplén  
B a jé  Zaoloa _

N ov. Nov
1U. 11
m í u r

O .’ S v . lö  
l.O á  0.06  
O.ko ü. í 9 
0.88  U.BJ 
U.iO O.3j 
0 .—  U .lV  
U .lC  0 .—  
0.71 l .c ö  
O.3S U.2J 
1.C2 l .W  

K>.48 1.4b  
1.08 1.C8 
0.74  u .io  
1.07 l.b 7  
u .lo  o . l i  
O.kU ü > 8  
o.as u .s i  
o .—  0.01  
O . l t  o .lö  
o. öo 0 .10  
0.21 0.21 
o . _  b .se  
0.25  O.fc> 
O.Ok 0.02  
o.2 j o .:«  
0.25  Ü.£O 
0.2U 0.18  
0 . -  o . -  
0 .—  1.C4 
0.11 0 .—  
0 .0 :  C,2rf 
U.64 0.0-1 
O.60 O.OW 
0.84 0.44

M a g y a r  T u d o m á n y o s A k a d é m ia
Á lta l  le g n ja b b a a

a B U L Y O V S Z K Y -d ijja l
kitüntetett m án k at

S z a t í r á k .
•  • • •  Irta • • • •

HOZMA A N D O R
Ara főzve ^ = 1  £  VászonkOtésben 

B K . 2 0  f i i .  Y  7  k o r o n a .

Á l t a l u n k
k if iz e te t t

f ő n y e r e m é 
n y ek .

*11.110-c« bz.
200.000 kér. I

Megjelent és kapható az ATHENAEUM 
Irodalmi é t nyomdai részvénytáreulatnál 
Budapest, VII. kér, Kerepesi-út 54. az.

A m. kir. osztálysorsjáték
n o v e m b e r  M O -& 1 1  I<O K <16<10

HÚZÁSÁRA postafordultával
küldünk szét sorsjegyeket az I-sö osztályhoz 

i/a l .S O  K., */4 3 . — K., «/« 6 .— K., */i 13.— K. 
csakis nálunk kaphatók az annyira kedvelt 

kis számok 1-tól 300-ig, a születési 
évszámok 1801-tól 1900-ig és más

szeren cseszám ok .
Az összeget postautalványon kéri

B O G D Á N Y  S .
ravdroat oorafogyireádja

B U D A P E S T ,  V . l& er., S a a - u t c a  3 3 .  I .  
M *  T o lo f o n  1 4 -4 1 .

Dr. Garai Antal
29 öve m űködik •  téren , elhatározta, hogy a

40.000
30.000kor.
és «uk máa na
gyobb nyerem.

Népszerű Útmutató
a nemi batogaógek a erek óscazertl gyógykezelőméhez oünQ 
közel 200 oldalra terjedő m unká ja  8<>-ik kladáaa&ak 
méltö megünneplésére a suég készletben lövő példányokat

t e Á j e a e z z  i n g y e n
booaétja a aaanyedö em beriség rendelkezésére. A kOnyv 
tartalmazza aa flaares tllkoe betegaógek (önlertözOa, é j je l i  
magömlés, kagyeaöfolyás, hugyoeó-zUkületek, elgywngWit 
férflerö , bojafekély (Byphllla, teh én  oly ke atb.) alapos 
leírását éa legújabb éesazertl gyógym ódját. Tehát Ír jon  
érte  m indenki ir tá é i előbb, hogy ezen beoeee m ánk ál 
(volt éra 1 ír t  b '  k r  ) d í j t a la n u l  m< gkaphaaaa. Portó 
fejében 20 fillé r  bélyeg küldendő, beétktlldéa Bárt b o j 

tokban. C ím : <

Dr. Garai Antal
Bndapest, VI. kér., Aadrássy-ut 24. sí..

hol egysreram lnd a felsorolt betegségek ellen a munka I 
Brervöye naponta rendel d. a . 10— 4-ig és 7—8-lg  eate. 
Levc.ekre azonnal ralassol a gyógyszerekről gondoskodik.
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S zín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . KIR. 0PERAHM2.

Szerda, 1902. november hó 12-én.
A a z e n t iv á n é j i  á lo m .

Szinmü 5 felv. irta Shakespeare, ford. Arany János. 
Zenéjét szerzett© Mendelssohn tíartholdi Bódog. 

Személyek:
FálfTj 
Abonyi

Theeeue
Egeua
Lysander
Demetríne
Philostrat
Hermia
Titánia

Beregi 
Csiszár 
Mészáros 
Oerö L. 
Török L

6iyeL 
Vackor 
Gyalu 
Zuboly 
Dudás 
Hippolita 
Oberon 
Puck

Kezdete 7 érakor.

K e r e .a y
Kőrösmezei

Gabányi
Rózsahegyi

Paulayné
Marótby
Ligeti

RÉMI-MULATÓ. KT ,M
R é m i T iv a d a r , lg a s g a tó . l la l iu o v ic l  M ., m űveset©  
P ó n r tá r n y ltó a  1 ó r a k o r .  K o z d o to  B ó r a k o r .  

A  H a la tó  MJtUnóen fű tv e  és  h u s a tm e u te s ,

8 « -  M a  n l l t í y  e l ő a d á s .
A k itű n ő  n o v e m b e r i m ű s o r  u t o ls ó  h e te  ! 
— G eo rjj é s  G u s z t i  E d le r  —

*  .B tyria i alpesek* elinti jelenetükben

T h e  4  N ő is e t

T ö rö k  szerencsenaptára
A, h ó n a p  m e l y  n a p j A n  B z f l l c t t e m ?
Mindenki kísérelje meg szerencséjét a hónap azon napján, melyen született

.  n » i ,m  111

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. november hó 12-én. 

H a l á l o s  c s ö n d .
Dráma 3 felvonásban. Irta Jósé Echegaray. Fordí

totta Huszár V.
Személyek:

Angustías Márkus Raimuodo 
Donna Mercedes Helvey Genaro
Púra Szacsvaynő Orellana
Inés Vízvári M. Rodrigo
Júlia Nunkácsi Penna Negra

Kezdete 7 órakor.

Mihüyfl
Horváth
Dezső
Ivánfl
Gál

VÍGSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. november hó 12-én.

C sókon s z e r z e tt  v ő leg én y .
Énekes bohózat 3 felvonásban, Irta Szigeti József. 

Zenéjét szerzetté: Serly Lajos.

*  világ legnagyszerűbb m ü- és verseny kerékpárosai

L a  b é l l é  I l c l o i s a  T ltc o m b
a világhírű délam erikai énekes- ős táncosnő 'J

O e o r g  R o n h a i r s - c s o p o r t
a je lenkor logszonzáclósabb m utatványai

--------- C h a r lo t te  K a r a  ---------
(kreol) E toile Parlsienne

------ L e s  O n ia n k o f s z k y  ------
láncakrobaták, 8 gyerm ek fenomenális m utatványa a lánc trapézen

------ T h e  8  C b a m p io n ’s  ------
a bájos angol Anck- és táncosnők, 

v a la m in t  1SS e ls ő r a n g ú  m ü v é s i  r e l l ó p t á v a k  
Belépőjegyek elővételben 70 k r ., kaphatók: tőzsde Andrássy-ut 
38., tőzsde Erzsóbet-körut 61. (fürdőpalota) és tőzsde K irá ly  u. 72. 
Az előadás után a télikort-kávéházbon l 'é e s l Ile g e d U s  G y u la  

cigányzenékéi a hangversenyez reggel 6 óráig.

E  h ó  1 6 -á n  t ö k é le t e s  u j m ű so r .

1 9 3 1 9 0
3
8

1 9 9 8 8 3
8 3 4 3 9

4- 1 0 7 3 4 9
S 8 8 0 4 7
6 1 9 9 3 9 3
7 9 1 4 3 5
8 1 0 7 3 9 3
9

1O
4 0 4 9 3

1 0 9 8 9 3

8 3 3 8 3
13

1 9
17
1 8  
1 9
3 0
3 1

1 0 7 3 0 0
3 4 3 7 0

1 0 0 3 8 3
0 3 1 0 8

1 0 7 3 3 0

4 4 3 3 8
1 0 7 3 0 4

8 8 4 5 7

3 3 1 9 9 3 3 3
3 3 8 3 3 0 3
3 4 1 0 7 3 4 9
3 5 8 9 3 4 4

1 0 9 8 0 03 9
3 7 8 5 5 0 9
3 8 1 9 9 8 7 0

8 3 3 3 73 0
3 9
31

1 9 9 8 9 0
8 1 1 1 4

m , k ir . s z a b a d a lm . o s z tá ly s o r s já té k  I, o s z tá ly á n a k  t e r v s z e r ű  b e té t je i ,  
eredeti sorsjegy 1.50 kor. i ‘L eredeti sorsjegy 6.—  kor.

Csont&i Balassa Trnurer Vendrei
Béla Góth Elöljáró Kazaliczky
Eszti RostagnI Irmag Tapolczai
Ábrái Irén Fedák Futaki Szerémy
Barnyai Pethes Ripacs Hegedűs
Olga Nógrádi Nefelejts Niké

Kezdete 7V» órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Soerda, 1902. november hó 12-én.

N io b e .
Énekes daljáték 3 felvonásban. Paulton után irta : 

Pásztor Árpád. Zenéjétjszerzotte Stoll Károly. 
Személyek:

*|4 eredeti sorsjegy 3.—  kor. | ’j, eredeti sorsjegy 12.—  kor. 
Fenti számok esetleges biztosítására megrendelést azonnal, legkésőbb azon
ban november hó 20-ig kérünk, miután a h n z á s  m á r  n o v e m b e r  h ó  2 0 .  

é s  2 1 -é n  le s s .

Török Á. és T ársa
b a n k h á z a ,  B u d a p e s t .

L eg nag yob b  o s z tá ly s o rs je q y  i r o d a  h a z á n k b a n .

Központ: Teréz-körut 46Jc. sz.
F I Ó K O M  I

V á c i-k ö ru t  4 .  s z á m .
M u z e u m -k ö ru t  t i .  s z .  E r z s é b e t -k ö r u t  5 4 .  s z

Dunn Péter Kovács M. Niobe
A felesége Siposné Mifton Hói
Hetty Ledoíszky Kertész
H ány Szirmai Szobalány
Lord Tomkins Szabó A. Deborah

Kezdető 7  érakor.

Küry
Dóry

D e l l i
Holló
Tallián

A  s z e n t já n o s  b o g á r .
Mindenki gyönyör

ködik nyári estékon 
a szentjános bogár
kák csodás tündök
lésében. Mint apró 
repülő lámpások tűn
nek fel a bokrok kö
zött és áhitatos cso
dál®'ra hangolják a 
le lkünket a kiíür- 
készhotlcn természet 
szépségei iránt. A 
néphit szerencsének 
tartja, ha szentjános 
bogárka fénylő pont

ja  repül el valakinek a feje föleit a sötétben. A 
sötét gondok közepette épp ilyen szerencsés fénylő 
pont a  Hecht Bankháztól vett osztálysorsjogy — a 
melyen oly sokan nyertek főnyereményt. Vásároljon 
tehát osztálysorsjegyet a Hecht-Bankháznál, a hol a 
legtöbb főnyereményt nyerték. Budapest, Ferenciek- 
tere 6. és Erzsébet-körut 32. Húzás november 20. és 
21. Egész sorsjegy 12 kor., fél 6 kor., negyed 3 kor., 
nyolcad 1 kor. 50 fillér.

Habermann M.
a s z t a l o s - m e s t e r

Budapest vn . Rottentüler-n. 9 /c.
munkás utca 7.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. november hó 12-én.

B . A . L . £ •  K .
(C a b in e t  P ip e r lin .)

Operett 3 felvonásban. írták Raymond és Burani 
Zenéjét szerzetté Hervó. Fordították Rákosi Viktor 

és Makai Emil.
Személyek:

Piperlin Borozz Leó
Merlingard Szilágyi Colombo
Bardinel Rátbonyi Zenaide
Vetíver Giréth Célinet
Roustignac Rubos Anita ■'

Giréth 
Rubos

Kezdető 7Vi érakor.

Szomori
Tomcsányi
Szelcstei
Kornai
Marosi

< r, csuz- és köszvénykenöcs <
5  ( R E S T A U R Á T O R )  ;
<  felü lm úlja az összes eddigi készítm ényeket, m ert biztosan $
>  győgyl^ hevony v . id ü lt reum stism ust, köszvényes izü le ti 5
<  balokat, neuralglát, m igraenet és lábbajokat. Számtalan C
>  hála és elis merő-le vél. E g y  tubus A ra  l  k o r .  6 0  f l l l .

> Kapható: "A P 0 S T 0 !"■ gyógyszertárban «
B l'R A P E S T , J ó z s e f-k ó ru t  ©4. s iá m . >

OWAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVVAVAVAVAV

E lv á lla l épület-, iroda-, 
bolt- szoba- és konyhabe- 
rendezéseket. Javítás elfo- 
gadtatik és pontosan esz

közöltetik.

GLOGOWSKI és TÁRSA cég  
VI., A n d rá s s y -u t 12.
irásmunka-osztálya
méltányos áron elvállal és szabatosan ké
szít a RFJinGm-STUDARD

Í r ó g é p e n  mindennemű

lrá sm n n k á t  
sokszorosítást.

URANIA SZÍNHÁZ. '
Szerda, 1902. november hó 12-én. 

-A. h á b o r ú .
Irta Ráth István.

Kezdete 7*/i órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
rima na Im re Ignagnló

Nagymező-utca 17.

+i€C-HT
B A N K H Á Z  

P O N T O S A N .  
S Z O L S A L J A  K I  

Ü G V F € L e i T
U l t i  m ár

P a u l N la r t in e t t i
le g n ja b b

■ A n a j i t lk i t? ? ?

A i előadás 8 őrskor kezdődik.

C s o k ro k -
és

k o szo rú k
a legdíszesebb kivi- 

tetbeu kornzerüen

III'IM I’ISST, V II., K ro fttl W m l 52. szám

K* a  B ó y a l ■■ Á lló v a l iz e n b e t i .  m
V id é k i  m e g re n 
d e lések  a in n n a l

S z í n h á z a k  fa
K kir. Bperzbiz NeazcU uh ilib V lgltllhú Népszabi- Magyar a tt.h ii

C iú t in u Tannh&nser A főid Louta Niobe A sötét kamra

r é m e k Nincs előadás A Stríkfl ' Louta '  vf t Casanova Nőemancipáció

Szom bat Onegin Halálos csönd Loute 7^*? Niobe ' Nőemancipáció

d. n .
Vasárnap
e s te  2 Ördög Róbert

Conolanus

Halálos csönd

Á c sóion szer
zett vőlegény

Lőnie

Eegy görbe
nap

Niobe \  ’ 1
Nőemancipáció

1

Á lta lá n o s  ér d e k ű  m ü v e k .
K ö N ió u tA k ö n y v  < y e rm e -  
k e k  ré s z é re . Irta Bácsi Jó-
xsef. Kötve 1.60 kor. B u d a p e s t  
té r k é p e . A  főváros tíz  ke rü 
le tével. 60 f .  Ugyanaz nagyobb 
alakúén a főváron nevezetessé
geinek képeivel 1 ko r. B u d a 
p e s ti k lrA n d u lA s I té r k é p .  
A  főváros környékének terv
rajza. B u d a p e s t éa k ö r 
n y é k e . Útm utató a  fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L . Kötve 1.60 korona 
S ln g ysró n  n é m e t b es s i'l-

Íetéaek  k é s lk ó n y v e . Irta 
canyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. C'alffAnyj dá

n é . A kártyshuzás ée ká rtya  
vetés kézikönyve 1 k o r. A fe- 
lű lm u lh a ta t la n  e ie rm e n -  
te r  bűvésskam arAJaGOflll. 
H A sl K in c a tA r. Ir ta  Hankó  
Vilmos. Tudnivalók a  háztartás, 
egészségtan, n a mlndoncapl 
etet aoigaiuoz. z.eu Kor., kötve  
4 korona. K é p e s  b u d a p e s ti 
s aakA cskó n yv . Ir ta  őzt. H l 
la ire  Jozefa és mások. K ötve 4 
kor., d íszkő ié iben 4.80 korona. 
Ugyanaz némot nyelven 2.90 
ko r., kötve 8.60 kor. K A rty a -  
|A té k o k  k ö n y v e . Ir ta  Par- 
aghy K álm án, 2.90 kor., kötve 

8.60 kor. L e g ú ja b b  leve les©  
éa bA al t l t k d r .  ir ta  Kassay 
A dolf. 2 k o r ., kötve 2.40 kor. 
ko r., kötve 2.40 ko r. K e ré k  
pA ros k A té . Ir ta  d r. Kóréh
en áros K álm án, 80 flU. N é m e t  

A raalnAal a n y n g < y ü jte -  
é n y . Ir ta  O ldal J . , 1.40 k o r., 

kötvo 2 korona. A n asA m ltA - 
Kötve 70 f lll. P e s ti m ű v e lt  
tA ra a lg é . A társadalm i ér in t
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illem szabályok, 
társasjátékok, kom oly és sze
re lm i költem ények, íelköexön- 
téeek, em ltkversok stb. Kötve 
2.50 kor. A h a b a -e z a k á re n ó . 
ir ta  Rántást M ariska. Kötve 40 
flll. A  n e m i v is z o n y o k ra  
(g y a k o ro lt b e fo ly á s . Ir ta  
Bcbenk I.lp ót d r . A  híres bécsi 
egyelő™1 tanár a azülotondő 
gyerm ekek nemének öokényoe 
meghatározásáról szóló elméle
tét Ir ta  meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 

kor. V lrA < n y e lv . M inden  
Ism ert v irá g  jelentősége meg 
van Írv a  ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb  
keleti forrásokból á llíto tt összo. 
A ra azlne kötésben 80 fillér. 
E s k ü d te k  és e s k ű d tb lrA k  
t é r v é n y  k tto y v e . Ir ta  K . N agy 
Sándor. UO fillé r. f ta k k J A té k  
k é z lk ó n y v e . Maróczy Géza 

közremüködésévol, irtaSzem ero  
Im re. GO flll. A  pénz előzetes 
beküldésénél a megrendolt m ű
vök bérm entve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttől 
Is eszközlünk. Megrendelések 
l a m p r l  R ó b e rt (W o d la -  
n e r  F .  éa fla lh  könyvkeres
kedéséhez, B u d a p e s t, Tg., 
A a d rA s s y -u t 31, ssAna 
Istésendők. 1

ü l v i i

miatt az összes raktáron lévő
k it ű n ő  m in ő s é g ű

porcellán és majolika,
valamint

üveg-, disz- és használati
tárgyakat m é l j e n  l e s z á l l í 
to t t  áron adom el. - ■ • • -■

Fischer Emil M Ü S ;
B u d a p e s t ,  B é c s l - n t c a  3 .

OKM€TL€n 0 l
WgrnVndenmSjodiK OSZMQ^RSJí GY

K  1 ^ . ^ 5 9 . 0 0 0 -  
WJZxtSMjiR M NEH BER 2 O - i ,  2 1 - k
dzelsó owtély betéte >bM5O.
üKJ.ÜKfiiyijonjegyfcl K.12. 
fredeti sorsié őszeket

e ja n i  az 1ö6&óte

n m e n -
v A j j j í h á m

DUM?£ST.

Évenként 12 húzása
v a n  a la n t  f e l s o r o l t  7  d r b  s o r s j e g y n e k

3 drb JésslvJ órxIv  sorsjegy
O sztrák vöröa keroast sorej.
0 1 . . .
BaaUlKa sorajegy. ” ”

Kapható 24 had rószletflzetósre.
H a rlb a B x a tó a  m in d  a  1 d a r a b  
a o r a /a g y r a  B k o r o n a  BO B lló r .

M ár az első részlet és 35 fillé r ajánlási d l| 
beküldése ellonében kiadom a sorsjegyek 
sorozat éa számát tartalm azó részletlveket _ _ _ _ _

azonnali játékjoggal. H B im

ássig S Ü r
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Ideg*- és  n e m i

im p o tc n t ia ,
a la p o s  g y ó g y ítá s á r a  p á r a t la n  s ik e r ű  
g y é g y h a tá s a i fo ly tá n  a  le g m e le g e b 

b e n  a j á n lj a k

hírneve: hylro-elektroltieraplal Intézetéi
B U D A P E S T ,
T e r é z -k C r u t  4 4 ., I .  e m .
T a p a sz ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  e r e d m é 
n y e k  fo ly tá n  h o n o r á r i u m  t e l j e s  

g y ó g y u lá s  u tá n  f iz e th e tő .

Rendelés délelőtt 8-1-ifl, délután 2 -8 -ig .

J e t

F a » ^ r A  m a g y .  k lr .  s z a b .

O s z t á ly s o r s já t é k  V *
f ó - e l & r t z B i t ó ja .  g A

| Minden második sorsjegy nyeri j
Ajánlok a már n o v e m b e r  2KO.

5 6 > -é n  megejtendő I. osztályú hutáshoz:
*5£ . ’/norsjegy iW kor.l'/.B ora legyk  e k M, . * * *

•/,sorsjegy i  3  kor. | >/e«orsjegy41.»Ok#r. S .
+  Az Ösazeg előzetes beküldése vagy 

1 x  V C  z utánvét ellenében.

M r  11. f i S ó ^

ha a következő Íg é r v é n y e k e t  bankházam ban vásárolja  

1 D ij k ö lc s ö n - lg é r r é n y ...  á r a  1 3  k o r o n a .  
Főnyerem ény 3 0 0 , 0 0 0  koroná i 
H ú z á s  n o v e m b e r  h ó  15 -én .

’/j D lj k ö le s ö n - lg é r r é n y . . .  á r a  7 k o r o n a .  
Főnyerem ény 1 5 0 .0 0 0  korona I 
H ú z á s  n o v e m b e r  h ó  1 5 -é n . 

í  3°/o-os F ö ld h ite l- Í g é r v é n y  á r a  3 .5 0  k o r .

1 4% J e lz á lo g -Í g é r v é n y .. .  á r a  3 .5 0  k o r .
Főnyerem ény 7 0 ,0 0 0  korona I 
H o z á s  n o v e m b e r  h ó  lö -ó n .

H T  3 k ü lö n b ö ző  Íg é r v é n y  v á s á r lá s á n á l  3  k o r . e n g e d 
m ény . * 1 M  A z  Íg é r v é n y e k ;  k ü lö n  la  k a p h a tó k .

B E IF E L D  J Ó Z S E F  Bankházában 
B u d a p e s t , V II ., K á r o ly - k ő r u t  1 . s z .  
C sa k is  a z  ö s s ze g  e lő le g e i  b e k ü ld é s e  e lle n é b e n .

V idékrő l postáköltségre 35 fillé rre l több küldendő.

W eiDING ER’ KÁLYHÁK
A feltaláló Df Meldinger tanár által kizár, jogosított gyára 

CS t  S KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ

H E IM  H.
B U D A P E S T  THONETUDVAR 

Utánzat októl Ém e id in g e r  o f e n I utalássalnIN 
óva intünk h  . h  e i m  áltó védjegyre.

Prospectusok és költségvetések ingyen és bermentve. 
Eredetiben kaphatók Be cs . ober-döblino. 
C SA K IS G Y Á R U N K B A N  B E C S , I.K O M LM AR K T 7 .  
VAGY FIÓKJAINKBAN PRÁGA.HYBKRNERfi.7.

leve lek , meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. m in tá iva l. Á ra  
fű zre  2 ko r., kötve 2 kor. 40 
öli. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérm entre kü lde tik  
m eg. M egrendelhető: Lampol 
R óbert (W odláner F . és F ia l) 
es. és k lr ,  udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andrássy

ut 21. szám.

JO S Z ÍV  SORSJEGY
H ú z á s  n o v e m b e r  f ö .

Főnyerem ény 30000 korona. Játéktartam  1948-lg.
K a p h a t ó  3 4  h a v i  r é s z le tf iz e té s r e .

H a v i  b e M a e td s  5  d r b r n  a  k o r .  » «  B l ld r .  
M ár az e la d  r d s z l e t  és 30 f illé r ajánlási d íj el
lenében m egküldöm  a sorsjegyek sorozat és számát 
tartalmazó részletlvet a z o n n a l i  J A t d k J o g g a l .

Fleissig Sándor Erzsébet-kör’l11”1

N E  V Á S Á R O L J A N A K
ér ffiA rfg fen  é a  n é h a  h a m la l lo l l  r u m o t.

A: (isüicllk ai egészségre M r m t .  
„ B e t t ie  A z é  J a m a lo a  R a m *  

Ism eretes m in t

„ T lw  N e c t a r  o f J a m a ic a u .
~ Miséén üveg a cég

felügyelete alatt ere
detileg töltve.

A . A . B a k e r  A  C o., L on d o n  E. C.
E z e n  v é d je g y  a z  összes k u lta rá U & m . tö r v .  v é d e t t .

NK* 0 8  A K  o ta ó ra n g u  c é g o k n t l  k a p h a tó .  H M

K I  A K A R
=  e g y é v e s  ö n k é n t e s  =

L E N N I ?
Mindazon ifjak, kik sz  előirt iskolákat nem vé- 
gczték.előkészültségükre és foglalkozásukra való 
tokintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén

tes i jogot. — Aki m ár sor alatt állott, elkésett 
S z ü l e t é s i  4S v  k ö z l e n d ő .

Prospektust lágyén éa bérmestvs kfild

L l C H T B L A U A L B E R T
s  k á té n á l e lő k é s z ítő  ta n i .  Ig a z g a t ó ja  D e b re c e n b e n .  
T a n b lz o t ts á g  : eddei D R A U G E N T Z  J Á N O S  nyug. ez
redet, n é m e tu jfa ln a j B 1 M O N F F Y  G Y U L A  nyug. 
huszár-alezredes és J A R O B S Y  L A J O S  nyug. százados. 
F ö lf ig y e lő :  s nm . vallás- és közoktatásügyi m . k lr . m i

nisztérium  megbízásából a tan k. k lr . főigazgató.

Léfesze'p'o könyvtárt berendezek,
havi 2 -3  korona részletfizetésre:
S z é pI rodalom,szakmUvek bel- és külföldről, disz-
müvek is, karácsonyi és újévi ajándékokra. Cim:
K elem en  G y u la , B u d a p e s t  V II ., W ob -ntca
91. s z . I I .  em . 15 . levelezőlap elegendő. (Vidékről 

válaszbélyeg melléklendő.)

•MOtOKMOKMOtOtM)!
Titkos betegségek szakorvoea

r gyanánt, gyors, alapos és kényelm es módon biztos győ- 
S gyuláét óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán-

gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható

D r. CZINCZÁR J.
\  e g y e t e m ,  o r v o e t n d o r
{ 87ógylt f d r f l n k n A I  de n ő k n é l  foglalkozási zavar nélkü l

mindennem ű b árm ily  ré g i ke letű

N e m i b e te g s é g e k e t  
F úgymint h n v y c a ő fo ly á s t , hólyag- és vizelési 
f  bajokat, hu j a k ó r o s  s e b e k e t ,  s y p h l l ls t ,
) önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb 
[ b ő r b e te g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h ib á k a t ,

továbbá
N em i g y e n g e s é g !  á lla p o to k a t

( Im p o t e n c i a )
meglepő b iz t o s  e r e d m d n y n y e l  g y o r s a n  a legújabb

módon.

! RsmeiB-inteni Bptsi, v n . Károly-kőrut 5.
» ( O o b - n le a  n n r k A n . )
(I. em., b e já r a t  a  lé p c s ő h á z b ó l
5 Hondel: Naponta délelőtti 10—4 éa este 6—8 éráig.
F K ü lö n  v A r d t e r m s k .  IN d r s d k e l t  t ln a t e l e t d l j .  L e v e -  
. le k r e  k i m e r í t ő e n  v A ln a z o l .  H Iv A n n t r a  g y ó g y 

s z e rrő l la g .-tn d o n k o d lk .

•*<>K*O«O«O«C MOCSKOK MCMOKMOKS

M indazoknak, k ik  a gyom or meghűlése vagy túlterhelése következtében  
hibáé, nehezen emészthető, Igen  forró vagy Igen h ideg éte lek élvezete vagy re ndet
len  életmód fo lytán  gyom orbajt kap tak, m in t :

g y e m o r h u r u t ,  g y o m o r g ö r e a , g y o m o r fá jd a lm a k , n e h é z  
e m é s z t é s ,  v a g y  e ln y á lk á s o d á s ,

ezennel egy Jó h lz is te r t  a ján lunk , m e lynek kitűnő gyógy ltóhatíea l m ár sok év óta 
k ip ró b á lta la k . Es az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
E z e n  r y ó c y fü -b o r  k i t ű n ő  x y ó z y e r e j ű n e k  ( a l t i t  fü 

v e k b ő l t a n  JA k o r r a l  K é sz ítv e , e r ő s í t i  a é l é n k í t i  a z  
e m k e r  é g é s i  e m é s z tő  s z e r v e z e t é t .  A g J é g j f S - k o r  e l t é r ő -  
U t n t ln é e n  e m é s z t é s i  z a v a r t  x h a th a tó s a n  e lü m o z é lt ja  ax  
e g é x x s é g e s  T ér n J r a k é p z M é s é t .  __

Ezen gyógyfü-bornak ke llő  időben való használata által a gyom orbajok leg- 
többny lre m ár első csirájukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
Idején h as ináljuk. M inden körje l m in t: fó fá já s , fö lb ö fó g é s  é g e té s , fö lfn v ó d á e ,  
h á n y á é i In g e r , m elyek krón ikás (id ü lt) gyom orbajokkal sokkal hevesebben lépnek 
fe l, m ár néhányszor! lvás után eltávo litta tlk .

C t v A l - s x /k l r / i  J  Ács ■ ®nnek kellem etlen kA velkeam ányel: m in t d n g n lá a ,  K l (  K (  U ( S ; a -  a.  - j - x  x;- ta n u k é i*
bántalm ak) ezen gyógy fű -bor álta l gyakran  gyorsan távolitta tnak el. A gyógyfU-bor 
m egszabván m inden em észthetlenségtől, az em észtó-rendezert fó lé lénkiti s könnyű  
száz elés álta l eltávo lít a gyom orból és belekből m inden ártalm as anyagot.

K om or, h a lv á n y  a r c k ife je z é s , v é r h iá n y , e l-
n n v r í í l  s tv i n /1  A a  többnyire a rossz emésztés, hlánvos vérképződé* a a máj bs- 
" r U l l l I l l  l l t N  teges állapotának következm ényei. Teljes é tv á g y ta la n s á g ,  
Id e g e s  t ú lfe s z ü lts é g  és  k e d ó ly le h a a g o lts á g , va lam int g y a k o r i  fő fá já s , á l 
m a t la n  é js z a k á k  m elle tt gyakran  as Ily  hetogek elsorvadnak. —  A gyógyfU-bor 
em eli az étvágyat, előm ozdítja az emésstést és táplálkozást, sz anyagcserét hatal
masan éleszti, a  vérképződéit gyorsítja, a fö llsgatott idegeket cs illap ítja és a be- 

...................ídvot szerez. Számos elism erés és köszönő-írat igazolja m lndo it.tegnek u j éleikedvi
A  g y ó g y fü -b o r  Kapható pala

Ssakoloza, Trom ontor, Budaörs, Köt.ánya, Rákoskeresztur, ---------------------,  --------- , ,
Soroksár, Voosés, M aglód, Péozel, Sziget-Szent-M iklós, É rd . 8ósknt, E ty e k , Ú jpest, 
B ékátm cgver, nákos-Falota, Fóth, Gödöllő, Vöröevár, l’ omáz, S zt.-E ndre , Aszód, 
Tűre, H atvan , Jász-Fényszara, Jász-ÁrokszálHs, Jász-Jákóha'ma, Fősed. Csány, 
Gyöngyös-Pata, Gyöngyöe-Páestt. Püspök-Hatvan, Eoseg, Tótfa lu , V á c i, U j-M ares, 
Esztergom, Szt.-Tamás, Szent-Györgym esö, P árkány, Bajna, Tóváros, Tata, UJ- 
lgm ánd, Komárom. Ács, Szt.-Pétor, O-Gynlla, É rsekú jvár. U dvard , G utta , Vadkert, 
B alassa-Oyarm at, Ü llő . K óka, Ócsa, P ilis , Tápió-B icske, N agy-R áta , A lb e rt i, C teg- 
léd-Berczel, Ozegléd, Ö rk én y , A lső-Dabae, Laezvár, Moór, Bodajk. Székesfehérvár, 
Keregélyos, Sárosd. Aba, Kalóz, Po lgárdl, E ny lng , Sárbogárd, UJ-Perkáta, Rereseg- 
ía lva , Dnna-Vecse, Szabadszállás. Já-z-K érogyházs, Laiosmlzse, Nagykörös, Kecske
mét K o rs*r , UJ-Keeske, Czlbakháza. Tlssa-Földvár, T .sza-K ürt, JAsz-KaraJeert, Tlsza- 
Várkonv , Szolnok, A bony, Rékás, Vjezász, Táptó-Szele, Tápió-Gyöngye, Jász-Alsó- 
Szcnt-Ovörgy, Isaszeg, S zlrák , Guta, Jászberény, Mezőkövesd, M iskolc, Jáaz- 
ApátL Verpolét, Bosonyö, T lsza-Nána, K ls-Terenne, A gárd , Szécsény, Nógrád- 
Vcrőoze, Ipolyság, N .-Salló , N .-Rorány, Rom ját, Verebé ly , Se llye, Oalánta, N.-Me- 
p ver, Böe, Dunaszerdahely, G yőr, T é t, Csorna, Leiden, Mosony, M ag ya r-ó vá r, Ra- 
gl’ ndorf, Rommoreln, Pozsony, I)n n a  Földvár, F isrham end, 8obweohat, Knxsndorf, 
W ien , etb., va lam int Magyarország m inden nagyobb és kisebb helysége e A ueztria -

lalaokokbtn : í r t  1-60 és 2 fr té rt  Budapest, Csepel, 
—  - T flrö k-B álín t, Tétány ,

M sgyarorezág összes gyógyszertáraiban
® ----- . — a— szertárát 3 és t<

A usztria m inden helyeégéoe.
Budapest gyógvazértársl 3 és tnbo palack gyógyfü-bort le csábítanak eredeti 

árakon M agy árország és

Ó v a k o d ju n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !
Kérjünk határozottan

Ullrich Hubert-féle "na gyógyfü-bort.
Az én gyógyfü-borom  n rm  titkos s s e r; alkatrészei a kővetkezők : 460-0 

malaga-bor, 10Ő Ő borszesz, 100-0 g ilc o rlo . 140 0 vörösbor, 160-0 vadborkenye-lé , 820-0 
renrestnyc-lé, 10-0— 10-0 réss édes Kömény, ánts, H élna g y ö k é r, am erik a i gyökér. 
Rnslan gyökör, ka lm iiegyökér. Esen alkatrészeket keverjük.

sérvkötőkhen.
A Keleti-féle leg
újabb es, éa k. szab- 
■órvkötö poeumati- 

tikua pelottával alegtökéletesebb 
a  maga nemében ! Nem csúszik, 
nem okoz kellemetlen nyomást és 
rendkívül kitűnő fekvÓBe által fö
lülmúl minden más gyártmányt. 

E g y o ld a lú  I Ké to ld a lú  
12 korona. | 24 korona

Keleti-féle cs. és kir. szab. gummi- 
sérvkötő, rugó nélkül, gyenge, a 
nyomás iránt érzékeny betegeknek 

a egmelegebben ajánlható! 
íra k  • Egyoldalú I Kétoldalú 

lo  korona|20 korona 
Testegyenészoti gyáraim
ban teljes jótállás mellett 
készülnek továbbá: járó
é t támgépok, müfúzök fer- 
dénnötek részére, miilábak 
és kezek, haskötök, görcoér- 

harlsnyák stb. stb.
Valódi francia gumml-különlegeseégek eredeti 

párlei oaemagolásban.
Árak korostértókben: Tucatonként: 2, 4, 6, 8, 10, 12. 
Legújabb képéé árjegyzéket titoktartás mellett ingyen!

i z f l  F T I I onos-sebiszati m ü - is  kAt- 
Jv 11 I .  szer-gyára (alap. 1878.) 
B p e s t, IV . ,  K o r o n a h e r c e g -u tc a  17.

r
S £  H őst jelent m eg! S 1
a Magyar Lant
■ B h U
a magyar hazifles ly r»  * •  tő rtésrtl fejlődése N

A r a n y  L á s z ló  ét egyéb forráernlvek nyomás «

IRTA I K Ö R Ö S I H E N R IK  |g
zenéjét összeállította: magáahasgakra, vegyes és 
■■ ■ férfikárra  és coagorárs á t írta : ■■ ■ -

S Z T O J A R O V IT S  JENŐ .
-  Is k o la i  óa m a g á n h a s a n á la tra . ■ -

A zenekedvelő nagy közönségnek, dalárdáknak, ének- 
pgycsületeknek legalkalmasabb héiagpótld alapkönyve 
A zongora átiróeban benne van az énekhang is, a

—  Így csuppán zongorára is alkalmas.

___ TARTALMA: *u
Prolognz. —  Cserebogár. —  X. B a a k a n .  
őskor X T l - n n .  század. — Regős ének a  
csodaszarvasról. — Jersze, emlékezzőnk. —
Egor ostroma. — Édes anyám sokat intett 
a Jóra. — Kurncz tábori dal. — Gúny dal. —
Virág dal. — XL e a a k a s s . á  X V I I I .  század.
— H ej Rákéczy. Bercsényi, BeterAdy. —
Csínom Palkó. — Bujdosók éneke. — Czlnka 
Panna magyar nótája. — Tréfás dal a német 
U n ctra . — Hadik óbester nótája. -  XXL 
■aakasa. á  X IX . század. — Insurgene nóta.
— A kinek Bincs szeretője. —  B ihari nótája, 
mikor a pénze elfogyott. —  F itty51 a szél. 
Befordultam a konyhára. — Ég a kunyhó.—
Kilőtték a holttestet az udvarra. — Zöld  
azrtalon. —  Nem vagyok én senkinek sem.

A r a  szinnyomahi borítékban (klz kvartalak) fi kor, 
a s t to  Ehhez :

K a re z ó la m  (nagy nyolesadalak) Ffi f i l lé r  a s t to .

' BxirwitlktM ■ U(Uu4(ntl:
Lampel R. (Wodiansr F. is  Fial),

es. és k lr. név. kösyvksreskedéedbsa

Budapest, Andrássy-ut 21. sz.
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Hindin u ó  ogysiari boiktetlu  
ooopareillo betűkből 4 fill. V a sta 

gab b  b etth .M il 8  f il lé r . ) APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetés okro díjmentesen ad fel* 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körnt 18. szám.

Levélben tudakozódásra ingjen adunk fetvilágoeitáet, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdotés számát a kiadóhivatallal m indig közölni kolL

A p ró  h ir d e té s e k e t
k ö z p o n t i Irod án k b an  és ere
deti nyugt* mellett m ég * kft- 
vetkező flökokbaa lobot föl
adni:

B r e a e r  n ő v é r e k

B e n ts e h  M ik s in é
andrássy-ut 88.

E c k s te in  B e r n i t
hirdetoai Íred*

V. kar. FOj-dö-ntc* 4. esést. 
Eng-eim ann Mór

gyurexnjtéoyomd*
IV . kar., EAlvin-tér 2. fizttn

F r a n k é  P i l
könyvkereskedése

IV. , Gröf Cairáky-féle pato'a. 
Kossuth Lajan-utoa. Kígyó-tér,

(Koronsheroeg-ate* sarkén.)
F is c h e r  J .  D .

hirdetési írod*
IV Oerióoxi-nte* L

G o ld k cr g er  A. ▼.
hirdetési íred*

V. kér., Vécl-ato* 17. nána.
G e ld n e r  J sz e f ln

Andréeey-at 50.
CSsldgrrnber M ór 

könyvkereskedő 
D. kar., Fő-utoa 17. eeémá
■ t u e u t e u  m  foglár

hirdetési Iroda
V. kar., Dorottya-utaa S. eeksa
J a s o b r i k a v l t s

dobSnylózsdéje
Kerepesl-ut 6o.(T a£aré«p.épUj 

K e rn  b ér  g  R o z á lia  
dohánytól* tléje 

VOL kér., kluzeum-körul t t .
L a o p o ld  n y i l a

hirdetési írod*
VD., Krzaébet-körui 54. L am.
■  a a  a e  K o s a i t

hirdetési iroda
Feronozlek-tora I

l o o e l  Á l l a l
hirdetési írod*

IV. kér. Eakű-ul 8. z a ^
l o a e t l e l i  A. *

ajaáy-arudája
IV. kér. Betöü-tér 8. attkn.

■ 11. B a s e l  O l t *  
köayvhereekedő 

Mfiseeei-körni 2. ss. (Nemzett 
Bsinhás bérháaa.) 

H o h o n cz i H a s a
dnhanyióioduje

VI. AndrSMy-Bt 48. szám.
S i k r a y  S a n t a

klrdetéei Írod*
VI. kér., Vacl-körnt 88. anátt

S v r r e a r l  v.
dohsnjnagysnia 

vIB . kar., Kerepeei-at 1. mánk
i l l a t .  M « r

dohAnytózedéje 
IV., KaeskeméU-utca 14. 

S c h w a r i  J ó z s e f
_  . hirdetési irooa 
V. kar., ttarokkói-uto* é. aa. 

6 e M * w a ld  F e r e n c * *
dohkayifizertéjo 

Farano-körut 82. zzárn.

U r a im !
Két Intelligens hivatalnokod, 
férjhezmenni óhajt,kiknek pénz- 
hozomány helyett, szerető szi
vük van. Csak komoty, teljes 
olmü leveleket lehetőleg idő
sebb arak. Barnának .G izi 11* 
szőkének „Délibáb** elmen a 
kiadóhivatal továbbit 7670

®<ye« s za b ó n #
ajánlkozik mérsékelt árak mel
léit * legdivatosabb ruhák el
készítésére Cím : Szántó Ár
minná, VUI. Mátyás-tér 12 .1 .18.

KEBBSLBT.
P é n z  b eszed #

ki Irodai teendőkben Is Jártas 
1000 korona készpénz biztosí
tékkal felvétetik havi 60 kor. 
kezdő fizetéssel. Az 1000 korona 
biztosíték telokkönyvlleg be- 
táblázhstó eiry tehermentes In
gatlanra. Bővebbet Rőkkssitord- 
u o a  22. Niemets Gyula Irodá
jában.

V illa
Budapestnek legszebb nyári ki
rándulóhelye, nagy kerttel,
zsöllftvol, m á d é ra  é p ü le t  •  
szabás la k á s s a l, oloaón e l
adó. Bővebbet hzllassy  Nándor 
Ugyaökaégo, Józeef-körut 47.

18862

N y a r a ló n a k
megfelelő csinos ház szép kert
től. Budapestről félórányira  
fekvő helyiségben, 4000 írtért 
•ladó.Bővebbet B -I I n s a y  N á n 
d o r  ügynöksége, Józzof-körut 
47. í r —

T a n o n e
Jó házból való 14—15 óvee fin, 
füsaer detoU-Üzletbe teljes el
látással felvétetik. Sebőn Sán
dor, V. Vád-körűt 74.

■ ír . ta n á r je lö lt ,
p e rfv e t n é m e t, fra n c ia ,  
k lt f ia A  m ttködóel b izo 
n y  itv é n y n y a l,  n é v e lö l Al
isa* heree. T a n ít  < y m n -o t, 
reA U , p a lz rö rtt. S zerén y  
larénytt. , 3 -  O .“  jé z a e f -
k é r n i  9 .  Tőzsde. 14350

S e g é ly t  k é r
egy  szegény öxvegyanzony, 
akit betegsége kereeetképte- 
lenné tett s akit egyetlen ko- 
nyérkerezőjétől, v a r r ó g é p é tő l  
la megfosztottak. Nyomora Ir
tó itató. Könyörületet kér em
ber oarátl szivektől. Cím : P. J. 
V1L Csorhát-utoa 19. III .  em. 
85. ajtó. 4812

E g y e d ü l Álló
urinő anya-helyettes vagy gazd- 
aassonyl állást keres szerény  
igények mellett, papi házhoz j t  
■’ -----B re n n e r  E te lk a ,  O-

"  4809

O k le v e le s  n ém et
grennekkertiszujk

k é z im u n k á k b a *  já r ta  
■ o k , ISO  í r t  é v i flzetée .

b e n  la  s e g íte n e k . 120 í r t .  
övi Saetöa, én n é m e t

Játszótársak,
IS —IS  éven le á n y o k , ÖO í r *  
é v i flae téa , á llá s t  ke i 
n e k , r f e l f f e r  Perei 
ttg yn ö k a é g e  á l ta l ,  B n d a . 
p e a t, J é n e e f-k ö ra t  94. I .  
e m e le te n . 18845

Nagy keresetet
biztosíthatnak, egész  600 koro 
náig havonként, minden rangú 
egyének eg y  reeU v4U«lkozáe- 
néi. Közelebbit „Z. 211* K. 
Elaele .Union* hirdetés Iro
dája Stuttgart, D anneckentr

F ü z ő ja v ltA so k
és tisztítások, valam int nj fű
zők készítése, nagyon ö lesé  ár
ban olvállaitatnak. C ím : Holló
m é* 1. (

Z o n g o ra

V id é k ie k ,
kiknek a fővárosban elintézen
dő ügyeik vannak, forduljanak 
bizalommal „Bisal om méltó** 
d m  alatt a kiadóhivatalhoz, 
honnan a beérkező ajánlatokat 
elviszem  o a megbízásokat c se
kély díjazásért a legjobb for
rásoknál lelkiism eretesen telje
sítem. Kívánatra elölegee érte
sítést küldők. 18859

Verytiftztltó  In tézet
fiók, 20 éve fönnáll, évente  
8000 irtot jövedelm ez, olosón 
eladó, az üzlet veaetdsóhes  
s a o k ó rte le m  n e m  o k v e t
le n  szükséges. Bővebbet 
Szilaaey Nándor Irodája, Józsof- 
kőrut 47. 18861

B n t e r
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, réetletre ée készpénzért 
kapható W emberger Fülöpnól 
VI., Nagym ező-utca 87 4818

S z a tó c s ü z le t ,
a főváros legnépesebb pontján, 
melynek jövedelméből bárki is  
gondaálküli m egélhetésre tozzen 
•sert, aflrgőeen eladó. Bővebbet 
Niemets* Gyula fizietek adás
vételi irodájában, Rökk B ilárd- 
utca 22.

D ó r  k u ty a
(nőstény) 8 éves remek szép
példány, azonnal eladó. Rőkk- 
bzüárd-utoa 22. ajtó 1. 18867

V iu M lfs ö
asép kiállítású használt, hibát
lan, hslysidkefnnatt olcsón el
adó. RőkksfUárd-utca22. a jtó i.

18869

B é c s i  szab ón ő ,
elsőrangú szalonok volt műve
zetőn ője, ki a legelőkelőbb bo 
dapestl körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi toilettoket atb. 
m érsékelt áron , vidékre Íz. 
W ld d e r G yűl éné, Budapest. 
VL, Z.övölde-tér 5. L 5. —

Téli kabát    b f it
F e lö ltő   .........  4 frt
Ferenc Józief k áb ít 3 frt
J a q u e t __. . . __ ... 2 frt
N ad rág_ ... ... 2 frt 50
Rothberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.
B e r o s h o r d ó k .

Nagy választék uj, egyssei 
többször ha-znál t boroshordók 
minden nagyságban 150 litertől 
760-ig, ajtós hordók Is olcsó ár
ban kaphatók. Klein,Rombaeh- 
ntca 8 és Király-utca 12., Tö- 
rők-gvógyezertár házában.

S ln re r -v a r r ó & é p e -
ket m élyen leszállított árban 
heti 1 frtoa részletre szállítónk  
6 év i jótállással. Láng kerék
párüzlet, Józeef-körut 41. 4676

S za b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns rnhák készltéaóre 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 

Bsentklrályl-utca 22.elegendő 
II. 28.

C sin o sa n  b ú to r o z o tt
utcai szoba, a Népszínház kö
zelében Igen oloaón kiadó. 
Goldetoln, Caokonai-n. 8b. föld
szint 3.

J ó  á lla p o tb a n
lévő női télikabát olcsón eladó. 
Szentldrályi-u. 22. II. 26. 4678

U r a s á r i b ú to r t
IV . ,  H ajó -u tca  16. (Sütő-utca 
sarok, Központi városháza kö
zelében) eladok ée v essek  majd
nem egészen nj ebédlő-, háló- 
és garzon-szobákat, szalon-be
rendezéseket, valamint iroda- 
erzköyőket, valódi perzsa- 6a 
szm irna-uönyegeket, függö
nyöket, lózsör- é s  afrlk-matra- 
ookat, gáz* és villam os csillá 
rokat. 18341

T a n á r je lö lt ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
. 8 .  I.* VL Uj-ntca 87. HL eme
le t, 17. Ajtó. 4287

C g y r ó J e lL u e lt .
Egy középkorú gyakorló ügy
véd , ki tud magyarul, németül, 
románul, a a törvénykezés min- 
don ágában é s  s  hagyatéki Ur- 
gyalásokbaa is teljeaon jártas, 
bavl 160—180 korona díj m el
lett ajánlkozik klr kösjegyzC- 
helyottoanek vagy nagyobb ü gy
védi Iroda vezetésére. Bővebbet 
-Úgyvéd* cim alatt e lap kiadó
hivatala. 4308

F o d r á sz n ö , 
r e n d k ív ü l  ügyes, Isin  
rv ta é g  h iá n y á b a n  f i n n

E l s ő r e n d ű

Singer varrógépeket
m élyen leszállított árban 7S 
k o r o n á tó l  fe lje b b  h a v i  

és 10 k o ro n á s  részletre
szállítunk 6 évi jótállásáéi. 

Vidékre le bárhova.

Láng Jakab és fia
varrógép nagy raktár*

Bpest, lózsef-kirnt 41.
Fiók-üzlet:

R o t t e n b i l lc r  • u tc a  1 .
N a g y  á r je g y z é k  In g y e n  11
Cégünk kizárólag elsőrendű uj 

Singer gépeket tort raktáron, 
m e ly e k  össse n e m  tévesz
te n d ő k  hóim* bécsi tucat gé
pekkel, m olyeket eg y es külö
nösen b écsi kereskedők külön
féle cifra nevek alstt árusítanak

M ie lő tt
férfi-, flu- vr.gy g yorm ek- 
rub&t r e n d o l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében  
K o o h  t e s tv é r e k  B u d a p e s t ,  
K A ro ly -k ö n -t 26. legnsgyobi* 
áruházából as újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  Á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyei rögtön bérmentve
küldünk.

nem kínálkozik o ly  ked
vező alkalom e g y  csomó 
összeválogatott valóban fi

nom  és  enyke

pipere-szappan
beszerzésére, m int am U yet

A szortimátum 48 drb fi
nom, enyhe a következő Il
lata pipero szappanból állj: 
6 drb finom illstu  rezeda
6 .  _ _ Jázmin
6 .  ,  .  névéay
6 .  ,  a maadula
6 .  .  .  rózsa

48 drb 5 kor
ezó árért. Szétküldés után

véttel
KAMI MNÁC gyári raktárából 
Béos, II., L iheubrunngssse  

17a.

B Ú TO R
modern lakásberen

dezések

Nemes** Lengyel
bntor-iparosoknal

Na<y választék ug-y polcért, 
mint s  láfffokozottabb l<ró- 
nyeknek m egfelelő m odorú  
kivitelű  h á ló - , eb éd ló -, 
s z a lo n -  éa u r la zo b u -b u -  
to ro k b a n . Az igen  tiamelt 
▼evőket a saját érdekükben  
felhívjak szükségletűk bo- 
ssaraése előtt ttjékuzáa o*l- 
jából ■ a t t b e l p t t n l z o t  

m a  v * a  k i  ■  t  o n i .

Zebtfdl G jn la  
áehánytózedo 6» pontagyttitf- 

haly V. Lipót-körut 8. 
T e a e z e r  G yu la

hirdetéal iroda
IV . kar., Bzervita-tér 8. saám,

T o l d i  L t j , t
M nyvkereakedöee 

IL  kar., Fő-utoa 2. eaéa , 
W e ltz e a fe ld  J a O sb  

K lr i l j -u u .  1. 
Z lp se r  é s  K t a l c  

sanemű kereskedés*
V I. kar., Andráasy-ut 4. szám.
. .  Z a l a  l é r
■inyv- és zenemükeraakedős

VL Teréz-körút 2. 
MIodee apróhirdetéa, melyet 
»«« e -*e  e e r «Ur  fö la d n a k ,  
■ á r másnap m e g je le n ik  o

■ z é a p e iu  N n p léh n n .

K ÍN Á LA T.
A n c o l, f r a n c ia

Upaaztalt nyelvm ester, ki te- 
nálmányait külföldön végezte, 
még n hány szabad órával ren- 
delkezik. Slkerea módszer. Ki
tűnő referenciák. C ím . Gáspár 
B em át, ▼ őrőainarty-atoa sva , zn. 9i.

1 7  é v e s ,
In te llig e n s , n  k e re s k e d e l

m it  k itü n ő e n  v é g é r t*  
le á n y , k i  b á rm e ly  Jobb  
Iro d a i m n a k á n n k  te lje *  
sen m e g fe le ln i köp és , 
anerény fe lté te le k  m e ll*  t t  
á llá s t  k e re s , ( l m  r H n r t -  
m n n n  D easé , V H .  H á ra ln *  
n tea  39 . n jtö  27.

P r iv á t  k n ta tó .
Iroda: Kerepesl-ut 75. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozáeokat elvállal, úgy ma
gán, mint o-aládi-ügyckben :
Kossá M agyary  G éza Ta
lálható 1 0 -2 -ig . 18753

T ablcám .
- - mindenein I N e  natoU öntgám, nlnoe okod «*,

dlntha kétezer máa-máa 
—-_J láttalak volna meaezi-

rói. Üdvözöltelek Íz eledben 
Úgy van ? Boldog vola*k, ba 
nem tévedtem volna Tertnéaze- 
toa, hogy komolyan akarem I 
Mlndeneeetro értet. 1 te -ürgő- 
eao. írj olm*mrej»aletcégemh*i, 
vagy máskor kórt helyre első 
oünen, vagy küldj hoazám 
h . . .  . t vagy etólj máé érint- 
zanési oaakötön. Amint akarod. 
Számtalan caókkal várom szív*

8^* kimerítő órtosltóvi- 
toeedet, hogy én ia megküld- 
henaem. Imádlak örökké -  Pá.

1887Ó

BAKlN-utcl a j t a la t .
Idiaoe, jóit.odoru, elókt-iő, 27 

l6u "tt. 8 ‘nék 3O.000
K -M ééW nz vagyoaón kívül évi 

0000 K. blztoe jövedelme
» •« . tétteretoéghlán n nagy 
al/ogialteága miatt ezúton óhajt 
**“ •«*« céljából magiem.r- 
keánl oly 16-27  óvee leány- 
nyál vagy fiatal özvegy gyei 
gy«l kinek legalább ŐO—W.oou 
korona hozománya van Valii* 
m elléket Caakie komoly, telje* 
címmel a lehetőleg fényképpel

*,4VUlük (mélyeket a 
ktodóhivaui .Próba ■zereuoae* 
JeUgéval továbbit! fognak tokln- 
tetbe vétéini. Tlioktartáe b ecü -  
letoaóval biztosíttatok. 2188

K e c sk e m é t.
másikba, órteelt-, vagy oda 
hova toleronáltAl Jobban imád
tok, mint valaha. Maradj enyém  

é«é™ l?eBem, ölel millió
°é«fck»l Ttod. 11840

V ld óltrffl 
28 éves Izraelita nö. Budapestre 
zsidó házhoz mint tárMlkodónfi, 
hásvezető, esetleg gyermekek  
mellé e eszi oktatásra ajánlko
zik. Igénye szerény. Inkább jó  
bónáamódot keres. Ajánlatok 
„E . Szóezczanád (Erdély) post- 
roetante cím alá kéretnek. 2186

In te lU ffe n s  
g y e rm e k te le n  la rn e U ta  
csa ló d n á l Jé  la  le  tea  ebed  
h a to t  ö le s e n  k a p k a tö .  
C lm « F ő h e rc e g  S á a d e r -a ,  
Söb. fö ld s z in t 7 . 6460

Az O rfc n a
közelében egy  csinosan bútoro
zott féregmontes szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy
mező-utca 10. I. 20. 4717

Hallatlan! Csodálatos!
4 0 O d r k  c sak  f r t  1 SO.

1 pompásan aranyozott, ponto
san 86 órát Járó ankeróra, pero- 
mutatóval, 8 év i jó t llással, 1 
elegáns double-óralánc, 1 ara
nyozott gyűrű Imit. kővel urak
nak vagy hölgyeknek, 1 párva
lódi ezüst függő ce. k. próbá
val, 1 zsebkés, 1 gtrn l urs ké
zelő-, gallér- ée mellgomb 8°/o 
arany, 1 elegáns zsobtükör li
nóm rámával etnlban, 1 zsob-

J e le s e n  
éretteégtoett IV. évse m űegye
temi hallgató, ki a ném et, latin, 
franci* nyeivocn Se a gvore- 
lróazatban le kiválóan jártai, 
házi tanítónak vagy nevelőnek  
ajánlkozik. Szive* m egkereté- 
eeket a kiadóba kér .T ek n lk u s*  
elmen.

K á ly h á s  m e s te r .
Elvállal minden e szakmába 
rtg ő  munkát. Schaoidor H oarik  
Józssf-körut 19. t i

lrószer, I szép bőrerszény, 
Írókészlet, 20 drb gyönyörű lát-

B ö le sé sz e th a llf fa tó -
n ö  U. éve* te lje s  e liá lá e ö r t
gyerm ek tanítását elvállalja. 
Cím : V ili. Szigetvári-u. 1.1 . 14.

H a sz n á ljo n
Kerpel-féle kéztluomlto folyadé
kot, a kőzet 3 nap aiatt bársony 
simára é* hófehórréleezl. Egy 
üveg 90 fillér. Poeial szétkül
dés : Kerpcl gyógy tár Bndapeat, 
Llpót-Körút 28. Négy üveg ren
delésénél bérmentve-

S za k ó n é
ü gyes, a legkomplikáltabb Ü l
lőiteket ia bámulatos olcsó ár
ért elegánsan óe ízléssel kóezl- 
saját lakásán. Vidéki megránt 
dőlésekhez a pontoz alj-mérték 
ée egy derék bekfildéee alán  
köezitok mindennemű toŐsite
ket. Átalakításokat éa gyermek- 
ruhák késalténét elvállalja. Le- 
derer L1 p ó ló i, VI. Bsabolee-u. 
80 11 29. 4277

SzAIIItAal A llé t
Feleőmngyarorazág nagyobb  
m egyeszékhelyén, mely behl- 
sonylthHtoan évente tisztán 
8000 koronát jövedelmez, tuJ»J- 
duno- más válla kosá-e miatt 
SXK) koronáért eladó. A* Őrlet 
berendezése áll egy  sártbutor- 
kocal, |  etráfkoral, 8 oldalas 
kocsi, 0 darab ló , 8 pár asar- 
■■'“U Irodai berendezés atb.

m bet Niemet« Gyula üzle
tek adásvételi Irodájában, Bc- 
dapeeton, Kőkk BzUárú-nica &

A k a d é m iá t
vágsett fiatal festő hajlandó 
órákat adni szerény leltetelok  
mellett. Válaaz s  kiadóba ké
retik „Piktor** jellel. 6489

kfllönféle cikk, minden 
háztartásnak nélkülözhetetlen, 
kapható a pénz előlegez bekfil-

dése vagy utánvét mellett. 
r. B u e b b ln  e r  áruházában,

K r a k k ó ,  poetaflók42. Kocká
zat kizárva, nem megfelelőért 
a pénz azonnal viasz adatik.

K e r é k p á r o k
néhány darab bocaerélt, de jó- 
karban levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet tort, — 80 
frtiól feljebb kspbstó. Láng 
kerékpárüzlct; Budapesten, Jó- 
—•f-körnt 41.

O k le v e le s
ta n ító n ő  é r é k  s t ______
a já n lk o z ik ,  s o n g o ra  ken* 
d ó k é t  Is  ta n í t .  B a ro s s -té r
4. H l .  lö . 6345

An _ ___________ _
n e g b ls to k .h o g y  lu p á d é it  
é lo in A n ja k a t  ré lá ro n  e l 
d jo m . A já n lo k  te h á t  

vastag , e lp u s z t ít  h a ta t la n ,  
k itű n ő  m lnőaóKÜ, m e le g ,

VFopJna, p n h o
t  *  1 1

l ó t a k a r ó k a t

Magy. kir. államvasutak. 
163269/902. A . I.
Az 1903. évre érvényes 
féláru vasúti jegy váltá
sára jogosító arcképes évi 
igazolványok kérelme

zése.
A jövő 1903. évre ér

vényes féláru vasutijegy 
váltására jogosító aické- 
pes évi igazolvány kiállí
tása im már kezdetét vette. 
Miután a jelenleg érvény
ben levő igazolványoknak 
5 évi időszaka ez évvel 
letellik, azok többé nem 
érvényesíthetők és uj iga
zolványok állíttatnak ki.

Minthogy az uj igazol
ványok kiállítása jelenté
kenyen több időt vesz 
igénybe, mint az egyszerű 
érvényesítés, ennélfogva 
saját érdekükben ismétel
ten  figyelmeztetnek az 
igényjogosultak, hogy 

igazolványaik kiállítását a 
magy. kir. áilamvasutak 
igazgatóságától | Budapest, 
Andrássy-ut 73—75. sz.) 
haladéktalanul kérelmez
zék.

Az igazolványok kiál
lítása ugyanazon módon 
kérelmezendő, miként ez 

megelőző években is 
történt.

A tényleges szolgálat- 
bán állók által ugyanis 

L* Jár ab. Mindezen 54 darab * ründ ŐS szolgálati Úton, a 
a * • ■* »—•. uyu^dijasek által pedig

hatóságilag láttamozott 
kérvényekkel, a kérvé
nyen az a körülmény, 
hogy a  kérelmező nyug
díjas és évifizetéisel el
látott állása nincs, hiva
talosan igazolandó.

Minden egyes kérel
mező részéről ezúttal tel* 
jesen uj, a legutóbbi idő
ből szármázó látogatójegy 
nagyságú lénykép csato
landó s annak alsó részén 
neve sajátkezüleg s ol- 
vasbatólag reáirandó. Már 

használt, lebélyegzett, 
avagy hibás fényképek 

isszakíildetuek.
Budapest, 1902. nov. 8. 

M. kir. államvasutak 
igazgatósága. 

(Utánnyomás nem dijazt.)

H ih e te t le n
é s  m é g is  ig a z .

C sak  6  f r t  5 0  k r é r t
küldök, míg s készlet U it , s 

kővetkezőt:
6 drb mexlkó-eziist szztsll kést 

a B evő-v iliit
. . .  kanalat 
.  .  kávéskanalat

kitűnő dessertként 
.  ,  v illát

legelegánsabb szslo s  asz
tali gyrrtyatsrtot

1 a házimérleget, 5 kgr. m é
rőképességgel 

kés- és vUlstisztltó-ké- 
szitokét

finom toiletU-Kzsppsst 
fsl-dekoráelót, legmoder
nebb ssobsdisz

ésszeees csak (  M frtbs kerül.
■exlkó-ezflat egy  teljesen fe

hér fém, m ely jobb szállodák
ban. vendéglókbes, perzlonáta-
■okban é s  ezernyi msaánháztar- 
táshso fényesen bevált, lex lk ó -  
ezsstáralm tartóssága és kitűnő 
m inőségéért 28 évi Írásbeli Jót
á llá st vállalok. Szétküldés a 
pénz olő leges beküldése vagy 
utánvétel m ellett. K a n n  Ig n á c  
á r n h á io ,  Wien, II. LUIes- 
brunagasse 17.

A zcffény ta n u ló .
ki falsé kerockeéelml iskolába 
jér 20 k iért lsekeórákst ad 
Cim : Kerepesl-ut 00. Il.em .2B.

4821

OJ k o r a s h o r Z ik
60 drb tr*n*porthordó, 20 drb 
14 hsktos, 80 drb 20 é* 50bek- 
teUterea iutányosan eladók, á s  
árak 8 frt 80 krtól nagyság  
szerint feljebb. Bperl Foi-lsnál 
IX., KűlHŐ-sorokaárl-ut 66.-as. 
Telefon 68—66. ip qft

K e r é k p á r
"  ‘  KTáraatöl 9

••■■ F rép  resxletfisetoare ól
adé. Cint okiadéban. 1128

U r a k !
Elegáns ée ssép kfllóabejárato 
asebák minden kényelemmel 
eltolva a  to n n á i  oloaén k i
adók. Bén dór-utca 30/B. I. 18.

a d n es szegélyly.TÍ, nsi .ukarő- 
nak is alkalmas éa amellott hal
latlan olcsó. A ) faj strapa barna, 
színéé ssegélvlyel 145^190 jó 
m inőség. Drb.-ként K . á . ~~ B l 
faj blntótakaró vörös és sárga 
sávval láSX lk) igen jö m inőség  
drb .-k én tH .ö . -  C Jfajdonblé  
gyapfss a ra a á g t m k o ró  kot 
színben, szűrne és sárga sze
gélyekkel 180.200 finom minő
ség  drb.-ként K . 7-flő ■») i*j 
serfőzde ée bányássatl takaró 
szürke kék zsegélylyel 1404-190 
alkalm as m inőség, drb.-ként Iá 
•*— to) tol. elsőrendű fekete om- 
nibusztakaré 185 4-120 ki vélő tar
tós tokáré érb.-ként K .Oőő.Baét. 
küldés attavéttel. Meg asm  fa 
lelő kifogástalanul kleearáltoUk* 
Cím: U am dbnklm  H .W Iem i 

Berggnase 8.

v a ló d i a n g o l rugó
val e g y  o ld a lr a  3, 4 , 
5 és 6 frt, k é t  o ld a l
r a  6, 8, IC és 12 frt. 
H aalfió tók  3, 4, 5, 8 
és 10 frt. S uftp en gor  
25, 50, 80, 1.—,é« 1.20 
frt. Nagy raktár gum - 
m l-h a r ls n y á k , irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
m m n ü á r u l t  bán. 

MegrendeléMkat eszközöl:

Radványi L
ksstjü- éa hőtamr-cváros

Bofiai«t,VL ADőrtaMt 15. 
es VL, Entóbct-ümt 36.
Á rjegryxék  In g y en .

A m. k ir. államvasutak, 
budapest-jobbparti üzletv 
38163. szám. 1.

Pályázati hirdetmény 
A m. kir. államvasutak 

budapest-jobbparti üzlet- 
vezetősége, a vonalai ré 
szére 1903. évben szük
séges pályafenntartási fák 
szállítására nyilvános pá
lyázatot hirdet az 1903. 
évi megközolitő szükség
let, mely a megrendülés 
alkalmával korlátlanul fel* 
emelnető, vagy leszállít
ható, alább van felsorolva, 
a  végleges megrendelés, 
mely alkalommal az 1903. 
évben szállítandó fák 
pontos mennyisége és mé- 
ietei szállítóval közöltetni 
fognak, folyó évi decem
ber hó végéig fog meg
történni.

112 köbméter jegenye 
fenyődeszka, 45 kbm. luc 
fenyődoszka, 11 kbm. vá
gott lucfonyőfa, 88 kbm. 
jegenye lenyőpalló, 34 
kbm. luc fenyőpalió, 42 
kbm. tölgyfa, 118 kbm. 
faragott puhafa, 164 kbm. 
faragott tölgyfa, 36 kbm. 
puhaszálfa, 29.000 folyó
méter vágott puhafaléc, 
153,000 drb. fodőzslndely, 
4,100 drb. kemény köti* 
tósi oszlop.

A fák szállítása 1903. 
évi február hóban kez
dendő meg s 1903. évi áp
rilis hó végéig fejezendő 
be.

A fák 2 csoportra osz
tott részletes móretjegy- 
zékeit, melyek egyszers
mind ajánlati űrlapokat 
képeznek, a pályázati fel
tételekkel együtt a  buda- 
de«t-jobbparti Qzletveze- 
tőaég (Budapest, Külső 
keroposi-ut, nyugdíj ház
csoport 2. szám) anyag- 
beszerzösi-osztálya szol
gáltatja ki díjtalanul, eset
leg küldi meg posta utján.

A pályázati feltételek 
értelmében kiállítandó 

ajánlatok ivenkint egy 
korona magyar bélyeggel 
ellátva 1902. évi november 
27-én déli 12 óráig nyúj
tandók be, a báoatpéns 
19 2. évi november 26-án 
déli 12 óráig teendő le.

Budapesten, 1902. októ
ber hóban. Blkósvo be
adott vagy táviratilag tott 
ajánlatok, valamint pót- 
ajánlütoc figyelembe nem 
vétetnek.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nőm dijazt.)

Részletfizetésre
InraerAk ol- 

ee é a  kanhaték  
S r ta b e r p r  i n l i  Ü l i

V . VAol-ntoa SO. X. am.23.

U r a k !

(Balaeatotoont olaj) 
Salzoatal 009  OL Bantall 
o«tnd 0.21 — Ijy  hívjak a 
lag-ojabb felülmúlhatatlan 
zaert a titkos ‘

4.46 koránéért
bérm entve küld egv  kis 
Óvodát 50 k ap .n toval Rak
tér Ausztria m»iryarore«a< 
rámára Budapesten, Törők 

lözzef ryö(fym «réeznél, 
Andr4eey-ut 26. ás Klráiy- 
utoa 12. valamint minden 

87éK7«zortorban.

ás .A TH K N A EU M - irodalmi 
le nyomdai ráas vény tára otot 

loadáaábna mefljalent:

8  a z  ö n t  fi* 
könyv*

Irttk — —LhM Niirft ta RMm Andor. 
JLrn kötve sbíbüs borítékkal 

1 k o r o n a  < 0  fillér , 
rartalmas varam kössöntéeakot 
gyarmekak ráaaérs, mlndenféto 
alkalmakra, asdlőkhós nacF* 
■afllőkhöa, mladenféto rokon- 

kon, baráthoa, l*mezőshöz,

K

ktodO-tárzuiotoál
VIL, Keranesi-d 

*»n könyv*

.  . N l m *  irodalmi rUlalat t ,  nyomdai réirrtnyttioM M  kortor,ó,épén, Budapoot, IX., UUto-m

betth.Mil

